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I.

Женщина - Авторѣ.
( Окончаніе. )

Поспѣшный отЪѣздЪ .Эмиліи удивилъ 
всѣхЬ. ГрзфЬ НанжисЬ приписывалъ его 
разрыву ея сЪ ЖермёлеиЪ, происшедшему, 
какЬ онЪ думалъ, отЪ безразсудной рев
ности кЪ Мелаиидѣ. ВЬ обществахъ гово
рили только о&Ь Эмиліи , цѣлую недѣлю,- 
а тамъ забыли ее. Жермёль сперва душе
вно огорчился. ВЪ большомъ свѣтѣ все 
воспаляетъ любовь: учтивость и желаніе 
нравиться , которыя часто бываютъ обра
зомъ ея — спектакли , которые безпре
станно изображаютъ ея прелесть и силу — 
общества и праздники , соединяющіе» лю
дей. Но отсутствіе скоро истребляетъ 
память милаго вЪ людяхъ, ведущихъ 
разсѣянную жизнь. Страсти родятся в
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возраставший вЪ свѣтѣ легче, нежели вЪ 
уединеніи; но .онѣ питаются вЪ без
молвной тишинѣ сего послѣдняго : тамЬ 
опасно заключиться сЪ любовію; тамъ 
она неизлечима. Жермёль грустилъ во все 
апо время , пока свѣжія воспоминанія живо 
Представляли ему Эмилію; но проѣхавъ 
разЪ шесть мимо ея дома, услышавъ вЪ 
разныхъ концертахъ другихъ женщинъ , 
играющихъ на арфѣ и поющихъ, — при
выкнувъ не встрѣчать ее ни во дворцѣ, 
ни на балахЪ, онЪ пересталъ обЪ ней 
думать, и внутренно хвалился своею 
твердостію. Таки и Ь образомъ не рѣдко за
бывчивость , которая происходить отЪ 
слабости, дѣйствіемъ самол юбія обра
щается вЪ похвальное мужество разсудка! 
Между тѣмЪ, какъ Жермёль нечувстви
тельно забывалъ Эмилію, не оживляя 
прежнихъ чувствъ своихЪ кЪ Графинѣ 
НанжисЪ, Эмилія думала обЪ немЪ еже
минутно , имѣя болѣе силы и постоян
ства вЪ характерѣ. Сверхъ того, живучи 
уединенно, не могла имѣть никакого 
разсѣянія. Едва выѣхавъ изЪ Парижа, 
она вообразила Жермёля вЪ трогательномъ 
видѣ отчаянія; перестала осуждать его; 
жалѣла объ немЪ сердечно и твердила вЬ 
мысляхъ безпрестанно, что, не смотря 
на страсть кЪ ней, онЪ никогда не ду- 
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малЬ пожертвовать ей Графинею’^никогда 
даже не хотѣлЪ ясно говорить о неволь
ной любви своей. Эмилія забыла, что 
торжественное объявленіе не нужно, когда 
два человѣка разумѣютъ Другѣ друга; 
что взоры, перемѣны голоса и слова , 
которыя вырываются изЪ сердца, и ко- 
торыхЪ смыслѣ тѣтаЪ яснѣе , чгпо испу
ганный разумѣ хочетъ затмить его., 
бывали всегда истиннымъ языкомъ любви.

Эмилія вЪ первый разЬ узнала, какБ 
' можно жить безъ людей и не скучать. 

Сердца дѣятельныя и чувствительныя 
находятъ болѣе удовольствія вЪ уединеніи, 
нежели холодныя и лѣнивыя, которыя 
имѣютъ нужду вЪ потрясеніяхъ внѣшно
сти. Можно ли скучать сЪ живымъ во
ображеніемъ , сЪ талантами , сЪ чистою 
совѣстію и сЪ нѣжнымъ воспоминаніемъ ? 
.Эмилія огорчалась разлукою сЪ Жермё- 
лемЪ , но утѣшалась мыслію , чгпо твер
дость ея заслужитъ его удивленіе. Сверхъ 
того взаимная любовь ни вЪ какомЪ поло
женіи не бываетъ безЪ надежды. Графиня 
НанжисЪ сожалѣла о потерянной добродѣ- 

'.Ттели и была недовольна своимЪ любовни
комъ : не могла ли она добровольно разо
рвать цѣпь , которая уже тяготила ее ? 
Эмилія воображала Жермёлеву кЬ ней 
любовь самою романическою и страстною;
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и кіи® вЪ 22 года не имѣетъ права ожи
дать всего отЬ времени , любви и посто
янства ? Эмилія сЬ новымъ удовольстві
емъ принялась за сочиненіе , и написала. 
романЬ. Когда Авторѣ пишешь истину, 
и вЪ сердцѣ своемЬ находитъ описываемыя 
имЪ трогательныя чувства, тогда сіе 
упражненіе бываешь столь мило, что 
ыожетЪ замѣнить самое щасті'е. Гораздо 
пріятнѣе для ума и души писать романѣ, 
нежели свою исторію , которая никогда 
не дозволитъ быть чистосердечнымъ (ибо 
совершенная искренность или безразсудна, 
или смѣшна ); а это принужденіе всегда 
охлаждаетъ воображеніе. Сверхъ того весь
ма трудно говорить о себѣ сЪ пріятно
стію, свободою и сЬ чувствомъ внутрен
няго достоинства; ужасно думать, что 
все истинно-хорошее покажется сомни
тельнымъ , и что воображаемое пристра
стіе Историка, заставляетъ не вѣрить 
Исторіи. Но вЬ романѣ безъ всякаго хва
стовства Авторъ можешЬ описать и даже 
украсить себя вЪ тысячи портретахъ, 
ни мало не обманывая читателя, кото
рому обѣщана выдумка. Еще пріятнѣе 
описывать милыхЪ намЪ людей, вЪ то 
щастливое время жизни , когда слѣпая 
довѣренность и нѣжная чувствительность 
окружаютъ своими мечтами все любезное 
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сердцу Г.". АхЬ сколь живы и совершенны 
должны быть сіи картины, написанныя 
вЪ молодости сЪ увѣреніемъ вЪ і.х’Ь 
истинѣ!... Время и печальная опытность 
снимаютъ магическую, блестящую завѣсу, 
которая украшаетъ дружбу й всѣ чув
ства ; но и тогда еще мы любимъ изоб
ражать , что нѣкогда насЪ прельщало; 
не выдумываемъ , а только воспоминаемъ!

Мѣсяцевъ черезъ восемь увѣдомили 
Эмилію, что Графиня НанжисЪ вЪ ча
хоткѣ и при смерти; что, зная опас
ность свою , она уже не видится сЪ Жер- 
мёлемЬ и думаетъ только обЪ одной Ре
лигіи. Сія нетастная, терзаясь вмѣстѣ 
и своимЬ преступленіемъ и холодностію 
любовника, была жертвою угрызеній со
вѣсти и любви. Жермёль не переставалъ 
изъявлять ей нѣжности и попечительной 
дружбы; но онЪ не былъ уже влюбленъ. 
Польза самолюбія и тайные виды любо
честія дѣлаютЬ иногда мущинЬ искус
ными лицемѣрами любви ; но благодар
ность и жалость не заставляютъ их'Ь 
притворяться страстными. Графиня Нан
жисЪ умерла вЪ началѣ весны , черезъ 15 
мѣсяцевъ послѣ Эмиліина отъѣзда. Жер
мёль чувствовалъ истинную горесть и 
даже раскаяніе; чувствовалъ , Сколь ужа
сно прельстить молодую, нѣжную и добро-. 
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дѣтелыфто женщину , которая усту
паетъ сердцу единственно для того, что 
вѣритъ непреодолимой страсти и вѣчному 
постоянству любовника ; а кто изЪ му- 
щинЪ можешь бытъ искренно увѣренъ вЪ 
своемЪ постоянствѣ? Жермёль занемогъ, 
не выходилЪ изЪ комнаты, тронулЪ всѣхЪ 
такою живою горестію, и думая, что 
осьмидневная лихорадка загладила вину 
его , успокоился ! Эмилія узнала о Жер- 
мёлевой болѣзни , и пользуясь всякимъ 
случаемъ выдумывать трагическіе романы, 
вообразила его при смерти, героемъ благо
дарности и мученикомъ дружбы. СЬ сле
зами горести и сожалѣнія она спѣшила 
вЪ Парижъ, пріѣхала туда черезъ двѣ 
недѣли послѣ смерти Графини НанжисЬ , 
и нетерпѣливо хотѣла узнать о здоровьи 
Жермёля. Его не нашли дома; онЪ былъ 
вЪ Версаліи: ибо самые тѣ, которые но
сили одежду горести , лишась отца , су
пруги , и не смѣя показаться вЪ спекта
кляхъ , ѣздили вЪ глубокомъ траурѣ ко 
Двору; обыкновеніе запрещаетъ горест
нымъ искать разсѣянія вЪ театрѣ, но 
дозволяетъ имЪ утѣшаться честолюбіемъ. 
Жермёль увидѣлЪ Эмилію, и почувство
валъ кЪ ней возобновленіе прежней своей 
страсти. Любовь, сЪ которою человѣкъ 
всегда сражался , никогда не старѣется ; 
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отсутствіе можетъ усыпить ее, но сви
даніе пробуждаетъ. Жериёль былъ столько 
нѣженЪ , что не хотѣлъ говорить Эмиліи 
о любви во все время траура Графа Нлн- 
жиса ; должно было плакать , пока види
мые предметы не дозволяли забывать го
рести. Благопристойность имѣешь стро
гіе законы вЬ свѣтѣ и такъ нѣжна, что 
иногда походить на чувство; немудрено: 
ибо она выдумана для его замѣны.

Эмилія была уже дней восемь вЬ 
Парижѣ, когда вЪ одинъ вечерЬ сказали 
ей, что священникъ Сен - Ронской же
лаетъ сЬ нею видѣться. Она приняла его. 
Сей почтенный старецъ вручило ей за
печатанный пакетѣ отЪ имени Графини. 
НанжисЪ, которая за нѣсколько часовъ 
до смерти велѣла ему отдать его Эмиліи. 
СЬ какимЬ трепетомъ, оставшись на
единѣ , она распечатала таинственную 
бумагу ! ВЬ ней были медальйонЬ сЬ пор
третомъ и волосами Жермёля, и слѣду
ющая записка, написанная слабою, дро
жащею рукою:

„Оставляю вамЪ то., о чемЪ не доз
волено мнѣ жалѣть, но что могу безЪ 
„горести уступить одной великодушной 
„Эмиліи. Не плачьте о судьбѣ моей: я 
„такъ страдала, что смерть есть для 
„пеня успокоеніе. Дай БогЪ, чтобы закол-

Ыу 21. 2
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„нал любовь сдѣлала постояннымъ того 
„человѣка, котораго я обожала, но коіпо- 
„раго сердце не могла сохранить, по край-’ 
„ней мѣрѣ безЪ раздѣла!... Дай БогЬ,’ 
„чтобы вы были щастливы!.. ВотЪ по
слѣднее желаніе нѣжнѣйшей благодарно
сти ; оно конечно исполнится!"

Эмилія оросила слезами сію записку, 
и сЬ горестію смотрѣла на портретъ сЪ 
волосами , вокругъ которыхЬ были изобра-, 
жены слова : любовь и постоянство. Боже | 
мой! думала она : такЬ онЪ говорилъ , I 
клялся , и черезъ нѣсколько мѣсяцевъ не 
любилъ уже этой прекрасной и милой 
женщины !... Сія ужасная мысль сдѣлала; 
глубокое впечатлѣніе вЪ” Эмиліи ; но 
страсть уже шакЪ вкоренилась вЬ ея- 
сердце, что она не могла умѣрить ее:, 
могла только предвидѣть опасности и 
страшиться ихЪ. Эмилія не сказала о- 
тбмЪ Жермёлю , видя , что онЪ никогда1, 
не хотѣлъ говорить о Графинѣ НанжисЬ,) 
и боясь возобновить его горесть сЬ угры
зеніемъ совѣсти. Она повѣсила медаль- 
йонЬ на золотую цѣпочку и надѣла его 
себѣ на шею.

Наконецъ, черезъ нѣсколько мѣсяцевъ, 
страстно влюбленный и любимый Жер
мёль открылъ свои чувства сЪ живѣй- 
.шимЪ восторгомъ. Эмилія слушала его
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сЪ удовольствіемъ и сЪ безпотрствомЪ. 
Клятва любишь вѣчно и слово постоянства 
вЪ устахЪ Жермеля приводили ее в1 тре- 
пешЪ; но сіе дѣйствіе огпЬ частаго по
вторенія ослабѣло , и скоро Эмилія взду
мала , что естьли бы Жермёль любилЬ 
Графиню такЪ , какЪ любиіпЬ ее, то онЪ 
никогда бы не перемѣнился.

Жермёль не могъ говорить Эмиліи с 
любви , не требуя руки ея; но она ду
мала , что изЪ уваженія кЪ памяти Гра
фини НанжисЪ, для оправдаяія»нѣжносіпи 
ея и для славы собственнаго характера 
его, ему не надлежало такЪ скоро же
ниться. СЪ общаго согласія отложили 
свадьбу на семь или восемь мѣсяцевъ , и 
дали другЪ другу слово не говорить о 
томЪ. Жермёль , желая привести вЪ по
рядокъ экономическія дѣла свои, поѣхалъ 
во фландрі'ю, сЪ тѣмЪ, чтобы возвра
титься черезъ два мѣсяца.

Черезъ нѣсколько дней послѣ Жермё- 
лева отъѣзда Эмилія узнала о нещасгп 
ныхЪ обстоятельствахъ одного добраго се
мейства и сЬ сердечнымъ безпокойствомъ 
говорила о томЪ со стариннымъ другомъ 
своего дому, человѣкомъ добродѣтель
нымъ и просвѣщеннымъ, кЪ которому она 
имѣла такую довѣренность, что показы
вала ему иногда и сочиненія свои. Бре-

9*



п
валъ ( сего друга ) спросилъ у нее, 
рѣшится ли она сдѣлать все возможное 
для спасенія нещастныхЬ огпЪ темницы? 
Можете ли в'Ь томЪ сомнѣваться ? отвѣ
чала Эмилія: но иіиЪ надобно 40 тысячъ 
ливровъ,- а у меня нѣтЪ денегъ. — „Есть- 
ли хотите , то черезъ нѣсколько дней у 
васЪ будетъ столько." — КакимЪ же об- 
разсмЪ ? говорите скорѣе! — „Отдайте 
вЪ печать вашЪ романъ." — Боже мой! 
какое предложеніе! что скажетъ Доротея? 
что подумаетъ Жермёль? — „Вы спасе
те добрыхъ людей отЪ ужасовъ бѣд
ствія." — Да и можетъ ли эта книга 
принести столько прибыли? — „Сочини
тельница молода и любезна; романъ зани
мателенъ и хорошо писанъ ; онЪ будетъ 
ВЪ слаьѣ; отвѣчаю за два изданія вЪ пер
вый мѣсяцъ, и за 40 тысячъ ливровъ." — 
Но сколько шуму! а я дала сестрѣ вѣр
ное слово ничего не печатать. — „Доброе 
сердце ваше еще прежде того обѣщало 
Небу облегчать судьбу бѣдныхъ; одно 
святѣе другаго." — По крайней; мѣрѣ я 
буду писать кЪ сестрѣ, котора я теперь 
вЪ деревнѣ; естьли она одобритъ таксе 
намѣреніе, я согласна. — „А естьли не 
одобритъ, то вы предадите вещасптыхЪ 
вЪ жертву безжалостнымъ заимодавцамъ; 
иожегпе спасти ихЪ, и не захотите!
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Будетъ ли спокойна ваша совѣсть, ^огДаойи 
умрутЬ вЪ темницѣ ? Нужны ллй совѣты 
для великодушія?“ — Но естьли дружба 
скрыѣаетпЬ бігіЪ ва'сЪ недостатки моего 
сочиненія ? — „Я увѣренъ, чтЬ оно по
любится/*-— А естьли нѣтъ? ~ „Тогда 
доброе намѣреніе утѣшитЬ васЪ.“

Эмилія никогда не умѣла оспоривать 
великодушнаго предложенія, ’ниіѴогдк’ не 
предвидѣла вЪ такомЪ случаѣ опасностей 
и слѣдовала сердцу, а не разсудку. Есіпь- 
ли вы согласны, сказавъ Бреваль, то на
пишите- нѣсколько сіпрокЬ кЪ бѣдному 
отцу семейства; дайте ему надежду. — 
Не могу противиться, отвѣчала Эмилія: 
и поѣдемЪ кЪ нимЪ сами ! . . . Эмилія 
звонитъ, велитЪ закладывать карету и 
думаетъ только о радости неіпастныхѣ; 
обѣщаніе, страхѣ, свѣтЪ, самая любовь — 
все забыто вЪ сію минуту восторга. Она 
видитЪ только слезы благодарности ! . . 
ТакимЪ образомъ дѣло сдѣлалось. Она да
ла слово, и признательное семейство 
бросилось кЪ ногамъ ея. Никакой Авторъ 
не выходилъ на сцену такЪ благодѣтель
но и щастлнво! . .. ВЪ тотЪ же вечерѣ 
рукопись была уже вЪ Типографіи, и че
резъ три недѣли книга вышла. Предска
заніе Бревалево исполнилось; всѣ Жур
налы наперерывъ осыпали похвалами 
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Автора изданіе разошлось вЬ 10 дней. 
Благодѣтельные люди , узнавъ , для чего 
напечатана книга, платили за нее болѣе 
назначенной цѣны ; на примѣрь, одинъ 
Руской за два экземпляра прислалъ 200 
луидоровъ. Деньги были отданы Госпо
дину Д*, Адвокату, который взялся 
платить долги нещдстнаго семейства. 
Скоро набралась вся сумма, и Эмилія 
торжествовала сЪ восторгомъ начало сво
его авторства, похвальнаго причиною, 
блестящаго успѣхомъ. Зависть безмолв
ствовала ; все сдѣлалось такъ скоро, что 
рна не имѣла времени ни подумать, ни 
изготовить своего яда. „Любезная Эми
лія! говорила сестрѣ своей Доротея: какЪ 
умно, какъ хорошо будетъ остановиться 
и нейти далѣе! Пити, когда имѣешь 
охоту и талантъ, но не издавай ничего 
болѣе. Прекрасный совѣтъ, кото
рому Эмилія не послѣдовала’ Ты боишь
ся химеры, отвѣчала она: видишь, какЬ 
публика снисходительна кЪ женщинѣ, 
какЪ Журналисты учтивы! Первый 
шагЬ сдѣланЬ; онЪ самый трудный; 
судьба рѣшена , и я на всю жизнь дѣла
юсь Авторомъ. — Доротея вздохнула , 
угадывая будущее.

Эмилія ожидала Жермёля сЪ величай
шимъ нетерпѣніемъ, думая, что ея 
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слава умножишь любовь его — нс обману
лась. Талантѣ любовницы польстилъ 
Жермёлеву самолюбію , и заставилъ его 
еще болѣе уважать ее; но она .сдѣлалась 
для него другою женщиною , и потеряла 
свою цѣну вЪ глазахъ любви. Уже Эми
лія не была для Жериёля образомъ ми
лой , откровенной нѣжности, соединенной 
сЬ любезною простотою и веселостію, 
которая столько забавляла его! Она не 
перемѣнилась, но онЪ смотрѣлъ на нее 
иными глазами, и боялся гордости, ко
торой вЪ ней никогда не было. Кротость 
и простота ея казались ему снисхождені
емъ. ОнЪ остался на своеиЪ мѣстѣ, а 
она возвысилась: слѣдственно, по его мнѣ
нію , удалилась отЬ него. Воображеніе 
любовника не могло уже представлять ее 
вЪ томЪ миломЬ видѣ, который питаетъ 
нѣжность. Кто захочетъ вообразить Гра
цій сЪ перомъ вЪ рукѣ, закапанныхъ чер
нилами и погруженныхъ ночью вЪ автор
ское глубокомысліе ? Розовая гирланда 
украшаетъ женщину; лавровый вѣнокЪ 
дѣлаетЪ ее старѣе. „ТакЪ, я радуюсь 
твоею славою, говорилъ Жермёль Эмиліи: 
но развѣ не жаль тебѣ продавать вЪ книж
ныхъ лавкахъ таланты свои , которыми 
прежде одна любовь наслаждалась? Теперь 
всѣ знаютЪ тебя равно со мною. Любов- 
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никЬ н^,имѣешь хм. прав^. жаловаться на 
измѣну? Нѣжныя, діил^ія чувства, ко
торыми, я. плѣнялся вЪ товоихЪ писыиах^, 
напечатаны вЪ твоей кишѣ; трогатель
ныя выраженія,, вдохновеніе любви, по
мѣщены тобою вЬ романѣ; ты отняла ихЬ 
у меня } чтобы обратить вЪ выдумку ! “

Эмилія считала, такая., укоризны 
остроумною шуткою , ни , мало, не, трево
жилась и спокойно наслаждалась блескомъ 
своего новаго положенія. Для всякаго мо
лодаго Автора , который начинаетъ сЪ 
успѣхомъ, первые, ^два или три мѣсяца 
бываютъ временемъ очарованія. Удоволь
ствіе видѣть .мысли, свои еЪ леѵатпн —■ 
Журналы , вЪ которыхЪ насЪ хвалятъ — 
переводъ книги на иностранные языки — 
лестньія письма и стихи — похвалы, 
которыми осыпаютъ сочинителя вЪ свѣтѣ 
знакомые и незнакомые: все это пріятно 
не только самолюбію, но и сердцу ; ка
жется, что мы имѣемъ новое право.быть 
любимыми; кажется , что можемъ по
чтить дружбу, оправдать .любовь; а 
естьли изданная книга нравоучительна , 
то надѣемся . на сердечное благоволеніе 
всѣхЪ добродушнымъ людей и на самую 
признательность читателей. ВотЬ пре
лесть и мечта, козой славы Но едва ли 
не всегда платимЬ за нихЬ спокойствіемъ 
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сердца. Скоро Эмилія увидѣла, что ни* 
Автора имѣетъ свои неудобности. Ей 
показалось наконецъ скучно, что всякой 
встрѣчаясь сЪ нею, считалъ за долгъ 
говорить обЪ ея книгѣ. Она замѣтила 
на нѣкоторыхъ лицахъ какое - то непрі
ятное выраженіе; замѣтила, что кЪ ней 
не имѣютъ уже вообще прежней любви , 
и сама не находила вЪ обществахъ ііре 
жняго удовольствія, умные люди хотѣли 
всегда заводить ее вЪ такіе разговоры, 
которые ей не нравились: вЪ ученые или 
вЪ романическіе. Робкіе невѣжды боялись 
ее, а надменные глупцы были сЪ нею 
еще во сто разъ глупѣе и несноснѣе , по
тому что желали хвастаться передъ ней 
умомЪ своимЪ. Но всего чувствительнѣе 
для Эмиліи была перемѣна вЪ Жермёлѣ. 
До того времени она, можно сказать, 
повелѣвала его образомъ мыслей: вдруг?.- 
онЪ началъ во всемЪ противорѣчить ей . 
уступавъ прежде разуму ея , но не желая 
тогда ничего уступить ея славѣ. Жер
мёль боялся Эмиліина самолюбія, боялся 
унизишь себя передъ нею вЪ глазахъ дру
гихъ людей; итоіпЬ, кіпо славился быть 
плѣнникомъ ея красоты и любезности, 
стыдился отдать справедливость прево
сходному уму ея. Жермёль всегдашнимъ 
противорѣчіемъ хотѣлъ возстановишь

Ыо 21. 5 
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дчсжду имЬ и ею бывшее равенство ; при 
всякомЬ случаѣ говорилъ ей непріятности, 
иногда шуткою, иногда сЪ насмѣшкою, 
иногда же и сЪ внутреннею досадою. 
ТакияЪ образомъ онЬ спѣшилъ извѣ
стишь ее , что женщины вообще не 
хорошо расположены кЪ ней сЪ того 
времени, какъ она сдѣлалась Авторомъ. 
Кажется, отвѣчала Эмилія, что зшо не 
безчестить моего пола. Напротивъ, ска
залъ Жермёль , дѣлаешЪ ему честь ; но 
женщины не имѣютъ общаго духа- Обра
зованныя своею нѣжностію для жизни 
ігихей и милой , онѣ должны полагать 
славу свою ьЬ дѣлахЪ от па , сына , с у-г 
яруга; то есть, принимаютъ, а не даютЪ 
ее. Законы вЬ эпюмЪ случаѣ согласны сЬ 
Природою: слава есть истинная собствен
ность того, кто сообщаетъ имя свое 
и ѵтжетЪ оставить его ьЬ наслѣдство 
дѣтямъ. “

Эмилія слушала его сЪ изумленіемъ, 
и не узнавала того Жерыёля, который 
еще недавно былъ столь кротокъ , угож
далъ и льстилЪ ей во. всеиЪ ; ибо лесть , 
самая грубая, есть истинный языкЬ 
любви: языкЪ прелестный. шѣмЪ, что, 
не смотря на свои излишности, онЬ 
всегда искрененъ! ЛюбовникЬ , который 
наединѣ сЪ любовницею начинаетъ г оно- 
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рятяь разсудительно , скоро будетъ только 
другомъ. ОднакожЪ Жермёль любилЪ еще 
Эмилію, и обходился сЬ нею іпакЪ , какЬ 
мы обходимся сЬ дѣтьми, которыхуЬ боиѵ ::я 
избаловать и вЪ - глаза судимЪ строго , 
а за - глаза хвалимъ сЪ удовольствіемъ. 
ОнЪ радовался , когда при нем-Ъ хвалили ее, 
и оскорблялся всякою критикою; не могЪ> 
терпѣть женщинъ, которыя завидовали 
Эмиліи ( Мела вида была вЪ числѣ ихЬ), 
и находилъ тайное удовольсгавіе.-вЪ шэ.пЪ.. 
чтобы обнаруживать их'Ь душу , ссыпая 
Эмилію похвалами. Вотъ самое вѣрное сред
ство срывать личину сЪ зависши иковЪ? 
Они еще не знаюгпЪ искусства скрывать 
вЪ такомЬ случаѣ своей досады. Естьлп 
рѣчь идетЪ о книгѣ, занимающей пуб
лику, то одни говорятъ, что они 
читали ее; другіе принуждаютъ себе 
хвалить нѣкоторыя мѣста, но коротко 
и холодно; или сравниваютъ сЪ другого 
книгою , которая нмѣ лучше нравитеоз; 
или начинаютъ превозносить до иебесЬ 
какого нибудь умершаго Автора, чтобы 
унизить живаго , любимаго публикою-; н 
наконецъ есѢ вообще стараются керемТи 
нить разговоръ.

Жермёль , ставЪ холоднѣе вЪ любой 
своей, болѣе прежняго занимался чеспіо- 
любіемЪ, ОнЬ искалъ важнаго мѣста ври 

а*
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Дворѣ, и вЪ самое гпо время братпЪ Мела- 
нидинЪ былЪ сдѣланЬ Министромъ. Давно 
уже замѣтивъ ея расположеніе кЪ нему, 
Жермёль вздумалъ тѣмЪ воспользоваться, 
и началъ кЪ ней часто ѣздить. Слѣд
ствіемъ сего было вѣрное обѣщаніе Мини
стра дать ему желаемое мѣсто. Эмилія 
оскорбилась , и не скрыл'а , что ей очень 
непріятна новая связь его сЪ женщиною, 
которую онЪ внутренно презираетъ , 
и которая есть явная непріягаельница 
невѣсты его. Жермёль отвѣчалъ сухо , 
что Эмилія имѣетъ также непріятныя 
для него связи, и что онЪ не требуетъ 
отъ нее разрыва ихЪ. Потребуй же, ска
зала она: я все сдѣлаю. — „Тебѣ вѣрно 
не захочется выгнать изЪ дому Маркиза 
К*.“ — Развѣ онЪ тебѣ не нравится ? — 
„Я нахожу его скучнымъ педантомъ?' — 
Ты не любишь Академиковъ? — „Ии Ав
торовъ. “ — Это слово не есть ли малень
кая грубость ? —» „МожетЪ показаться 
грубостію ; но божусь, что я не думалъ 
о тебѣ.“ — ТѣмЪ хуже! Лучше сердить
ся, нежели забывать. И такЬ хочешь 
ли , чтобы я затворила двери для Мар
киза К* ? — „Сохрани БогЪ !“ — По чему 
же? — „ОнЪ влюбленъ вЪ тебя, и напи- 
теи'Ъ сатиру. Господа остроумцы самые 
опасные любовники; начинаютъ похвалъ- 
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ныии стихами, алишась надеж ды, мстятЪ 
пасквилями.“ — Всякой Авторъ, неща- 
стливый вЪ любви , сочиняетъ пасквили ! 
вотЪ прекрасное и справедливое заключе
ніе Ты безпрестанно нападаешь на Сочи
нителей ; я не люблю браниться , а уцѣю 
примѣчать, и замѣтила , что свѣтскіе 
невѣжды не могутъ терпѣть Литтера- 
іпоровЪ, и вЪ насмѣшку называютъ ихЬ 
естроумцами. Авторы гораздо справедли
вѣе и снисходительнѣе ; они соглашают
ся , что можно быть умнымъ человѣкомъ 
и не Писателемъ, а смѣются только 
надъ дерзкимъ и завистливымъ невѣже
ствомъ. — — Сей отвѣтъ живо тронулъ 
Жермёлево самолюбіе, которое скорѣе 
прощаетъ вЪ дружбѣ, нежели вЪ любви. 
Уже недѣль пять разговоры ихЪ почти 
всегда кончились неудовольствіемъ и на
смѣшками : вѣрное предзнаменованіе раз
рыва между любовниками!

Однакожь они, не смотря на. частыя 
досады и холодность, все еще столько люби
ли другЪ друга, что не думали разстать
ся , и близость дня , назначеннаго для 
ихЪ соединенія, оживила нѣсколько ихЬ 
первыя чувства. Какъ скоро исполнился 
годъ послѣ смерти Графини НанжисЪ, 
.Эмилія и Жермёль объявили родственни
камъ свое намѣреніе соединиться бракомЬ 
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черезъ двѣ недѣли , и поѣхали вЪ загород, 
ный доиЪ кЪ Доротеѣ, гдѣ надлежало 
быть свадьбѣ. Меланида , узнавЪ о шомЪ, 
разсердилась до крайности ; она думала, 
что Жермёль уже разлюбилъ Эмилію, по
тому что онЪ, бывая у нее, для пользы 
своего честолюбія всячески старался ей 
нравиться : всегдашній способъ обманы
вать женщинъ надменныхъ и легковѣр
ныхъ ! Меланида считала Жермёля измѣн
никомъ , для. того, что обманулась вЬ 
своей надеждѣ; спѣшила вЪ Версалію кЪ 
брату — и на другой же день обѣщанное 
мѣсто было отдано другому. Жермёль 
огорчился, и еще вздумалъ , что Эмилія 
будетъ вЪ семЪ случаѣ торжествовать 
надъ нияЪ. Эта мысль сдѣлала его чрез
мѣрно . холоднымъ и сердитымъ, вЬ то 
самое время, когда все готовилось кЪ 
свадьбѣ, и когда Эмилія была кЪ нему 
нѣжнѣе обыкновеннаго.

Она любила танцевать, и всякой ве
черъ передъ ужиномъ былЪ у Доротеи 
маленькой балЬ. Случилось , что Эмилія 
вЬ контрЪ - да нсѣ порвала цѣпочку ме- 
дальйона сЪ ЖермёлевымЬ портретомъ, 
даннымъ ей умирающею Графинею Нан- 
жисЪ. МедальйонЬ упалЬ на землю, и 
кавалеръ ея спѣіпилЪ поднять его. Эми
лія, вЬ первомъ движеніи, сказала громко : 
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„ахЬ ’ этотЪ иедальйонЬ инѣ очень до
рогъ !“ . . . Жермёль услышалъ, и при
шелъ вЪ изумленіе. ОнЪ подарилъ Эми
ліи только браслеіпЬ сЬ волосами своими: 
что же значилъ сей драгоцѣнной медаль- 
йонЬ ? Жермёдь спросилъ о топЪ у Эми
ліи , и такЪ сухо , что она огорчилась , 
но отвѣчала ему просто, что это залогъ 
дружбы, для нее милой. Дружбы ! ска
залъ Жермёль: на что же носить его 
тайно? — „Тебѣ нѣтЪ причины безпо
коишься. “ — Это портретъ ? — „Да, пор
третъ/' — ДоротеинЬ? — „НѣгпЬ.“ — По 
крайней мѣрѣ женской? — „НѣтЪ." — 
Какой же ? — — Эмилія задумалась, не 
отвѣчая ни слова. Что же вы не гово
рите ? спросилъ Жермёль. Дозволь мнѣ 
не сказать тебѣ, отвѣчала Эмилія. — 
„Можно ли ?“ — Можно: потому что это 
одно любопытство; ты безЬ сомнѣнія 
не можешь ревновать. - „И такъ вы не 
хотите имѣть ко мнѣ довѣренности ?...." 
Эмилія опять задумалась, и взглянувъ 
быстро на Жермёля , отвѣчала : „Теперь 
хочу узнать, имѣешь ли шы саиЪ ко 
М;іѢ довѣренность! Соглашаюсь сказать 
правду : это твой портретъ ; но не хочу 
показать его; вѣрь моему слову." — Мой 
портретъ ? сказалъ Жермёль сЬ насмѣш
кою : признайтесь, что эта правда уди- 
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вииельна! — „Признайтесь и вы, что 
малѣйшее сомнѣніе должно быть для ме
ня оскорбительно !“ — Для чего же скры
вать мой лортретЪ? Вы никогда не были 
упрямы; а это будетъ самыиЪ непонят
нымъ упрямствомъ. — „Можете ли подо
зрѣвать меня вЪ обманѣ ?“ — О! это со
всѣмъ не подозрѣніе ’ — „Что же? Естьли 
портретъ не твой, то я обманываю и 
хочу закрыть связь сЪ другимЪ любовни
комъ наканунѣ нашей свадьбы: вотЪ твои 
мысли !“ — Нѣтъ ; однакожь я увѣренъ, 
что тутъ есть какая нибудь тайна. — 
„Есть конечно; но я безъ всякаго обма
на сказала тебѣ правду.4* — Таить что 
нибудь отЪ любимаго человѣка есть пре
ступленіе. — „Ложное правило? и тепе
решній случай опровергаетъ его.“ — Пре
кратимъ этогаЪ разговоръ , которой для 
меня огорчителенъ и страненъ Я скажу 
прямо и безЪ всякихЪ загадокъ: естьли 
вы не покажете мнѣ медальйона , то бу
ду увѣренъ , что хотите разсердить ме
ня и разорвать нашу связь. — „Естьли 
бы я уже не любила васЪ, то не стала 
бы искать предлога: рука моя еще сво
бодна/* — Хотите ли исполнить мое 
требованіе? — „А вы хотители вѣрить 
моему слову ?“ — Любовь не должна 
быть легковѣрною, — „Уваженіе піребуетЪ 
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довѣренности/* — Естьли вы еще меня 
любите, то я увижу портретѣ. — „Жер
мёль ! три мѣсяца замѣчаю вЪ тебѣ без
престанныя неудовольствія и холодность, 
которыя доказываютъ , что сердце твое 
перемѣнилось. ВЬ супружествѣ пламен
ная любовь не есть необходимость, но 
оно не можеіпЪ быть щастливо безЪ со
вершенной довѣренности. Докажи ее мнѣ; 
повѣрь нынѣ, а завтра изЪясню тебѣ за
гадку." — Будетъ поздно; завтра я уже 
не повѣрю вамЪ. Мнѣ должно видѣть пор
третъ сію минуту. — „Это послѣднее 
слово ваше ?“ — ТакЪ, признаюсь искрен
но. — „Хорошо: теперь скажу вамЪ и 
свое рѣшеніе. Естьли будете непремѣнно 
требовать, то я покажу вамЪ медаль- 
йонЪ , но . . . разстанусь сЪ вами навѣ
ки." — Такая угроза подтверждаетъ всѣ 
мои сомнѣнія.— „Подумайте хорошенько; 
эта минута рѣшительна." — НѣтЪ, 
нѣтЪ! вы дали мнѣ слово показать ме- 
дальйонЪ, и должны сдержать его те
перь же. — „И такЪ вы хотите разо
рвать со мною ?" — Хочу видѣть пор
третъ. — — Эмилія поблѣднѣла. Жер
мёль приступалъ кЪ ней, чтобы она ис
полнила свое обѣщаніе. „Исполню, отвѣ
чала Эмилія. Смотрите , Государь мой : 
вотъ портретъ! онЪ долженъ терзать

Но 21, 4
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вашу совѣешь сЪдвухЬ сторонъ. Я хотѣла 
избавишь васЬ отЪ мучительнаго воспо
минанія и увѣришься вЪ вашей довѣрен
ности , которую вамЬ надлежало имѣть 
кЪ характеру, поведенію и чувствамъ 
моимЪ. Вы забылись , оскорбили меня, и 
разорвали навѣки союзъ нашЬ!“... ТутЬ 
Эмилія не могла удержаться отЪ слезЪ. 
Жермёль могЪ бы вЪ эту минуту поми
риться сЪ нею; но онЪ оказалъ болѣе за
мѣшательства , нежели чувешвительно- 
спіи; самолюбіе его страдало болѣе сердца; 
он'Ь говорилъ все, кромѣ того, что гово
рить надлежало! Эмилія перестала пла
кать ; они разстались навсегда. Хотя 
Жермёль вЪ слѣдующіе дни всячески 
старался представить Эмилію вЪ глазахъ 
другихъ людей упрямою и непреклонною, 
но вЬ самомЪ дѣлѣ не изъявилъ ничѣмЪ 
истиннаго и трогательнаго раскаянія, 
которое одно могло бы примирить нѣжное, 
оскорбленное сердце. Равнодушные зрите
ли бываютъ всегда дурными судьями вЪ 
ссорахъ любви , оправдывая тѣхЪ , кото
рые соблюдаютъ наружную пристойность ; 
а соблюдаетъ ее шотЪ, кто болѣе вла
дѣетъ собою и менѣе лісбвтЪ — слѣдствен
но виноватый. Жермёль всѣхЪ трогалЪ 
своимЬ недпастіемЪ; Эмилію обвиняли 
упрямствомъ я нечувствительностію , 
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хотя она была гораздо нещастливѣе , по
том}’’ что любила, и любила долго. Не» 
постоянный Жермёль предался честолю
бію , единственной страсти , которая мо
жетъ навсегда овладѣть вѣтренымъ и 
холоднымъ сердцемъ.

Черезъ шесть недѣль послѣ того на
чалась Революція. Жермёль уѣхалЪ изЬ 
франціи, а Эмилія оставила отечество 
не прежде, какъ черезъ два года. Тогда- 
то узнала она всю непріятность славы. 
Когда человѣкъ .живетЬ вЪ кругу семей
ства и богатъ, ему не трудно презирать 
злословіе и пасквили ; но когда онЪ всего 
лишился, ищетЬ пристанища и долженъ 
жить одними трудами своими, которые 
всего болѣе требуютъ душевнаго спокой
ствія , тогда нужно имѣть отмѣнную 
твердость, чтобы не впасть вЪ уныніе 
от!> злобы людей и не сдѣлаться мизан
тропомъ. Эмилія имѣла эту твердость. 
ПосвяіпивЪ себя совершенно Литтературѣ, 
нашла она вЪ Изящныхъ Искусствахъ 
богатый источникъ утѣшеній. 'Доротея , 
выѣхавъ изЬ франціи вмѣстѣ сЪ нею, не 
встрѣчала нигдѣ непріятелей , жила по
койнѣе , и скорѣе возвратилась вЪ отече
ство. Эмилія наконецъ также возврати
лась, но отЪ безпечности своей лишилась 
всего имѣнія. ВЬ Парижѣ нашла она нѣ- 
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сколько вѣрныхъ друзей, множество небла
годарныхъ и злодѣевъ; однакожь не ду
мала жаловаться и говорила: „я сама 
виновата , не хотѣвЬ слѣдовать примѣру 
и совѣту моей сестры !“ Жермёль стара
ніемъ Меланиды былъ • выключенъ изЪ 
списка Эмигрантовъ, и женился на ней 
изЪ благодарности , а еще болѣе для по
правленія своихЪ обстоятельствъ.

Доротея была всегда щасіпливѣе Эми
ліи, отЪ своего совершеннаго благоразумія 
и разсудительности. СЪ нею не случилось 
ничего романическаго ; она не имѣла сла
вы , не вселяла чрезвычайной страсти , 
но ее любили нѣжно и постоянно. Имя 
ея, неизвѣстное вЪ чужихъ земляхъ, 
произносилось вЪ отечествѣ сЬ любовію и 
почтеніемъ. Она была утѣшеніемъ друзей 
своихЪ и щастіемЪ семейства. Это стоить 
романа и авторской славы для женщины.

II.

Нѣкоторыя примѣчанія Гражданина 
Мишо для Историков7) французской 

Революціи-
Сочинитель дурнаго романа, изданнаго 
подъ именемъ Магдалинина кладбища} 
говоритъ, что ЛудовикЪ XVI за нѣ- 
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сколько времени до 10 Августа хотѣлъ 
сложить сЪ себя санЬ Королевскій ; что 
онЬ разсуждалъ о семЪ намѣреніи сЪ по
слѣднимъ духовникомъ своимЪ , Ирланд
цемъ ЭджевортомЬ , и вЪ письмѣ кЪ 
нему, отданномъ сему Аббату 11 Авгу- 

' ста Господиномъ Обье, изъявлялъ вели
кое сожалѣніе о томЪ , чгпо не исполнилъ 
во - время своего намѣренія. Ни Г. Обье, 
ни ЭажеворшЪ не имѣютъ идеи о іпакомЬ 
письмѣ Лудовика , и оба напротивъ того 
увѣрены, что онЪ считалъ за долгъ свой 
умереть Королемъ. МожетЪ быть Авторъ, 
романа слышалъ только слѣдующій анек
дотъ :

ВЪ тогпЬ день, какЪ Національное 
Собраніе опредѣлило узкашь мнѣніе народа 
о.сверженіи Короля и о новой Консти
туціи , Г. Обье пришелъ сказать о томЪ 
Лудовику. Королева, читая сіе опредѣле
ніе и видя ясное намѣреніе учредить во 
франціи Республику, спросила: „можно 
ли положиться на такихЬ людей , кото
рые вчера клялись умереть за Монархію, 
а нынѣ хотятъ Демократіи ?“ Начался 
разговоръ между ею и Принцессою Ели
саветою , которая заключила его словами: 
„одинъ БогЪ можетЪ быть нашимЪ на
ставникомъ !“ ТутЪ Король , молчавъ 
нѣсколько мннупгЬ, всталъ и, выходя изЬ



50

комнаты, произнесъ сЬ чувствомъ два 
стиха изЪ Альзиры:

Не стоятЪ смертные того, 
ЧтобЪ власти пожелать надЪ ними.

ПеппонЬ былъ избранъ вЪ Меры боль
шинствомъ шести тысячъ , семи сотъ 
голосовъ: вотъ число тогдашнихъ Яко
бинцевъ вЬ Парижѣ! Но , кЪ стыду доб
рыхъ гражданъ, сіи изверги дѣйствовали 
согласнѣе ихЪ, нашли способъ поработить 
францію и тиранствовать нѣсколько 
лѣтЪ. —

фабрЪ д ’ ЗгланшинЪ, другЪ Данто
новъ и страшный Якобинецъ, вЪ началѣ 
Августа нѣсколько разъ писалъ кЪ Королю 
и требовалъ тайнаго свиданія сЪ Г. Дю- 
бушажемЪ, тогдашнимъ Министромъ мор- 

» скихЪ силЪ. Король спросилъ у сего Ми
нистра , знаетЪ ли онЪ фабра д’ Зглан- 
тина ? — „Знаю какЪ Автора Комедій и 
великаго Якобинца; впрочемъ никогда не 
видалЪ его/' — ОнЪ желаетъ открыть 
вамЪ полезныя для меня тайны, сказалъ 
ЛудовикЬ. — „Естьли угодно Вашему 
Величеству, то я пошлю за нимЬ.“ — ВЪ 
самомЪ дѣлѣ Г. ДюбушажЪ пригласилъ кЪ 
себѣ фабра , который явился вЪ назна
ченный часЪ; началъ сЪ великимъ жаромЪ 
хвалить Короля и Роялистовъ5 разсказы
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валЪ все , что замышляютъ Якобинцы , 
и предложилъ свой планъ , котораго дѣй
ствіе , по его увѣренію, могло возвратишь 
Лудовику всю прежнюю власть. Сей иланЪ 
состоялъ въ томЬ , чтобы закупишь ка
нонировъ и главныхъ , такЬ называемыхъ 
друзей народа , окружить войсйомЪ Яко
бинской Клубъ, Національное Собраніе , 
однихъ взять подъ стражу, другихБ 
убить, и проч. фабрЪ д ’ ЗглантинЬ 
требовалъ для того 5,000,000 ливровъ. Г. 
ДюбушажЪ донесЪ о семЪ Лудовику , ко
торый испугался такихЪ жестокихъ 
средствъ , и не могЬ впрочемъ положишься 
на человѣка, столь извѣстнаго своею 
ненавистію ко Двору. — Многіе Якобинцы 
дѣлали подобныя предложенія; но Король 
не хотѣлЬ слышать о жестокихъ способахъ.

За два мѣсяца передо казнію Лудо- 
вика никто не думалъ, чтобы его осудили. 
Самые ревностные Демократы говорили , 
что одни свирѣпые безумцы могутъ имѣть 
такое намѣреніе. Но Марсельской легіонЪ, 
вступившій вЪ Парижъ , навелЬ на всѣхЪ 
ужасЬ и перемѣнилъ .образъ мыслей Кон
вента, объявивъ, черезъ печатные листы, 
что всякой Патріотъ долженъ требовать 
Лудови кобой казни. Однакожъ и тогда еще 
воѣ думали, чию его осудятъ не на смерть, 
а на изгнаніе. Г. МальзербЪ былЬ вЪ семЬ 
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такЪ увѣренЪ, чгпо АббагпЪ СаломонЬ, 
пришедши кЪ нему 15 .Января, нашелЬ 
его сидящаго на полу среди’ множества 
ландкарт'Ь: онЬ искалъ для Короля наде
жнаго убѣжища вЬ изгнаніи.

Г. МальзербЬ описалЬ процессъ Лудо- 
вика XVI и разговоры свои сЪ нимЪ ; но 
сего манускрипта не нашли по смерти 
Автора. У меня остался только отры
вокъ его, который здѣсь сообщаю. Г. Маль- 
зербЬ разсказываетъ :

„Я спѣшилъ воспользоваться дозволе
ніемъ видѣть Короля вЪ. темницѣ. ОнЪ 
сидѣлЪ за маленькимъ столикомъ и чи
талъ Тацита; всталъ, обнялЪ меня, и 
глаза его наполнились слезами. Я плакалъ. 
Жертва ваша тѣмЪ великодушнѣе, сказалъ 
онЬ, сто вы Подвергаете опасности жизнь 
свою , а моей не спасете. Я. старался увѣ
рить его, что для меня нѣтъ ни малой 
опасности, и что ему весьма легко опро
вергнуть всѣ ложныя обвиненія. НѣтЪ, 
отвѣчалъ Король: они зсотятЪ и могутЪ 
умертвитъ меня. ВпросемЪ я спокоенъ, п 
буду работать сЪ вами такЪ усердно, какЪ 
бы могЪ выиграть свой процессъ ; мы его н 
вЪ самомЪ дѣлѣ выиграемЪ , когда память 
моя останется безЪ всякаго пятна.

„ОнЪ каждый день работалъ сЪ нами, 
дѣлалъ выписки изъ актовъ, возражалъ
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на обвиненія , писалъ свое оправданіе , и 
доказывалъ такое присутствіе духа , та
кое спокойствіе, которое насЪ удивляло. 
Мы записывали разныя мысли его. Трон- 
ше , столь холодный по своему характеру 
и правиламъ , не могЪ безЪ чувства ви
дѣть геройства невинности , и кончилъ 
сЬ усердіемъ такое дѣло , которое началъ 
сЬ суровымъ равнодушіемъ.

„ДезезЪ , написавЪ апологію Короля» 
прочиталъ ее намЬ. Заключеніе вЪ ней 
было торжествомъ краснорѣчія. Я и Трои
те плакали. Король сказалъ : зшо надобно 
вымарать; я не хогу ихЪ тронутъ.

„Однажды, когда мы были одни, 
ЛудовикЪ сказалъ: у меня лежитЪ на 
сердцѣ то , сто ДезезЪ и Транше , не бу
дучи, мнѣ ни^ъѣмЪ обязаны, жертвуюта 
своими трудами,, временемъ , а можетЪ 
быть и жизнію: какЪ лісгу заплатитъ іімЪ? 
Я н'мего не имѣю; а еетъли ото нибудь 
Л откажу имЪ, то меня вѣрно не послу
шаются. — „Ваше Величество ! совѣсть , 
Европа и потомство наградятъ ихЬ. Вы 
можете дашь имЪ драгоцѣнной залогъ 
этой награды?* — Какой же ? — „Обни
мите ихЪ!“ — — На другой день окЬ 
прижалъ ихЪ кЪ своему сердцу ; они оба 
рыдали.

Ко 21. 5



зд.
„Время рѣшенія наступало. ОнЪ ска

залъ инѣ : Сестра моя знаетЪ одного свя
щенника , который не давалЪ новой прися
ги , и который своею неизвѣстностію мо- 
жетЪ спастись отЪ гоненія. ВотЪ записка 
оі75 нелсЪ Прошу васЪ найти и пригото
вить его кЪ свиданію со мною , когда мнѣ 
дадутЪ на то позволеніе. Такое предложе
ніе безЪ сомнѣнія странно для философа : 
я знаю вашЪ образЪ мыслей; но естьли 
бы вы должны были страдать и умереть 
подобно мнѣ, то я смѣло ложелалЪ бы 
вамЪ моей вѣры , которая гораздо утѣши
тельнѣе философіи.

Когда , возвратясь изЪ ■ Собранія, гдѣ 
мы предлагали Конвенту отнестись вЪ 
сеиЪ дѣлѣ кЪ народу французскому, и 
говорили всѣ трое, я сказалъ Королю, 
что многіе люди при выходѣ окружили 
меня, увѣряя, что онЪ не будетъ каз- 
ненЬ, или по крайней мѣрѣ не умретЬ 
прежде ихЪ: тогда ЛудовикЪ, поблѣд
нѣвъ , отвѣчалъ мнѣ: Знаете ли ихЪ ? 
Ради Бога возвратитесь вЪ Собраніе, и ска
жите имЪ, сто такое намѣреніе терзаетЪ 
мою душу. Я не хотѣлЪ пролить ни одной 
капли крови и тогда, когда могЪ спасти 
тѣмЪ жизнь свою вмѣстѣ сЪ трономЪ : вЪ 
ъемЪ и теперь ни мало не раскаиваюсь. — 
Я первый объявилъ ему осужденіе егс.



ОнЪ сидѣлЪ вЪ темнотѣ , оборогпясь 
спиною кЪ лампадѣ ( которая горѣла на 
каминѣ) — облокотившись на столь и 
закрывъ обѣими руками лицо свое. При
ходъ мой вывелъ его изЬ задумчивости ; 
онЪ взглянулъ на меня, вспіалЬ и ска
залъ : Два ъаса ищу вЪ мысляхЪ хотя ма~ 
лѣіішей вины своей лередЪ французами , и 
теперь клянусь вамЪ, Господинъ Маль* 
зербЪ , со душевнымЪ увіреніемЪ такого 
ъеловіка , которому скоро надобно явиться 
пергдЪ БогомЪ, сто щаст'іе народа была 
всегдашнимъ и единственнымъ желаніемъ 
моего сердца.

БаррерЪ, славный Робеспьеровъ Ора
торъ и ЧленЪ ужаснаго Комитета Народ
наго Блага , назывался прежде Революціи 
БарономЬ ВьёзакЪ: чѣмъ иногда Якобинцы 
упрекали его. „ВЪ .1790 году , говоритъ 
Гж. ЖанлисЪ, представили мнѣ молодаго 
человѣка, который нравился своимЪ благо
роднымъ видомъ, легкимъ, пріятнымъ 
разговоромъ — и сей молодой человѣкѣ 
былъ чудовище БаррерЪ!“ Я думаю, чпо 
Нагпура не произвела его жестокимъ ; вЪ 
первомъ Народномъ Собраніи онЪ говорилъ 
всегда благоразумно и сЬ умѣренностію; 
но БаррерЪ служитъ примѣромъ нешаспі- 
наго вліянія боязни на слабыя , робкія 
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души. Сколько людей, рожденныхъ со
всѣмъ не кровожадными, сдѣлались извер
гами , когда Революція привела ихЪ вЬ 
необходимость погибнуть или губить 
другихЬ ’ Не говорю, чтобы БаррерЪ спа
салъ тѣмЪ жизнь свою: онЪ боялся ли
шиться первенства между главами Рево
люціи , и для того присшалЪ кЪ жесто
кимъ ЯкобинцамЬ ; причалъ и безумство
валъ не по внутреннему увѣренію, а 
единственно желая привести вЪ забвеніе 
упо , чпіо онЬ былъ нѣкогда другой пар
тіи. БаррерЪ пожертвовалъ всѣмЬ, друзь
ями , правилами и добрымъ именемъ Робес
пьеру >• а наконецъ и Робеспьеромъ по
жертвовалъ боязни имѣть одну судьбу 
сЪ нимЪ. Робеспьеръ, слушая рѣчь его 
при осужденіи Короля, сказалъ.- „вотЪ 
человѣкъ , какихЪ намЪ надобно Зави
стливый и подозрительный характеръ 
заставилъ его окружить себя одними 
слабыми , неспособными или такими люд- 
ми , которые были измѣнниками другихЬ 
партій : онЪ не страшился совмѣстниче
ства первыхъ , и могЪ жертвовать послѣд
ними , когда хотѣлъ , не оскорбляя тѣмЬ 
своихЪ ЯкобинцевЪ. Сія дурная система 
погубила тирана и спасла францію. ВЪ 
обстоятельствахъ трудныхъ Робеспьеръ 
остался сЪ одними глупцами, кошорыхЬ 
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ревность была для него безполезна ; 
а другіе слуги его тиранства немедленно 
передались кЪ непріятелямъ , какъ скоро 
зашумѣла буря. ТакЪ поступилъ и Бар- 
рерЪ. ВЪ первые дни Конвента имѣлЪ 
онЪ славу человѣка сЪ великими талан
тами; но тогда пышныя фразы считались 
краснорѣчіемъ, и вЪ семЪ родѣ БаррерЬ 
іиогЪ назваться образцомъ крикуновъ на
родныхъ ; онЪ лучше всѣхЪ другихъ умѣлЪ 
играть мыслями и словами, говорить 
моднымъ революціоннымъ языкомъ и дѣй
ствовать на воображеніе ужасомъ, увѣряя, 
что гильйотина есть постели , только не 
осень мягкая, и что мѣсто казни есть мо
нетный дворЪ Республики. Члены Комитета 
презирали низость Барреровой души, но 
пользовались—гибкостію ума его, и бросая 
письма Генераловъ -на столЪ, говорили: 
ступай, великой ораторЪ; доноси Конвенту \ 
Никто лучше его не умѣлЪ обманывать 
ПУ блики , вмѣшивать вЪ рѣчи свои кра
сивыхъ выраженій, или осшроухМныхЪ замы
словъ , которые плѣняли слушателей ; и 
говоря о Вандейскихъ ужасахъ или крово
пролитномъ сраженіи, онЪ всегда нахо
дилъ способъ смѣшигпь своихЬ добрыхъ 
пріятелей. Однимъ словомъ, БаррерЪ , не 
имѣя ни вкуса, ни Генія, но сЪ воображе
ніемъ безпорядочнымъ и разумомъ гибкимъ
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вдогЪ быть главою КлубныхЬ Ораторовъ» 
Демагогическое краснорѣчіе обязано ему 
своими великими успѣхами; и естьли 
когда нибудь захотятъ имѣть Революці
онную Реторику, то надобно требовать 
ее отЬ Баррера. Все писанное имЪ послѣ 
9у  Термидора несносно. Тѣ люди , которые 
читаютъ книги, не разумѣютъ красотЪ 
Баррерова слога. Революція, которая вклю
чала его наконецъ вЪ число жертвъ сво- 
ихЬ, не дала ему времени обогатиться. 
Тогда ? какъ все цѣнится золотомъ , онЬ 
не имѣетъ печальнаго утѣшенія вкуснымъ 
столоиЪ заманивать кЪ себѣ снисходи
тельныхъ пріятцелей , чтобы вЪ шумномЬ 
кругѣ ихЪ забывать гнусную ролю , имЪ 
игранную. Что жь дѣлаетъ БаррерЪ ? 
читаетъ за сальною свѣчею Парижскіе 
Журналы : онЪ теперь ЦенсорЬ !

III.
Кости неизвѣстнаго звѣря , найден

ная во Ярославской Грберніи-
Письмо Графа Алексѣя Ивановича Мусина - Пуш
кина кЪ его пріятелю , Г. К. отЪ юАві'уста. 
Увѣдомляю васЪ о чудной находкѣ, до
стойной любопытства какЪ ученыхъ , 
такЪ и неученыхъ людей.•
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ВЬ Ярославской Губерніи , вЪ Молот* 
скомЪ Ѵѣзі,ѣ, вЪ дачахъ моихЪ противъ села 
Борисоглѣбскаго , на берегу рѣки Молоти, 
вЬ 45 версіпахЬ огпЪ города , издавна ви* 
дѣнЬ былъ, какЪ думали , пень, кЪ 
которому привязывались лодки , когда 
вода упадала; а какъ вЪ нынѣшній годЬ 
вода здѣсь была необыкновенно низка, то 
онЪ гораздо болѣе опікрылся — и тогда 
узнали , что это не дерево, а рогЬ необык
новенной величины. ВЪ прошедшемъ Іюлѣ 
мѣсяцѣ сосѣдЬ мой, Господинъ Родіоновъ, 
ѣхавшій на лодкѣ по рѣкѣ Мологѣ, уви
дѣлъ его ,. взялЪ и привезЪ ко мнѣ, зная 
охоту мою до рѣдкостей. Я чрезмѣрно 
удивился, и послалъ людей рыть вЪ 
землѣ близь того мѣста — гдѣ и нашли 
еще другой такой же рогЬ , цѣлую голову, 
ногу и нѣкоторыя кости. Опишу вамЪ 
ихЪ мѣру. Голова длиною 1 аршинЪ, 12 
вершковъ; толщиною во лбу аршинЪ ; 
лобЪ шириною вЪ 11 вершковЪ. ХрящЬ 
ноздрей окаменѣлъ ; одна вся цѣла , а дру
гая изломана; длина ихЪ 151 вершковЪ, 
а внутри 4 вершка. Зубы вЪ длину по 
челюсти 6 вершковЪ, а вЪ ширину 2 вер
шка. Нижняя часть головы вся цѣла, и вЪ 
челюсти по одному только зубу на сто* 
ронѣ, которые занимаютъ все ея про
странство и не похожи на зубы плото
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ядныхЪ звѣрей. Нижняя часть ноги, пт. е. 
бнрюля , длиною 1 аршинЪ, 5 вершковЪ, 
толщиною вокругъ по обмѣру ниткою 1 ар
шинЪ, 5* вершка ; а верхняя безъ чашки 15 
вершковЪ. РогЬ вЬ 5 аршина, 8 вершковЪ, а 
толщиною вокругъ 11 вершковЪ, и по
хожъ изгибомъ на бычачей. Ежели прило
жить кЪ головѣ рога, коихЪ мѣста 
видньт, то одна голова сЪ рогами будешь 
выше 5 аршинЪ ; а ежели бы поставить 
на ноги и вообразить туловище , то ко
нечно должно быть животному сЪ головою 
около 7 аршинЪ (*). ВотЬ задача ученымъ, 
не только нашимЪно и всей Европы! 
Какого звѣря кости ? какимЬ образомъ 
нашлись на сѣверѣ, гдѣ нѣтЬ большихъ 
звѣрей ? Я думаю, не огпЬ всеобщаго ли 
потопа остались онѣ
* * • • • • • • < ’• Ь

/

Примѣчаніе И здателя*
Читателямъ безЪ сомнѣнія извѣстно, 

что в'Ь разныхъ мѣстахъ, особливо вЪ 
Сибири, давно уже находятъ звѣриныя, не- 

4 обыкновенной величины кости, называемыя
(* ) Слѣ,1 сінвеяно выше слона: ибо самые большіе 

Индѣйскіе и Африканскіе слоны бываютъ 
ростомъ только вЪ двѣ сажени ; а другіе го
раздо ни.ке.
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мамонтовыми. Натуралисты подъ симЪ 
именемъ разумѣли большаго звѣря, котора
го родЪ , какЪ они думали , перевелся на 
землѣ. Но' Г. ДобангпонЪ утверждаетъ, что 
мамантЪ есть басня, и что мнимыя кости 
его суть вЪ саяомЪ дѣлѣ слоновыя. Бюф- 
фонЪ и другіе соглашаются .сЪ нимЪ. 
Между прочими и ГмелинЪ такого же 
мнѣнія ; однакожъ прибавляетъ , что вЪ 
Сибири кромѣ мамантовыхъ или слоно
выхъ костей находятъ еще большія головы 

■сЪ рогами , похожія на бычачья , но только 
гораздо болѣе ; одну изЪ нихЪ самЬ онЪ 
отправилъ вЪ Петербургъ. Естьли она 
хранится іпамЪ въ Императорскомъ Ка
бинетѣ (какъ надобно думать), ню весьма 
любопытно сравнять ее сЪ сею вновь-яай- 
денною вЪ Ярославской Губерніи. МожетЪ 
быть онѣ сходны или одинакія ; но и 
тогда все еще не узнаемЪ сего живот
наго: ибо извѣстные намЪ рогатые звѣря 
не имѣютъ такой удивительной вели
чины. Должно обратиться кЪ старому 
заключенію Натуралистовъ , что нѣко
торые роды животныхъ вЪ самоиЪ дѣлѣ 
исчезли на земномъ шарѣ. —

На вопросъ: какЪ такіе кости зашли 
на сѣверъ , гдѣ не могутЬ жить большіе 
звѣри , слоны и другіе , любящіе обыкно
венно жаркіе климаты? .можно отвѣчать

Ыо 21. 6
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двоякимЬ образомъ: или утверждая сЬ 
БюффономЬ, что нѣкогда и сѣверный 
климатъ былъ гораздо теплѣе , или по
лагая , что остатки сего огромнаго звѣря 
занесены кЪ намЪ водою ( гпакЪ какъ и 
находимыя вЪ Сибири слоновыя кости ). 
Память страшной революціи , произве
денной вЪ нашемЪ мірѣ сим'Ь элементомъ, 
сохраняется не только вЪ преданіяхъ на
родовъ , не только вЪ священныхъ кни
гахъ, но и вЪ самомЪ образованіи земной 
поверхности, вЪ составѣ лервокласныхЬ 
горъ, и проч.

IV.

О ніясности.
Вь душѣ нашей нѣтЪ ничего божествен.- 
нѣе и святѣе нѣжности ; но сколь труд
но описать существо ея ? Можно ли живо
писцу изобразить вЪ ландшафтѣ"переливъ 
свѣта , прозрачность воздуха , свѣжесть 
зефира, благоуханіе розы , журчаніе водъ? 
піакЬ и вЪ языкѣ не найдемъ мы красокБ 
для представленія нѣжности; развѣ из
образимъ только грубыя черты ея. Ино
гда состоитъ она вЪ іпомЪ, чтобы жер
твовать собою, довольствоваться тай
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нымЪ одобреніемъ совѣсти, убѣгать благо
дарности, умножать ласки кЪ нещаствоиу, 
мстишь за обиду благодѣяніемъ; иногда 
есть она вѣрность слова, которая не сообра
жается сЪ пользою и переживаетъ , іпакЬ 
сказать, любовь, дружбу и самую смерть ; 
иногда, не смотря на разрывъ и вражду, 
оказываетъ услуги , изъявляешь самую 
довѣренность ; щадитЪ самолюбіе непрія
теля отказывается опіЪ удовольствія 
сдѣлать добро, чтобы не обременить 
человѣка благодарностію; хвалить от
сутствующаго сЪ намѣреніемъ похвалить 
того , кто передъ нею ; бываетъ утон
ченіемъ сладострастія ,і скромностію , 
забвеніемъ себя и безкорыстіемъ вЬ на
слажденіи, которое любигпЬ болѣе дѣлать 
удовольствіе , нежели принимать его.

Крошость, любовь и добродѣтель да- 
ютЪ цвіпіЪ чувства и тонкую вниматель
ность , которой нѣтЪ ни вЪ какомЬ свѣт
скомъ навыкѣ. Скажемъ вЬ честь жен
щинъ , что онѣ иногда равняются сЬ 
нами вЪ великодушіи, и всегда превосхо
дятъ насЬ вЪ нѣжности. ИхЪ постоян
ная : заботливость и примѣчанія вЪ ма
лыхъ вещахъ совсѣмъ намЪ несродны.

Самый великодушный человѣкъ есть 
тотЪ , который , имѣя сильныя причины 
жаловаться.на людей, ревностно хочешь 

о*
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служить имЪ. Мизантропъ можетЪ быть 
героическимъ ихЪ благодѣтелемъ. Добрая 
душа торжествуетъ иногда надъ презрѣ
ніемъ и самою ненавистію.

Нѣжность чувства бываетъ похожа 
на гордость, и дѣла ея не могутъ быть 
судимы обыкновенными людьми. Самый 
разительный примѣръ такой гордости 
видимъ мы вЪ Сципіонѣ: будучи обви
няемъ вЪ похищеніи народной казны , 
онЪ раздираетъ бумагу, которая доказы
вала его невинность, ибо думаетъ, что 
ем у низко оправдываться.

Нѣжность украшаетъ самые поступ
ки , и Граціи принадлежатъ кЪ ея сви
тѣ. Снявъ покровѣ хитрости , которымЬ 
одѣла ихЪ свѣтская развратность, най
демъ , что пріятности не суть дѣло 
условія, а внѣшность любезныхъ свойствъ, 
или, естьли смѣю сказать , благоуханіе 
чувства. Сей видЪ младенческой , гбразЪ 
.милаго простосердечія, и нѣжная улыбка, 
которые бываютъ обыкновенною хитро
стію кокетства , представляютъ невин
ность ; искусственная томность показы
ваетъ чрезмѣрную чувствительность , а 
веселость внутреннее спокойствіе ; свобод
ный и легкій тонЪ изображаешь надеж
ность добродѣтельнаго сердца , которое 
не боится обнаружишь себя; а нѣжный 
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взсрЬ долженъ быть зеркаломъ нѣжныхЬ 
склонностей — и гпакЪ далѣе. Сей быс
трый взглядъ пронипаетЪ вЪ душу огаЪ 
тою, что онЪ даегпЪ идею о лестномъ 
чувствѣ. Удивляясь благородной посту
пи , величественному стану, или малень
кой ножкѣ , которая трелещетЪ вЪ шан- 
цахЪ какъ струна арфы, мы дѣлаемЬ за
ключенія о характерѣ, и не совсѣмъ 
ложныя, хотя предметъ ихЪ теменЪ.

Женщины не думая признаются, что 
красота душевная имѣетъ вліяніе на ихЪ 
черты. Тайна уборовъ есть . . . возвы
сишь душу свою. Утонченіе искусства 
трубовЪ сравненіи сЪ прелестями Натуры.

Пріятности различны по лѣтамъ; 
что вЪ двадцать лѣпіЪ нравится , то 
безобразно вЪ сорокъ ; и нѣжность , кото- 
рая украшаетъ женщину, дѣлаетЪ смѣ
шнымъ мущину: его наружность должна 
быть мужественна и проста; должна 
изображать силу, важность, добродушіе 
и разсудительность.

ВотЪ нѣкоторыя черты сильной нѣж
ности сувстпва-, ИЗЪ коіпорыхЬ первая мо
жешь быть сомнительна , но слѣдующій 
истинны и вѣрны :

Одинъ мужЪ зналЪ тайную склон
ность жены своей кЪ человѣку хорошему , 
но страстно вЪ нее влюбленному; зналЪ, 
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что послѣднее доказательство любви .мог- 
ло зависѣть только отпЬ перваго слу
чая — а ему надлежало ѣхать вѣ другой 
городъ. Что дѣлать? онЬ идетъ кѣ лю
бовнику , увѣдомляешѣ его о своемѣ отъ
ѣздѣ и говоритъ : „Я знаю слабость жеп- 
„щинѣ и сердце свое; невѣрность срл- 
„витѣ меня. Мнѣ должно для моего спо
койствія поручить жену мою вѣрному, 
„благоразумному Другу, который могЪ 
„бы смотрѣть за нею и быть ея совѣш- 
лникомѣ. Не смотря на нѣкоторыя об* 
„стоятельства, я избираю васЪ , госу- 
„дарь мой! Будьте не только ея , но и 
„моимЪ другомъ, и сохраните честь му- 
„жа, который имѣетъ кЪ вайѣ полную 
„довѣренность /“ Любовникъ сохранилъ 
ее . . . Многіе ли повѣрятъ тому? косей 
любовникъ имѣлъ душу.

Одинѣ человѣкѣ убилѣ на поединкѣ 
другова, и спрятался вѣ сосѣдственномъ 
домѣ. Хозяинѣ-обѣщалѣ укрыть его. При
носятъ убитаго, который быдЪ един
ственный сынѣ хозяина; но он,Ѣ одержалъ 
слово свое!
, БЬглецЬ французской арміи понпачЪ 

двумя гранадерами, которые сЪ нехотѣ
ніемъ исполняли должность свою, и сте
регли его вЪ хижинѣ. Ему стало дурно: 
онѣ проектѣ, чтобы гранадеры вышли 
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сЪ нимЪ на крыльцо. „Поди одинъ, сказали 
ему : мы вѣримъ твоей чести.“ . . . Бы 
можете вѣрить , отвѣчалъ онЪ , и вы
шелъ . . . Ночь темная; густой лѣсъ вЬ 
трехъ шагахъ; бѣглецъ черезъ два дни 
будетъ разстрѣленЪ . . . онЪ возвратился 
вЪ хи лишу !

( ИзЪ фран. Жури. )

.......ГГДГ*и

V.

Китайская мудрость.
Переводъ изЪ Сахейе йе Егапсе.

Народъ Китайскій считается старшимъ 
братомъ всѣхЪ другихъ, и по тому не 
худо справляться иногда сЪ его мораль
ною исторіею, чтобы знать будущую 
судьбу нашу. На примѣрь: естьли мы 
теперь похожи на Китайцевъ , жившихъ 
за двѣ тысячи лѣтЪ передъ симЪ: тоне 
вѣроятно ли, что потомки наши должны 
походить на нынѣшнихъ Китайцевъ? И 
такЪ любопытные, которые желали бы 
воскреснуть черезъ 20 вѣковЬ, чтобы 
видѣть перемѣны, случившіяся во время 
ихЪ отсутствія на земномЪ шарѣ, мо
гутъ вмѣсто того заглянуть вЪ Китай
скія лѣтописи , самыя полныя и древнѣй
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шія' изЪ всѣхЪ намЪ извѣстныхъ. А что 
древніе Китайцы были вЪ Морали (слѣд
ственно вЪ главномъ) не глупѣе насЪ, ню 
можно заключишь изЪ ихЪ нравоучитель
ныхъ книгъ, написанныхъ прежде Рожде
ства Христова. ВоіпЪ нѣкоторыя мѣста 
изЬсихЬ мудрыхЬ твореній,'вЪ коіпорыхЬ 
читатель безъ сомнѣнія найдепіЪ тон
кость наблюденія , достойную философіи 
нашего времени :

„ЧѣмЪ болѣе отепЪ любигоЪ сына , 
„тѣѵіЪ болѣе учитъ его; чѣмъ болѣе 
„мать любиіпЪ дочь, тѣмЬ болѣе рядигпЪ 
„ее. ОтецЪ даегаЪ совѣты сыну , и тре- 
„буетЪ ихЪ отЪ дочери ; мать говорить 
„сыну, что она хотѣла сдѣлать, а до- 
„чери , что она сдѣлала ; оіпецЬ бываетъ 
,^кЬ сыну слишкомъ ласковымъ , а къ до- 
„чери недовольно ласковымъ; мать при 
„людяхъ ласкаетЪ сына , а безъ людей 
„на него сердится ; ласкаетъ дочь свою 
„тихонько , а при людяхъ бранитъ. ОтепЪ 
„выдаетъ дочь за - мужЪ , чтобы отЪ нее 
„избавиться , а сына женитЬ для того, 
„чтобы сЬ нимЪ не разставаться; мать 
„выдаетъ дочь сЪ іпѣмЪ намѣреніемъ, 
„чтобы она уже не имѣла вЪ ней нужды, 
„ а сына женитЪ сЪ тѣмЪ , чтобы онЪ не 
„могЪ обойтись безЬ нее. ОтепЪ любиіпЪ 
„зятя и сноху; мать любиіпЪ зятя,
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„а ве любиптЪ снохи. ОптецЪ вступается 
„на словахъ за своего зятя и работаетъ 
„за сына ; мать тихонько беретъ деньги 
„у мужа для сына, а у сына для дочери. 
„ОіпецЪ желаетъ , чтобы дочь была щаст- 
„лива , а сынЪ добрымъ человѣкомъ; мать 
„желаетъ, чтобы дочь была здорова, а 
„сынЬ богатЪ. Послѣдніе взоры отца 
„ усшремляются на сына; послѣдніе вздохи 
„матери бываютъ о дочери. СынЪ ту- 
„житЪ болѣе объ отцѣ, плачетъ болѣе о 
„матери ; дочь болѣе тоскуетъ о матери, 
„и долѣе жалѣетъ объ отцѣ.“ ( Извлече
ніе изЪ книги у - те - гоа. )

Естьли по сему параграфу можно срав
нять родителей древняго Китая сЪ роди
телями нынѣшней франціи, то по слѣду
ющимъ строкамъ, извлеченнымъ изъ Цанг- 
Чи, можно сравнять тогдашнихъ женщинъ 
Китая сЪ нынѣшними француженками : 
„Кто вѣритъ женѣ, тотЪ обманывается; 
„кто не вѣритъ ей, тоіпЬ обманутъ. Время 
„раздираетъ покровЪ истины и одѣвается 
„имЪ; женщины также — онѣ открыва- 
„ютЬ тайны другихъ, чтобы скрыть 
„собственныя. Языкъ есть мечь женщины: 
„онЬ никогда не ржавѣетъ. ЧѣмЪ болѣе 
„жена любитЪ мужа, тѣмЪ болѣе исправ- 
„ляегпЬ его отЪ пороковъ; чѣмЬ болѣе

Ко 21. - 1
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„мужЪ- любитЬ жену, тѣмЬ болѣе умно- 
„жаетЪ ея прихоти. “

Китай мѣсто дальнее: когда мы 
очутились вЪ яеліЪ , то надобно пользо
ваться случаемъ — и для того еще при
ведемъ здѣсь Китайскую старинную по
ел они пу , достойную вниманія всѣх'Ь на- 
родовъ земли :

„Когда мечи заржавѣли , а сотники 
„свѣтлы; темницы пусты, а житницы 
„полны; крыльц.ы храмовъ покрыты 
„грязью, а дворы судилищъ заросли тра- 
„вою; лекари ходятъ пѣшкомъ, а мясники 
„ѣздятЬ верхомъ : тогда бываешь много 
„стариковъ и дѣтей; тогда государство 
„щастливо."

Теперь судите, умнѣе ли мы древ
нихъ Китайцевъ вЪ Морали и Политикѣ! 
СЪ того времени , какЪ сіи книги напи
саны и сія пословица извѣстна вЪ Китаѣ, 
царствовало тамЬ множество добрыхъ, 
мудрыхЪ Государей , было множество 
ученыхъ, физиковъ , философовъ; одна
кожъ - нынѣшніе Китайцы ни мало не 
лучше своихЬ предковъ. Жаль ! ибо мы 
должны заключить изЪ сего , что и наши 
потомки будутъ не лучше насЬ.
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VI. ’
' евЬ и его Любммецб*

Басня.
Собачку левѣ любилЪ —

И всѣ тогда ее ласкали ?
Лисицы вЪ гости звали , 

Медвѣди кланялись и тигры уважали ; 
Спесивый даже слонЪ собачкѣ другомЪ былЪ

И хобошомЪ своимЪ огромнымъ 
То на спину сажалЪ , то гладилЪ онЪ ее. 
Надѣяться не льзя на іцастіе свое!

СудьбамЪ угодно было злобнымЪ у 
ЧшобЪ царь звѣрей сослалъ . любимца своего 
ЛюбимецЪ изгнанный не стоипіЪ ничего. 
ВсѢ стали клеветать на счешЪ собачки бѣдной

Что умЪ" она имѣетѣ вредной ;
Лисица голосѣ подала ,
Что будто такЪ собака зла , 

Что гнусную на льва сатиру сочинила;
Медвѣдь всѣхЪ увѢрялЪ у
Что двѣ сатиры онЪ чишалЪ 5

И что всю истину лисица говорила!
А заяцЪ побЬжалЪ

( ВЪ гномѣ зайцевЪ вся и сила" )
Не выслутавѣ конца, разсказывать вездѣ 5

Что было? какѣ, и гдѣ? —
И мы иакЪ звѣри поступаемъ :

Не рѣдко зло ко злу нарочно прилагаем^
В.



ПОЛИТИКА.

і.

Нісколъко словѣ о новой французской 
Конституціи.

( ИзЪ Нѣмецкаго Журнала. )

И такЪ наконецъ явилось сіе великое 
произведеніе ума , которое такъ долго за
нимало Геній Консула , и„ кЪ которому 
уже давно готовили публику слухами, 
нарочно распускаемыми!

Это не есть новая Конституція, 
говорятъ , а только ея дополненіе ! . . . 
То есть, Бонапарте такъ дополнплЪ, 
какъ хранительный Сенатъ сохранилъ ее !

Законъ , данный вЪ противность за
кону, -не разсмотрѣнный ТрибунатомЪ, 
не одобренный Законодательнымъ Корпу
сомъ, и перемѣняющій всѣ главныя от
ношенія правленія, есть ничто иное, 
какъ дѣйствіе самовластія и новый фе
номенъ Революціи.

„Но дѣло великаго человѣка вЪ без
примѣрныхъ обстоятельствахъ не дол
жно быть судимо по обыкновеннымъ пра
виламъ !“ скажутъ мнѣ: „франція обязана 
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благодарностію Консулу , есгпьли онЪ 
даже и похититель. Диктатура его спа
сла насЬ ошЪ ужасовЪ Анархіи. Для чего 
не дашь ему права взять дальнѣйшія 
мѣры , чтобы утвердишь законную свобо
ду и предохранить насЬ ошЪ возвращенія 
тиранства ?“

Хорошо; гам оставимъ формы, а 
только разсмотримъ свойство новаго 
закона.

Первая статья его покажется ща- 
стливою перемѣною, безмолвно уничто
жая такЪ называемые выборные списки. 
МожетЬ быть избранные граждане не 
совсѣмъ нравились Консулу; но главное 
то, что сія выдумка не отвѣтствовала 
цѣли своей. Предписаніе Государственнаго 
или Консульскаго Совѣта, какЪ сочинять 
списки , было такЪ неясно и затрудни
тельно, что оно вездѣ дурно исполнялось; 
многіе изЪ лучшихъ гражданъ не попали вЪ 
ниХЪ, и Правительство со всѣхЪ сторонЪ по
лучало жалобы на несправедливость. СверхЪ 
того народъ едва могЬ чувствовать сіе 
отдаленное, слабое дѣйствіе гражданскихъ 
правъ своихЬ, и долженъ былЪ утра
тить наконецъ патріотическую ревность. 
И такЪ мысль возобновить народныя со
бранія и возвратить гражданамъ, на 
нѣкоторыхъ мудрыхъ условіяхъ , избира< 
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тельное право , сообразна сЪ выгодами и 
сЪ правилами республиканской Консти
туціи.

Но Бонапарте, возобновивъ избира
тельныя собранія , уничтожаетъ свободу 
ихЪ дѣйствій. ОнЪ самЪ даетЪ имЪ Пре
зидентовъ , которые , управляя ихЪ вну
треннею полиціею, найдутъ средство 
управлять и выборами, сЪ помощію де
сяти или двадцати легіонныхъ господь , 
сажаемыхъ Консуломъ во всякое собраніе. 
Естьли какой нибудь гражданинъ , от
личный умомЬ и дарованіями, присвоишь 
себѣ вліяніе на другихъ, несогласное сЪ 
видами П равительсшва , то по силѣ двад
цать первой статьи Консулъ можегпЬ 
выгнать его , предложивъ собранію , что 
сей гражданинъ дозволяетЪ себѣ поступки, 
несообразные сЪ сестп'ію французовъ. Но 
естьли, не смотря на всѣ осторожности, 
какое нибудь избирательное собраніе за
хочетъ дѣйствовать вЪ противность на
мѣреніямъ Консула, то онЪ вЪсилу 36 
статьи уничтожишЪ его.' — Слѣдственно 
право избранія , данное народу , есть пу
стое и мечтательное.

Всѣ другія главныя статьи новой 
Конституціи произошли отЪ особенныхъ 
случаевъ, которые сдѣлали неудоволь
ствіе Правителю франціи. Характеръ 
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его есть непоколебимая воля: находивъ 
иногда законное сопротивленіе вЪ дѣй
ствіяхъ власти сюей, оіь взялЪ мѣры 
уничтожить закономъ всякую возмож
ность такого роду.

На примѣрѣ: жаловались, что Ми
нистръ Полиціи , футе , сажалъ граж
данъ вЪ темницу , не представляя ихЪ 
черезъ 10 дней кЪ суду , чего требовала 
Конституція: теперь 54 статья обра
щаетъ сіе злоупотребленіе вЬ законъ.

Многіе не довольны были вліяніемъ 
которое присвоило себѣ Правительство 
на вышнія судилища : теперь оно изби
раетъ вышняго судью.

ВЪ нѣкоторыхъ мѣстахъ присяжные 
не хотѣли рѣшить дѣла такЪ , какъ же
лало Правительство : теперь Консулъ мо
жетъ ихЪ смѣнить посредствомъ Сената.

Нѣкоторыя судилища оправдали лю
дей, ненавистныхъ Правительству, и 
отнимали земли или демы, которыми не- 
.справедливо владѣли нынѣшніе случай
ные люди: теперь СенашЬ можетЬ уни
чтожать всякое рѣшеніе вЪ уголовныхъ 
и гражданскихъ дѣлахЬ, находя его про- 
тпивныжЪ общей безопасности. Нужно ли 
замѣтишь, что такое самовластіе счи
талось донынѣ величайщиздЬ злоудоч 
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требленіемЬ вЪ самыхЬ неограниченныхъ 
Монархіяхъ ?

ТрибунатЪ по случаю ратификаціи 
трактата сЪ Россі'ею дозволилъ себѣ за
мѣтишь одно неприличное для францу
зовъ выраженіе: теперь ратификація тра
ктатовъ зависитъ отЪ Перваго Консула.

ТрибунатЪ и Законодательный Кор
пусъ представляли вмѣстѣ сЬ Консуломъ 
кандидатовъ для убылыхъ мѣстъ вЪ Се
натѣ, который не всегда выбиралъ на
значенныхъ послѣднимъ: теперь одинЪ 
Бонапарте представляетъ ихЪ.

По Конституціи надлежало имѣть 
Членамъ Сената сорокъ лѣіпЪ отЪ роду , 
и никто изЪ Сенаторовъ не могЪ занимать 

' другихЪ мѣстъ ; но Консулъ, желая Вве
сти вЪ СенашЪ своихЪ братьевъ ( изЪ 
коіпорыхЬ младшему еще нѣтЪ сорока 
лѣшЪ , а другому не хотѣлось отказать
ся отЪ возможности быть употребляе
мымъ вЪ важныхъ Министерскихъ дѣлахъ), 
уничтожилъ сей мудрый законъ.

Упрямство Членовъ Трибуната вЪ 
спорахъ о гражданскомъ уложеніи раздра
жило Консула ; Законодательный Корпусъ 
также осмѣливался не принимать нѣко
торыхъ- законовъ. Хотя нынѣ и не льзя 
ожидать такого сопротивленія , однакожь 
Бонапарте хотѣлъ взять свои мѣры — 
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убавилъ половину Членовъ вЪ первомъ , и 
дал'Ь Сенату право уничтожать какЪ 
Трибунатъ, такЪ и Законодательный 
Корпусъ, чтобы держать ихЪ вЪ страхѣ. 
Мудрено понять, для чего оставлены сіи 
двѣ тѣни законодательной власти ; развѣ 
для того, чтобы вЪ продолженіи времени 
еще болѣе увѣрить народъ вЪ ихЪ безпо
лезности.

Сенатъ также вЬ разныхъ случаяхъ 
оказывалъ непослушаніе. Когда по закону 
надлежало выгати нѣкоторымъ Членамъ 
изЪ Трибуната, тогда Бонапарте , желая 
удалить ненавистныхъ, подЪ рукою 
далЪ знать Сенаторамъ, чтобы они не 
по жеребью, а по именамъ назначили , 
кому выходишь и кому оставаться; но 
сіе предложеніе имЪ не полюбилось, и 
только черезъ 15 мѣсяцевъ удалось нако
нецъ Консулу согласить ихЪ на то, 
отчасти словесными убѣжденіями , отча
сти и другими , не совсѣмъ моральными 
средствами.

Когда начали разсуждать вЪ Сенатѣ 
о непремѣнномъ БонапартіевомЪ Консуль
ствѣ, тогда искусные Ораторы, Гара и 
другіе, убѣдили своихЪ товарищей вы
брать его только на 10 лѣпіЪ. Бонапарте 
долженствовалъ прибѣгнуть кЪ народу, 
и вЪ слѣдствіе Сенатскаго опредѣленія

Ыо 31. 8
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предложить ему вопросъ, котораго со
всѣмъ не было вЪ семЬ опредѣленія. Для 
избѣжанія птакихЪ непріятностей, Сенатъ 
обращенъ теперь вЪ Консульской Совѣтъ, 
и не можетъ ничего сдѣлать безЪ Кон
сульскаго предложенія ; самЪ Бонапарте 
вЪ немЪ Президентъ и сажаешь вЪ него , 
кого хочетъ. Конституція называла Се
натъ хранителемъ; а теперь онЪ есть 
орудіе разрушенія, и долженъ всякое дѣй
ствіе Правленія объявлять закономъ. Что 
же теперь Конституція? Минутная фор
ма , которая можеіпЬ сто разЬ пере
мѣниться ,. слѣдуя влеченію обсто
ятельствъ и волѣ Правленія. Однимъ 
словомъ , франція , послѣ долговременнаго 
странствованія, возвратилась опять на 
то мѣсто , гдѣ была прежде , сЪ тою 
розницею, что Королевское Теі ей посге 
Ьоп ріаійг ( такЪ нам?) угодно ) ограничива
лось Парламентами и собраніями Про
винціальныхъ ЧиновЪ, а волѣ Консуль
ской должно все покаряться вЪ безмолвіи.

Но купила ли по крайней мѣрѣ фран
ція жертвою свободы своей увѣренность 
вЪ будущемъ спокойствіи ? — Не думаю.

Деспотическое Правленіе , вышедшее 
изЪ революціи , которою хотѣли ограни
чить менѣе безпредѣльную Королевскую 
власть, не можешь быть любимо граж-
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данами. Когда перестанутъ бояться воз
вращенія Анархіи , имЪ уничтоженной , 
тогда и благодѣянія его забудутся, уви
дятъ только гордое самовластіе, столь 
противное всѣмЪ обѣщаніямъ Консула , и 
вЬ словахъ: равенство и свобода,, которы
ми играетъ Бонапарте , найдутЪ жесто
кую насмѣшку надъ здравымъ смысломъ 
людей.

МожетЪ быть истинная Политика 
требовала того, чтобы оставить вЪ Три
бунатѣ слабую сторону противниковъ. 
Почти всѣ они были ненавистны народу7; 
и сія ненависть тѣмЪ болѣе привязывала 
его кЪ Бонапарте. Многіе не одобряли 
вообще системы Консула, однакожъ не 
смѣли явно осуждать ее, чтобы не по
казаться согласными сЪ людьми, имѣв
шими дурную славу. Законное дозволеніе 
противорѣчишь удовлетворяло желанію 
друзей свободы, и всѣ охоіпнѣе повино
вались. Правленіе могло пользоваться за
мѣчаніями Критиковъ, не раздѣляя сЪ 
ними славы бла гогп воре ні'й и признатель
ности народа. Чиновники были осто
рожнѣе ; ихЪ беззаконія доходили еще 
черезъ ТрибунатЪ до ушей Консула и 
подвергались изслѣдованію. Правленіе имѣ
ло видЪ живости и свободы.

2*
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СЪ итого времени, какЪ всѣ противни
ки замолчали, слышимъ мы на каѳедрахЬ 
и читаемъ вЪ Журналахъ однѣ скучныя 
похвалы Консулу ; но должно замѣтить , 
что французы уже смѣются надЬ сею 
грубою лестію, такЪ , какЪ они прежде 
смѣялись надЬ ЛкобинскимЪ краснорѣчі
емъ. Люди, благородные душею и не
порочные именемъ, жалуются на коры
столюбіе чиновниковъ, на угнетеніе сво
боднаго книгопечатанія, на ежедневное 
преступленіе законовъ личной безопасно
сти , на тиранское заключеніе гражданъ 
вЪ темницы безъ всякаго суда, на ссылки 
или депортаціи, и проч. Они вступают
ся за смѣлыхъ Писателей , которые еще 
дерзаютъ осуждать такія злоупотребле
нія. Сочиненіе подъ титуломъ: ѴегіыЪІе 
еГргіс <іи ѵсеи пайопаі Гиг 1е сопГиІаІ а ѵіе , 
■вЪ которомъ требуется царства законовъ 
и благоразумной свободы книгопечатанія, 
разошлось вЪ нѣсколько дней, и всѣ жа
лѣли о судьбѣ Автора (Камиля Жордана), 
думая, что онЪ взятЪ подъ стражу. 
ТакимЪ образомъ составляется новая 
партія недовольныхъ, безЪ имени пар
тіи ; возставая единственно противъ яв
ныхъ злоупотребленій, она должна при
соединить кЪ себѣ остатки всѣхЪ партій 
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и часъ ошЪ часу имѣть болѣе вліянія на 
общее мнѣніе.

Но вѣроятно , что всѣ такія неудо- - 
вольствія не возмогутъ поколебать госу
дарства , пока живЪ великой человѣкъ, 
имЪ управляющій. Только наслѣднику 
его мудрено пользоваться сею безпредѣль
ною властію, естьли бы и удалось ему, 
послѣ долговременнаго боренія , присвоить 
ее себѣ ; ибо спокойный переходъ вЪ піа- 
ких'Ъ обстоятельствахъ кажется невоз
можностію , и статьи новой Конститу
ціи ни мало не исполняютъ своего намѣ
ренія. Когда бы Бонапарте оставилъ 
Сенатъ вЪ независимости , окружилъ его 
блескомъ и величіемъ, уважалъ его сво
бодныя опредѣленія и черезъ то прі
училъ народъ чтить вЪ немЪ верховную 
власть опытности и благоразумія: то
гда бы Сенатъ могЪ мирно и безъ про
тиворѣчія избрать новаго Консула. Но 
чего теперь ожидать ? Естьли наслѣд
никъ будетъ представленъ Консуломъ 
при жизни его, то сей выборъ безъ со
мнѣнія падетЪ на человѣка неопаснаго, 
то есть неважнаго (чтобы онЪ не сдѣ
лался его совмѣстникомъ ) ; такое неза
служенное предпочтеніе отвратитъ ошЪ 
избраннаго сердца французовъ , и благо
разуміе не дозволитъ ему прибѣгнуть
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?

кЪ хитростямъ для снисканія любви на
родной. Всемогущая воля одного будешь 
держать его на сей высокой степени ; но 
устоитпЬ ли онЬ на ней , когда смерть 
разрушишь очарованіе ? Естьли же наслѣд
никъ будетъ выбранъ по завѣщанію или 
предложенію другихъ Консуловъ, то 
уступятъ ли ему многочисленные сов
мѣстники, имѣющіе такія же права на сіе 
достоинство ? И естьли тогда смѣлой 
Генералъ , на примѣръ ъЪ Трибунатѣ, сЬ 
помощію друзей своихЪ возстанетъ про
тивъ самой Конституціи, или БурбонЬ 
объявитъ древнія права-Дому своего? . . . 
Но кто исчислить всѣ возможности ! ВЬ 
общемъ замѣшательствѣ представится че
столюбивому множество непредвидимы хЬ 
средствъ ; онЪ конечно всѣми воспользует- 
ся, ибо награда лестна и велика.

И такЪ что же произвелъ сей новый 
законъ, который безъ памяти хвалятЬ 
Журналисты и льстецы Наполеона Бона
парте ?

При его жизни — болѣе неудоволь
ствія и менѣе гражданской свободы , ме
нѣе личной безопасности , нежели вЪ ка- 
комЬ нибудь другомъ просвѣщенномъ го
сударствѣ Европы; а послѣ ею смерти —. 
необходимость войны междоусобной I



-63

II.
С, М арийская Республика.

Иисьмо одного Нѣмецкаго путешественника вЪ 
і8оі году.

.Желаніе видѣть одну изЪ малѣйшихъ и 
древнѣйшихъ Республикъ вЪ мірѣ, приве
ло меня вЪ С. Марино вЪ Августѣ 1801 
году. Сія маленькая область не плѣни
тельна видомъ своияЪ; напротивъ того 
видишь вездѣ крутыя скалы и ужасныя 
бездны, между которыми промышлен
ность свободныхъ людей напечатлѣла 
знаки щастливаго трудолюбія. Сіи люди 
работаютъ сЪ удовольствіемъ, ибо соби- 
раюіпЪ сЪ надежностію и безЬ страха. 
Вершина горы, почти всегда закрытая 
облаками, есть вЪ сеиЪ диксмЪ мѣстѣ 
Италіи отечество того, что древніе 
Греки назвали бы націею.

Весьма трудная, узкая дорога ведетъ 
вЪ С. Марино. Путешественники обыкно
венно останавливаются у кого нибудь 
изЪ гражданъ или вЪ монастыряхъ : ибо 
во всей Республикѣ одинъ трактиръ, и 
то за городомъ. Начальникъ Капуциновъ, 
почтенный старецъ, древнѣйшей С. Ма- 
ринской фамиліи, принялъ меня сЪ 
искреннимъ дружелюбіемъ и ввелъ вЬ 
лучшіе домы. ВЪ самый первый день 
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я познакомился сЪ знаменитѣйшими людь
ми сей области, и моі'Ь разными ш- 
просами обЬ Исторіи и теперешнемъ со
стояніи Республики удовлетворить мор' 
ему любопытству. Я прочитало то, что 
АддисонЪ говоришь о С. Марино вЪ своемЬ 
любопытномъ описаніи , и что всѣ дру
гіе путешественники за нимЬ повтори-, 
юшЪ; но скоро увѣрился , что сей вели
кой Писатель во многомъ ошибся, судя 
по наружности и первому взгляду.

Учредитель и законодатель С. Марин- 
ской былЬ Архитекторъ изЪ Далмаціи,- 
именемъ Марино , который вЪ пяшомЪ 
вѣкѣ, возстановивъ городъ. Римини изЪ 
развалинъ его, удалился на сію гору., 
жилЪ вЬ обществѣ нѣкоторыхъ друзей со 
всею строгостію отшельника, построилъ 
церковь, а наконецъ основалъ и городъ, 
вЪ которой слава святости его привлек
ла жителей. Никакая облаешь не имѣ
ла почтеннѣйшаго происхожденія.

Республика, имѣя;< вЪ окружности 
25 ИталіянскихЬ миль, образуешь не
правильную овальную фигуру , шири
ною миль вЪ пять. Хотя гористая зем
ля ея. не, плодоносна , однакожъ пипіаетЬ 
7 или 8 тысячь людей; она покрыта 
виноградными садами, шелковичными и 
оливковыми деревами , кошорыхЪ произ-
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веденіями , особливо шелкомЬ , торгуютъ 
жители сЪ Римомъ , флорениіею и дру
гими ' городами Италіи.

Кто знаетЬ хорошо Исторію древней 
Греціи, тотЪ никогда не презритъ Рес
публики за ея малость. Должно замѣ
тишь, что многія Греческія Республики 
были еще менѣе С. Маринской : на при- 
мѣръ , Платеа , Эгина и Мегара , кото
рыя , не смотря на то , сдѣлали великія 
дѣла и пріобрѣли безсмертное имя.

Правленіе вЪ С. Марино есть демокра
тическое. Верховная власть заключается 
вЪ Арен го , народномъ собраніи, вЬ кото
рое изЪ каждаго семейства входитЪ одинЬ 
человѣкъ. Однакожъ Аренго собирается 
только при особенныхъ случаяхъ; обыкно
венно же правленіе ввѣряется Съвѣту 
шестидесяти, который, не смотря на 
имя свое, вЪ Аддисоново время соі тоялЬ 
только изЪ 40 Членовъ. ВЪ семЪ Совѣтѣ 
никогда не бываетъ двухъ человѣкъ изЪ 
одного семейства, и каждый долженъ 
быть выбранЪ. Два предсѣдателя его 
называются Капитанами или Консу
лами ' -я-смѣняюпгся всякіе 6 мѣсяцевъ. 
Уголовный и гражданскій судЪ поручено 
иностранному Юрисконсульту и дгуѵЪ 
Консуламъ; сей Юрисконсультъ наьы-

Ко 2І. 5
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вается КоммиссаромЪ и только три года 
отправляешь свою должность.

АддисонЪ говоришь, что лекарь и 
школьный мастерЬ считаются знатнѣй
шими людьми вЬ Республикѣ. Я спраши
валъ о шомЪ у Членовъ Совѣта, которые 
отвѣчали мнѣ , „что сіи люди не имѣ- 
„ютЪ никакого преимущества, но, подоб- 
„но какЪ и во многихъ других'Ь городахъ 
„Италіи, содержатся на счетъ казны." 
ВЪ разсужденіи состоянія ихЪ можно за
мѣтить единственно то, что школьному 
мастеру гораздо болѣе дѣла , нежели ле
карю : ибо вЪ С. Маринской Республикѣ 
много дѣтей, а мало больныхъ.

ТамЪ считается окрло тридцати 
благородныхъ фамилій, изЪ которыхЪ 
выбираютъ всегда половину Совѣтниковъ. 
Говорятъ, что сіи фамиліи умѣрили духЪ 
демократическій; однакожь онѣ были един
ственною причиною тѣхЬ немногихъ ре
волюцій, которыя волновали Республику; 
онѣ мало по мал у ввели Олигархію , и 
только одну тѣнь вольности оставили вЪ 
отечествѣ. С. Маринскіе Республиканцы, 
желая избавиться ошЪ ихЪ тиранства, 
обратились кЪ Павѣ, покровителю Рес
публики , :и хотѣли быть его поддан
ными. Римскій ДворЪ велѣлЪ Карди
налу Альберони, тогдашнему Легашу
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вЬ Романьѣ, изслѣдовать неудовольствія 
С. МаринскихЪ жителей и узнать ихЪ точ
ное желаніе. Но КардпналЪ вздумалъ 
играть ролю завоевателя; собравъ цѣлую 
армію ЗбирровЪ (*), вступилъ сЪ нею вЪ 
С. Марино, и силою заставилъ жителей 
присягать ТІапѣ. Сей тиранскій посту
покъ .соединилъ всѣ партіи. Республи
канцы явились сЬ новыми жалобами вЬ 
Римѣ. Папа имѣлъ великодушіе уничто
жить все сдѣланное КардиналоиЬ Альбе- 
рони , и возвратилъ жителямъ древнія 
права ихЪ. Они воспользовались сим’Ь слу
чаемъ , и вольность свою утвердили на 
мудрыхъ законахъ, отвратившихъ новыя 
революціи.

Хотя благородныя фамиліи, гордят
ся какимЬ-то преимуществомъ, но С. 
Маринская Конституція признаетъ толь
ко два класса жителей: гражданъ и на
емщиковъ. ИзЪ уваженія кЪ Папѣ, подБ 
защитою котораго Республика была столь 
долго щастлива и покойна, она дала нѣ
которымъ изъ его подданныхъ , особлива 
жителямъ Болоньи и'Римини, титулъ 
С. МаринскихЪ гражданъ. Самые Взнепі- 
янскіе Нобили , которые столько горди
лись древнииЪ благородствомъ и своияЬ

( * ) Сыщики.
2»
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участіемъ вЬ верховной власти отечества 
ихЪ, не отвергали чести быть гражда
нами сей маленькой Республики. Такая 
связь сЪ именитыми иностранцами не 
только не опасна для свободы , но еще и 
полезна для безопасности малочисленнаго 
народа.

Вь С. Марино видно вездѣ вліяніе 
свободы. ВЬ городскихъ зданіяхъ нѣтЪ 
ничего великолѣпнаго; одинакіе домы изъ
являютъ’ щасгпливую посредственность. 
Нравы жителей просты и неиспорченъ! ; 
сіи люди отЬ природы имѣютъ здравый; 
умЪ и просвѣщены. Рѣдко найдешь между 
ими человѣка безъ свѣдѣнія вЪ Исторіи. 
С. Марнцскіе Республиканцы всегда сЬ 
великимъ любопытствомъ наблюдали по
литическія революціи вЪ Европѣ ; надеж
да и страхъ вЪ разсужденіи ихЪ безопас
ности питали сіе любопытство и застав
ляли ихЪ вникать вЪ причины дѣйствій, 
французская Революція , особливо со вре
мени Италі'янской войны, еще болѣе рас
положила. умы кЪ политическимъ наблю
деніямъ. Но С. Маринскіе граждане те
перь спокойны, считая себя единствен
ными Демократами вЪ Италіи и вѣрны
ми союзниками французовъ.

Впрочемъ сія Республика, существуя 
столько вѣковЬ вЪ странѣ наиболѣе под- 
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верженной революціямъ, есть политиче
скій феноменъ, достойный вниманія фило
софа. Главными причинами сей долговре
менности кажутся мнѣ ея положеніе на 
горѣ неприступной, бѣдность жителей и 
всегдашнее удаленіе ихЪ ошЪ плановъ 
честолюбія. С. ІИаринская область не 
могла ни чѣмъ прельстить сильныхъ за
воевателей, но мгола отражать нападенія 
слабыхъ тирановъ, ея сосѣдовъ.

III.

Извістіл и Замѣчанія.
Москва.

14 Октября , вЪ исходѣ втораго часа 
по полудни , мы чувствовали легкое земле
трясеніе, которое продолжалось секундЬ 
двадцать и состояло вЪ двухъ ударахъ или 
движеніяхъ. Оно шло отЪ востока кЪ за
паду , и вЬ нѣкоторыхъ частяхъ города 
было сильнѣе, нежели вЬ другихЪ: на 
примѣръ (сколько можно судить по раз
сказамъ) на Трубѣ., Рожесшвенкѣ и за. 
Яузою. ВЬ иньіхЪ мѣстахъ его совсѣмъ не 
примѣтили. Оно не сдѣлало ни малѣйшаго 
вреда и не оставило никакихЪ слѣдовъ, 
кромѣ того , что вЪ стѣнѣ одного погреба 
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(вЬ Городской Части) оказались трещины, 
а вЪ другомъ отверстіе вЪ землѣ, на 
аршинЪ вЪ окружности. Такія земле
трясенія называются вЬ физикѣ колеба*  
тельными (*)  (сгетЫетепг <к гегге 4’оСсіІ- 
Іапоп). Удары были чувствительнѣе вЬ 
высокихъ домахЬ; почти во всѣхЬ кача
лись люстры , вЪ иныхЪ столы и стулья. 
Многіе люди, не вѣря глазамъ, вообразили, 
что у няхЬ кружится голова. Работники, 
бывшіе на Спаской башнѣ, увѣряютъ, 
что стѣны ея тряслися. Тѣ, которые 
шли по улицѣ или ѣхали, ничего не 
чувствовали , и большая часть жителей 
только на другой день узнала , что вЪ 
Москвѣ было землетрясеніе. Оно не есть 
новое и чрезвычайное явленіе вЪ нашеиЬ 
климатѣ, какЪ нѣкоторые думаютъ; 
земли, лежащія еще гораздо ближе кЪ 
сѣверу, бываютъ ему подвержены. Лѣто
писи наши говорятъ о землетрясеніи, 
которое случилось вЬ Москвѣ при Князѣ 
Васильѣ Васильевичѣ Темномъ ( вЪ самый 
тотЪ день , какЪ ХанЪ Татарскій отпу
стилъ его изЪ плѣна), и которое ужаснуло 
народъ : ибо онЪ , по невѣжеству и суевѣ
рію , вообразилъ, что сей естественный 

(*) ИхЪ раѵѣлягоіпЪ на три рода: одно колео- 
лещЬ землю, другое разрываетъ ее, іпрешье 
дзвергаеш'Ь пламя..
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случай предзнаменуетъ моральныя и госу
дарственныя бѣдствія: какЪ будто бы 
тогдашняя Москва еще мало страдала, 
видя Князя своего вЪ безчестномъ плѣну, 
Татаръ властелинами Россіи, все отече
ство вЪ горести , и бывЪ за три мѣсяца 
передъ гаѣиЪ жертвою пламени , которое 
всѣ домы ея обратило вЪ кучу пепла! 
Достойно замѣчанія , что и тогда земле
трясеніе случилось вЪ Октябрѣ мѣсяцѣ, 
и также послѣ весьма жаркаго лѣта и 
засухъ, какія были у насЬ вЪ нынѣшній 
годъ. Сіи два ; происшествія раздѣлены 
тремя вѣками сЪ половиною : слѣдственно 
можемъ надѣяться , что и впредь столь
ко же временя пройдетъ ^вЪ Москвѣ безЬ 
порыва сихЪ воздушныхъ массъ, заклю
ченныхъ во глубинѣ земли , которыя ( по 
мнѣнію физиковъ), будучи тѣснимы 
огнемъ, сЪ бурнымЪ стремленіемъ нщутЬ 
себѣ выхода. Поблагодаримъ судьбу , уда
лившую насЪ оіпЪ средоточія ВолкановЫ 
Вообразимъ жителей острововъ Антиль
скихъ, филиппинскихъ, Архипелага, Си
циліи , особливо Япона : тамъ землетря
сеніе почти столь же обыкновенно , какъ 
у насЬ сильная гроза лѣтомъ ; но они спо
койно наслаждающей жизнію ! Таковы 
люди: привычка дѣлаетъ ихЪ нечувстви
тельными кЪ самымъ ужасамЬ Натуры,.
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Теперь сЪ любопытствомъ ожидаемъ 
извѣстій изЪ чужихЪ краевъ : вѣроятно, 
что Московское легкое землетрясеніе бы
ло только зхомЬ какою нибудь сильнаго 
в Б другомъ мѣстѣ. Иногда двѣ части міра 
вдругъ ■трепещутъ на своемЪ основаніи : 
піакЬ Лиссабонское землетрясеніе отда
лось вЬ Америкѣ; но удары имѣютъ все
гда одинъ центръ. Надобно знать, что 
во глубинѣ земли есть пустоты или ка
налы , которые идутъ вЪ разныя сторо
ны , но имѣютъ сообщеніе между собою : 
вЬ нихЪ - гпо свирѣпствуетъ воспаленный 
воздухъ, разливаясь какЪ огненное море 
н вЪ одну минуту дѣйствуя на великомъ 
прост ранствѣ.

Замѣчено, что землетрясенія быва
ютъ осенью чаще, нежели вЪ другое вре
мя года , и ночью , а не днем'Ь : Москов
ское вЪ 1445 году случилось по лѣто
писямъ вЪ самую полночь, а нынѣшнее 
удалилось отЪ правила. — Замѣчено так
же , что вЬ годы сихЬ феноменовъ зимы 
бываютъ не холодны, а лѣта плодородны.

Густой и непрерывный туманъ , ко
торый у насЬ до сего дня (*)  продолжает
ся , есть'совсѣмъ необыкновенное явленіе 
и конечно имѣетъ связь сЪ зелілеиірясені-

(•) Писано і8 Октября.
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емЪ. Любопытно знать, произвело ли 
оно какое нибудь дѣйствіе вЪ окрестно
стяхъ Москвы: на примѣрѣ, не сокры
лись ли нѣкоторые ручьи, не явились ли 
новые,' не поднялисьли рѣки, и проч,, 
что обыкновенно бываетъ слѣдствіемъ са- 
мыхЪ легкихъ потрясеній.

Швейцарія.

Швейцары, кЪ нещастію и кЪ стыду 
своему, изключительно занимаютъ те
перь вниманіе Европы; но Бонапарте по
днялъ руку! . . .

СЪ того времени, какЪ мы говорили 
о Гельвеціи, ДухЪ разрушенія и безпоряд
ка довершилъ тамЪ дѣло свое. Мятежѣ» 
сдѣлался всеобщимъ; армія крестьянъ, 
подЪ начальствомъ Эрлаха и другихЬ 
старинныхъ БернскихЬ Аристократовъ, 
будучи подкрѣпляема Малыми Кантона
ми , взяла БернЪ, столицу Гельветиче
скаго Правленія. Сенатъ, Исполнитель
ный Совѣтѣ и французскій Министрѣ 
ВернинакЪ уѣхали вЪ Лозану. ЭрлахЪ, 
вошедши сЪ торжествомъ вЬ БернЪ , вмѣ
стѣ сЪ другими начальниками учредилъ 
чрезвычайный верховный Комитетѣ до воз
становленія древней Гельветической Кон
ституціи или Кантоннаго Правленія;

Ио 21. 10



Всѣ города Нѣмецкой Швейцаріи Приста
ли кЪ сей торжествующей, сторонѣ , и 
вЪ ПТ винѣ надлежало быть общему Сейму, 
Эрл ахова армія безпрестанно умножалась 
числомъ охотниковъ , земледѣльцевъ, и 
гражданъ, которымЪ изЪ Бернскаго арсе
нала выдавали оружіе. Какое-то единоду
шіе царствовало между ими; но оно не могло 
быть надежно, будучи дѣйствіемъ личныхъ 
страстей , а не любви • кЪ отечеству. 
Честолюбивый РедишЪ есть истинная 
душа мятеЖниковЪ; а подкрѣпляютъ его 
прежніе Бернскіе Аристократы , которые 
хотятЪ возвратить утраченную власть 
и знатность свою ; народъ же есть только 
слѣпое ихЪ орудіе, и желая возстановле
нія древнихЪ законовъ свонхЪ , не знаетЪ, 
что не столько вЪ законахъ , сколько вЪ 
обычаяхъ и нравахЪ состояло могущество 
Гельвеціи; что разрушенное однажды не 
ыожетЪ быть снова твердымъ и надеж
нымъ зданіемъ; что обстоятельства и 
время требуютъ нынѣ . новаго устава 
для Кантоновъ и . твердѣйшей связи 
между ими.

< Уже Бернская армія шла к.Ъ Лозанѣ, 
Чтобы разрушить послѣднее гнѣздо Гель
ветическаго Правленія, которое имѣло на 
ероей сторонѣ одну французскую Швей-
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парію йли Пеи-де-Во, и котораго войско 
безпрестанно уменьшалось числомъ, не 
охотно сражаясь с’Ь Бернцам г, уже Ре- 
динговы друзья, ослѣпленные Минут ньк- 
ми успѣхами, грозно требовали, чтобы* 
всѣ Члены Гельветическаго Правленія 
добровольно отказались отЪ законной вла
сти своей , которая не угодна народу —> 
но вдруіЪ обстоятельства перемѣнились 
отЪ слѣдующей прокламаціи Консула 
Бонапарте:

Бонапарте, Консулѣ французской п Пре* 
ЗИдентЪ И ніал'і янской Реслуб гики кЪ осъж* 
надцати, Кантонамъ Тельветисеской Рес
публики. ВЪ Сен - Клу , 8 ВандежІеріі * 
перваго - надесятъ лѣта»

і, Жители Гельвеціи !

оУ’же два года вы представллешё го- 
„ реет ное зрѣлище. Прошивныя стороны 
„одна за другою присваивали себѣ власть, 
„означая минутное торжество овое сй« 
„стемою пристрастія , которое доказы
вало ихЪ слабость и неспособность. ВЪ 
„теченіе десятаго лѣта ваше Прав те' ъ- 
„ство захотѣло, чтобы малочислен те 
„французское войско было выведено ■• •.Ъ 
„Гельвеціи! французское Правите л Шло 
„воспользовалось симЪ случаемъ уважийіь

2*
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„вату независимость. Но скоро партіи 
„сЪ новою свирѣпостію возмутили покой 
„отечества; кровь ШвейцаровЪ льется отБ 
„руки ШвейпаровЬ. — Вы три года с по
брили, не умѣвЪ согласиться: естьли оста
вить васЪ, то вы еще три іода будете 
„драться, и также не согласитесь. Сверхъ 
„того ваша Исторія доказываетъ, что 
„междоусобныя войны Гельвеціи никогда 
„не прекращались безЪ дѣятельнаго по
лпредства франціи. — Правда, что я не 
„хотѣлЪ-был о вмѣшиваться вЪ дѣла ва- 
„ши; всѣ Гельветическія Правительства 
„требовали моихЪ совѣтовъ и никогда 
„имЪ не слѣдовали, не рѣдко употребляя

< „во зло имя мое по своимЪ личнымъ вы
водамъ и страстямъ. Но я не долженъ 
„быть нечувствителенъ кЪ вашимЬ бѣд- 
„ствіямЪ, и перемѣн яю свои мысли: 
„буду посредникомъ вашихЪ несогласій; но 
„мое посредство будетъ дѣйствительно, 
„такЪ, какѣ прилично великимъ наро- 
„дамЪ, которыхЪ именемъ говорю сЪ ва- 
„ми. — Черезъ пять дней по обнародова- ' 
„ніи сего извѣщенія Сенатъ соберется - 
„вЪ Бернѣ. Всякое начальство, вновь 
„учрежденное вЪ семѣ городѣ, уничто- 
„жается. Префекты возвратятся на 
„свои мѣста. Набираемое войско распу- 
„стишсЯі' Первая, и вторая Гельветиче-
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„Ская полубригада составятъ гарнизонъ 
„вЪ Бернѣ. Одно шо войско останется, 
„которое было за тесть мѣсяцевъ передъ 
„симЪ. Всѣ распущенные солдаты, нынѣ 
„вооруженные, должны отдать оружіе 
^Начальству вЪ тѣхЪ городахъ, гдѣ жи- 
„вутЪ. Сенатъ отправить трехЪ Депу- 
,',татовЪ вЪ ПарижЪ; всякой Кантонъ 
„можетЪ также прислать ихЪ. Всѣ граж
дане, которые вЪ послѣдніе три года 
„были Ландманаии, Сенаторами и зани- 
„мали мѣста вЪ Правленіи, могутъ прі- 
„ ѣхать вЪ Парижъ, чтобы объявить сред- 
„ства для возстановленія покоя и для 
„соглашенія всѣхЪ партій. — Я сЪ своей 
„стороны имѣю право ожидать, что Ни- 
„какой городъ, никакое мѣсто и никто 
„изЪ васЪ не захочетЬ дѣйствовать вЬ 
„ противность сему положенію. — Жители 
„Гельвеціи ! оживите для надежды !!!... 
„Отечество вате на краю бездны: оно 
„немедленно будетъ удалено отЪ нее ; всѣ 
„добрые граждане должны способствовать 
„сему дѣлу великодушія.

„Но естьли (чего не могу думать) 
„найдется между вами много людей , ко- 
„торые не захотятЪ страстями и пред- 
„ разсудками жертвовать любви кЪ отече- 
„ству, то вы, жители Гельвеціи! забы-

3*
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„ли ошцевЪ своихЪ!!! Всякой благораз- 
„умной долженъ чувствовать , что по- 
„средство мое есть для Гельвеціи благо- 
„ дѣяніе Того Провидѣнія, Которое, сое- 
„ди всѣхЪ безпорядковъ и разрушеній, 
„не преставало хранишь бытія и незави
симости вашего, народа, и что сіе пс- 
„средство есть для васЪ единственное 
„спасеніе, ВамЪ еще время помыслить, 
„что Республика, основанная Патріотиз- 
„момЬ и согласіемъ вашихЪ предковъ, дол- 
„жна непремѣнно погибнуть отЪ раздо- 

■ „ровЪ, естьли они продолжатся, Горе- 
„сшно вообразить', чтобы время, вЪ кото- 
„рое новыя Республики явились, назна
чено было Судьбою для истребленія 
„одной ИЗЪ древнѣйшихъ. — Лоналарте.^

Теперь остается Швейцарамъ увѣн
чать всѣ безразсудныя дѣла свои войною 

ч сЪ французами, Бонапарте далЪ Генералу
•Нею повелѣніе итти сЪ войскомъ вЪ Швей
царію, Но естьли (что всего вѣроятнѣе) 
РедингЪ, ЭрлахЪ, Ваттенвиль и другіе 
мятежники покорятся необходимости и 
силѣ , то вЪ Парижѣ будетъ истинный 
СеймЪ ЩвейпарскихЪ Кантоновъ, и мы 
увидииЪ еще новую Конституцію,



Парижѣ ошЪ б Октября.
Естьли вѣришь Англійскимъ Вѣдо

мостямъ, шо вЪ Парижѣ было у Консула 
тайное собраніе всѣхЪ умныхъ и предан
ныхъ ему людей. Разсуждали о нынѣш
немъ общемЪ мнін'іа во франціи; о при
чинахъ , которыя сЪ нѣкотораго времени 
ослабили народную довѣренность кЪ Пра
вительству , и средствахъ оживить ее. 
ОдинЪ именитый вЪ Революціи человѣкъ 
(котораго однакожь не именуютЪ) со
общилъ Консулу письменныя замѣчанія 
на сей предметъ.' „ Народъ (говорить 
„онЪ ) испорченъ Революціею : она оста
вила вЪ характерѣ его какое-то безпо
койство и любовь кЪ перемѣнамъ, не
согласную сЪ тишиною и благоусгпрой- 
„ствомЪ Консульскаго Правленія: мудре- 
„ноли, что оно имѣетъ непріятелей? .. 
АвторЪ , описывая разныя партіи, дока
зываетъ, что дл я Правительства страш
ны не Анархисты, не Ро ялисты, а хитрые 
честолюбцы, составляющіе особенную пар
тію, которая тѣмЪ опаснѣе, что она еще 
не открыла своихЪ намѣреній. „Партія 
„ Анархистовъ ( говоритъ онЪ ) ненави
стна всему народу, и не имѣетъ теперь 
„ни начальниковъ , ни связи. Нѣкоторые 

?і,изЪ ея фанатиковъ могутЪ быть шоль- 
„ко лично опасны, — Роялисты довольны
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„тѣмЪ, что имЪ позволено дышать сво- 
„бодно, и не войдутъ ни вЪ какой за- 
„ говоръ. ИхЪ дѣло состоитъ вЪ томЬ, что- 
„6ы внутренно тужить о БурбонахЪ и 
„кЪ утѣшенію своему искать вЪ нынѣш- 
„немЪ Правленіи сходства сЪ Королев- 
„скимЪ. Одни чрезвычайныя обстоятель
ства могли бы вызвать ихЪ на сцену. — 
а,Но партія честолюбцевъ, которая те- 
„перь образуется, состоитъ изЪ людей, 
„бывшихъ и Якобинцами и врагами Яко- 
„бинцевЪ. Они не ознаменованы общимъ 
„презрѣніемъ, хитры, знаютЪ народъ и 
„надѣются мало по малу отвратить его 
„отЪ Правленія, которое имЬ не мило, 
„ибо оно не раздѣляетъ сЪ ними своего 
„могущества. Анархисты и Роялисты 
„могутъ пристать кЪ сей партіи : пер- 
„вые для того, что она показываетъ лю- 
„бовь кЪ независимости ; а вторые для 
„того, что она не. имѣетъ звѣрскихъ 
„правилъ. Беѣ недовольные Офицеры и 
„Генералы принадлежатъ кЪ» ней.“ —

Жители Сен-Клу приняли Бонапар
те еЪ величайшими знаками радости, сЪ 
пушечною стрѣльбою, сЪ музыкою, сЪ 
хорами, и на всю ночь освѣтили домы 
свои. Консулъ вЪ Воскресенье давалЪ ауді
енцію чиновникамъ Республики, и слу^ 
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шалЪ вЪ церкви замка обѣдню. 5 Октября 
были призваны вЪ Сен - Клу Государ
ственный СовѣтЬ и Сенатъ для чрезвы
чайнаго засѣданія. Сія новая Версалія 
представляешь уже картину необыкно
венной живости. — Консулъ часто пріѣз
жаетъ вЪ Парижъ , бываетъ вЪ Оперѣ и 
вЪ другихЪ спектакляхъ. ОнЪ осматри
валъ произведенія французскихъ фабрикъ, 
которыми вЪ послѣдніе дни Республикан
скаго лѣта были наполнены Луврскіе 
портики. Сія ежегодная выставка, учре
ждена закономъ для поощренія фабрикан
товъ и ремесленниковъ. Министръ вну
треннихъ дѣлЪ избираетъ присяжныхъ, 
которые, разсматривая ихЪ работу, опре
дѣляютъ, кто изЪ нихЪ особенно успѣ
ваетъ гЪ своемЬ искусствѣ й достоинъ 
награды. Министръ обЬявляетЪ имена сихЪ 
ремесленниковъ и раздаетъ имЪ медали. 
Учрежденіе прекрасное! ВЪ нынѣшній годЬ 
публика всего болѣе удивлялась отмѣнно 
тонкимъ батистамъ одного фабриканта 
и красотѣ мебелей. На сей выставкѣ 
два стола изЪ краснаго дерева были про
даны за 5000 рублей.

Бонапарте, говоря сЪ фоксомЪ , упо
мянулъ о Виндамѣ и назвалъ его непрі
ятелемъ роду человѣческаго за то , что 
•онЪ непремѣнно хотѣлъ войны, фоксѣ 
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отвѣчалъ, что Консулъ несправедливо 
мыслитъ о Виндамѣ , котораго мораль
ный характеръ всѣми уважается. „Мы 
разныхъ партій, примолвилъ онЪ, но 
благо отечества намЪ обоимъ драгоцѣнно, 
хотя мы и несогласно думаемъ о сред
ствахъ. И такЪ вы забыли третье Ни
воза ? спросилъ Консулъ.- фоксЪ не раз
умѣлъ его, и Бонапарте, два раза по
вторивъ вопросъ , сказалъ , что онЪ гово
рить обЪ адской машинѣ, которою хотѣ
ли умертвить его. ТутЪ Англійскій 
ОраторЪ сЪ жаромЪ и сЪ твердостію отвѣ
чалъ ему: „НѣтЪ,' вы. ошибаетесь , при
плясывая Виндаиу злодѣйскій умыселъ, 
„несогласный ни сЪ его, ни вообще сЪ Ан- 
„глійскимЬ характеромъ. Будьте увѣре- 
„ны , Генералъ , что никто изЪ послѣд
нихъ Министровъ, никто изЪ Англи- 
„чанЪ не имѣлЪ участія вЪ такомЪ гну- 
„ сномЪ дѣлѣ.“ — Бонапарте не захошѣлЬ 
продолжать разговора.

Парижскій народъ сЬ великимЪ любо
пытствомъ смотритъ тѣло Губерта 
Шарпантье, которое недавно нашли вЪ 
развалинахъ старой церкви на горѣ Ва
леріановой, и которое ни мало не истлѣ
ло , такЪ , что всѣ черты лица сохрани
лись вЬ цѣлости. Сей Шарпантье, стро- 
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гаду и былЪ человѣкъ весьма набожной.

ВЪ нѣкопторыхЪ французскихъ Жур
налахъ печатаютъ лшъмц изЪ Россіи, безЬ 
сомнѣнія сот.ѵгняем>->я вЪ Парижѣ, Сіи мни
мые Корреспонденты увѣряютъ, что всѣ 
Рускіе сердечно порадовались новымъ пере
мѣнамъ во французской Конституціи, 
находя ихЪ весьма мудрыми ’! Это мо
жетъ быть пріятно для нашего само
любія и доказываетъ, что французы 
уважаютъ мнѣніе РускихЪ.

Гальванизмъ воіпёлЪ нынѣ вЪ удиви
тельную моду , особливо <:Ъ того време
ни , какЪ Бонапарте обЪявилЪ , что снЪ 
ожидаетъ отЪ него великихъ благодѣяній 
для свѣта. Недавно составилось -вЪ Па 
рижѣ Галъваипъеское общество, которое 
слѣдствіемъ опытовъ своихЪ надѣется 
облегчить недуги человѣчества. Префектъ 
Сенскаго Департамента отвелЪ ему вЬ 
такЪ называемой Ораторіи большія залы, 
какЪ для собранія, такЪ и для опытовъ,

СлухЪ, что Бонапарте соединитъ всѣ 
Мииисіперіи вЬ двѣ главныя и поручитъ 
ихЪ бэашьямЪ своимЪ, Іосифу и Луціану, 
есть басня Нѣмецкихъ Журналистовъ,
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Министръ Австрійскій вЪ Регенс
бургѣ отвѣчалъ на ноту французскаго 
Министра', доказывая, что все сказанное 
вЪ ней о корыстолюбіи Вѣнскаго Кабине
та и намѣреніяхъ его вЪ разсужденіи 
Баваріи есть — совершенная клевета! 
Кабинеты и вЬ старину бывали не всегда 
учтивы ; но прежде , говоря одинЪ Дру
гому непріятности, они уже поручали 
Генераламъ доказывать пушками истину 
словъ своихЪ. Теперь, кЪ щастью , мы 
видимЪ прошивное: Кабинеты ссорятся 
на бумагѣ , а солдаты вЪ казармахЪ! Ав
стрія не хочетЪ вывести войска изЪ Пас
сау, пока Имперская Депутація не утвер
дитъ плана раздѣловъ.

флегматическое спокойствіе Голланд
цевъ было встревожено слухомъ о новой 
революціи , будто бы замышляемой Гене
ралами ДендельсомЪ и Дюмонсо. Дирек
торія позвала ихЪ кЪ отвѣту ; но Гене
ралы совершенно оправдались и доказали, 
что сей слухЪ есть нелѣпая и злая вы
думка ихЪ непріятелей. ,

ВЪ Лондонскихъ Вѣдомостяхъ мал® 
любопытнаго; онѣ замѣчаютъ только, 
что Англійское войско все еще не остав
ляетъ Мальты; что ЛордЪ ВитфортЬ 
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все еще не вЪ Парижѣ , а Генералъ Ан- 
дреосси не вЪ Лондонѣ. — ПиштЪ сЪ нѣ
котораго времени такЪ слабъ здоровьемъ, 
что онЪ не входитЪ уже вЪ политическія 
дѣла , и живетЪ вЪ деревнѣ. Недавно вся 
Королевская фамилія была у него вЪ го
стяхъ. Сей славный Эксминистръ спра~- 
ведливо пользуется всеобщимъ уваженіемъ 
вЬ своемЪ отечествѣ.

Папа избралъ вЪ великіе Матистеры 
Мальтійскаго Ордена такого человѣка, 
о которомЬ никто не думалъ: Принца 
Варѳоломея Ру споли , который родился 
вЪ Римѣ вЪ 1754 году, командовалъ 4 
года галерами Ордена и жилъ до нынѣш
няго времени вЪ Шотландіи, куда изЪ 
Рима послали кЪ нему нарочнаго сЪ извѣ
стіемъ обЪ его избраніи.

„НашЬ городъ (пишутъ изЪ ПІтети- 
,,на), гдѣ родилась Великая ЕКАТЕРИНА 
„и нынѣшняя Россійская Императрица, не 
„можетЪ быть чуждымЪ для Россійскаго 
„Императорскаго Дома. АЛЕКСАНДРЪ 
„I., вЪ знакЪ Своего Монаршаго благово- 
„ленія, повелѣлъ Россійскому Министру 
„вЪ Берлинѣ, Господину Алопеусу, вру- 
„чить Правительству нашему золотую 
„медаль, сдѣланную на высочайшую Коро-
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„націю ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИ- 
„ЧЕСТНА. НашЪ юродЪ имѣешь полное 
^собраніе золотыхъ-медалей, вышедшихъ 
„на всѣ гласные случаи царствованія 
„ЕКАТЕРИНЫ, и полученныхъ нами вЬ 
„дарЪ отЪ Ея щедрости."

ОстровЪ ТаманЪ по Указу ЕГО ИМПЕ
РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА будетъ от
нынѣ именоваться Т мутараканскимЪ. И 
такЪ сіе имя , о которомЪ наши лѣтописи 
молчали со втораго - надесять вѣка , и ко
торое было предметомъ споровъ между 
Историками, нынѣ воскресло кЪ чести 
древней Россіи, ко славѣ ЕКАТЕРИНЫ 
И кЪ удовольствію всѣхЪ Россіянъ.



ВЭСТНИКЪ ЕВРОПЫ.
НОЯБРѢ 180 2.

№ 22- 
...

ЛИТТЕРАТУРА и СМѢСЬ.

I.
Необходимость знатъ перовыя ариѳме

тическія правила до женитъбы.
Л завтракалъ вЬ кофейномъ домѣ, и 
самЪ сЪ собою тихонько разсуждая о свя
зяхъ общества , происходящихъ ошЪ раз* 
ныхЪ нашихЬ потребностей, внутренно 
радовался, что нужда кормить себя и 
домашнихъ своихЪ заставила моего хозя
ина варить такой вкусной, пѣнистой 
шоколадъ для людей, у когпорыхЪ есть 
лишній рубль вЪ карманѣ. Мысли мои, 
мало по эталу возвышаясь, опгЬ шоколада 
и бисквита достигли до теоріи Правле
ній и гражданской связи. Я искалъ узла , 
связующаго разныя, иногда противныя 
выгоды ; спрашивалъ Политиковъ о тайнѣ 
обхцественной гармоніи вЪ хижинахЪ, 
селахЪ и городахъ , отвѣчалъ себѣ за нихЪ, 
и видѣлЬ, чшо самое лучшее правленіе

Ио 22. 1
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есть то, которое болѣе другихъ даетЪ 
■Человѣку возможности пользоваться своимЬ 
уяомЪ и трудолюбіемъ вЪ разныхъ состо
яніяхъ , необходимыхъ для государства ; 
■что всякой законодатель долженъ осно
вать общую пользу на частныхъ выго
дахъ, или система его будетъ ненадежна. 
Однимъ словомъ , мнѣ казалось , что чаш
ка пѣнистаго шоколада, есть великое дѣло 
вЬ государствѣ.

„И такЪ здѣсь все должно быть мѣ- 
йою/“ думалъ Я сЪ философскою гордо
стію , отсчитывая хозяину пятьдесятъ 
копѣекЪ ~ и вдругъ услышалъ громкой 
разговоръ молодаго Офицера сЪ маленькимъ 
человѣчкомъ и великимъ флегматикомъ, 
которой, опершись на свою трость, си
дѣлъ вЬ углу кофейнаго дома.

„КакЫ“ говорилъ ему Офицере: „вы 
считаете химерою патріотизмъ , которой 
есть душа государствъ, и дружбу , утѣ
шеніе и бальзамъ нашей горестной жизни? 
Любовь, сама любовь кажется вамЪ холод
ною выдумкою разсчетистаго самолюбія ?“

„Государь мой I" отвѣчалъ флегма-. 
тикЪ вЪ темномъ кафтанѣ: „не будемъ 
говорить о патріотизмѣ ; это заведетъ 
масЪ очень далеко. Что касается до друж
бы , то я знаю права ея. ВЪ ваши лѣта 
сердце охотно принимаетъ новыя впечат- 
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лѣнія, и нужда любить влечетъ его ко- 
всякому, кто говоришь ласково и обѣ
щаешь пріятное. Не вѣрьте этой наруж
ности. Знайте , что нѣшЬ дружбы безЬ 
добродѣтели , а добродѣтели безЬ Религіи, 
Но прошу не говоришь о томѣ : иначе 
самозванцы философы будушЬ указывать 
на меня пальцомЬ. Есть также люди, 
которыхЪ весьма тревожить мысль о 
будущей жизни. Оставимъ ихЬ вЬ покоѣ: 
я человѣкъ миролюбивой. —. Что принад
лежитъ до любви, то, по моему мнѣнію, 
никакъ не должно бросаться безъ памяти 
на ея удовольствія; а надобно прежде 
подумать, и хорошенько подумать. Вы 
сказали , что я называю ее разсчетомъ: 
можетъ быть это самая лучшая сторона 
любви. По крайней мѣрѣ я такъ думалъ 
обЪ ней , и благодарю судьбу.... Но му
дрые господа Политики такЪ шумятъ, что 
наиЬ трудно говорить здѣсь. Естьли 
угодно , то приходите ко мнѣ ; можетЬ 
быть я докажу вамЬ , что благоразумной 
человѣкъ долженъ сЪ разсчетомъ женить
ся для благополучія, и напередъ выучить 
твердо ариѳметическія правила.“

Офицеръ й флегматикѣ разстались, 
пожавъ руку одинъ удругова. Я всталъ, 
и по невольному движенію пошелЬ за шей
ным Ь кафтаномъ , которой возбудилъ мое

а*
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любопытство. Но онЪ бѣжалъ прытко,, 
какЪ человѣкъ, которой не можешЪ имѣть 
кареты, или хочетъ употреблять деньги 
на лучшее, и пользуется всею легкостію 
ногЪ своихЪ. Я насилу могЪ догнать его , 
и , не снимая шляпы , сказалъ ему : „Го
сударь мой ! не знаю, можно ли предла
гать вопросы незнакомцу единственно по 
тому, что слова его возбудили наше 
вниманіе. Я былЬ вЪ кофейномъ домѣ, 
.когда вы разговаривали сЪ молодымъ чело
вѣкомъ , и вслушался вЪ ваши рѣчи ко
торыя , по моему мнѣнію, дѣлаютъ честь 
вашему благоразумію. Но мнѣ хочется 
знать , вЪ какомЪ смыслѣ вы утверждае
те , что всякому человѣку прежде же
нитьбы надобно знать первыя ариѳмети
ческія правила. Для меня странно , что 
ваше доброе сердце соглашается сЪ модною 
системою нынѣшнихъ ариѳметическихъ 
браковъ. Признаюсь, что, судя по другимъ 
вашимЬ справедливымъ мыслямъ, нахожу 
зто непонятнымъ. НѣтЪ ли у васЪ какого 
вибудь особеннаго языка ? какъ вы гово
рили : аллегорически , или просто ? .. Но 
я чувствую свою нескромность. По край
ней мѣрѣ не буду скучнымъ и грубымъ. 
Только скажу, что вы извинили бы меня 
конечно , естьли бы видѣли сердечную 
ревность мою кЪ истинѣ."
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По сіе время удивляюсь своему по
ступку вЬ этомЬ случаѣ ; но я всталъ , 
вышелЪ изЪ кофейнаго дома, пробѣжалъ 
за незнакомцемъ двѣ или три улицы , 
началѣ говорить сЪ нииЪ и кончилъ , 
едва, ли не думая , что я все еще пью 
шоколадъ свой..

„Государь мой отвѣчалъ онЪ сЪ 
улыбкою, ни мало не удивляясь моей без
разсудности :: „слышанное вами не будетъ 
для васЪ загадкою,, когда вы согласитесь 
итти со. мною..44

Мнѣ то и надобно ! думалъ я ; по
шелъ за нимЪ, изЪ улицы вЪ улицу,. 
говоря мало , и сЬ примѣчаніемъ разсма
тривая его со всѣхЪ сторонъ.

Я уже сказалъ , но- еще скажу, что 
на немЪ- былъ темной фракЬ .. . . Это 
повтореніе .не излишнее, и кафтанЪ все
гда есть нѣкоторое зеркало- характера. 
ОнЪ былЪ одѣіпЬ просто, нс весьма опрят
но. Башмаки его ( не остроносые и не 
тупоносые, но точно по ногѣ) свѣти
лись какЪлакЪ, несмотря на Парижскую 
грязь: незнакомецъ сказалъ мнѣ, что онЪ 
нѣсколько разЬ вЪ день заставляетъ бѣд
ныхъ Савояровъ чистить ихЪ , любя раз
давать имЪ мѣдныя деньги свои.

Большая дубовая трость служила 
ему не для занятія руки , а вЪ самомЪ 
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дѣлѣ надежною опорою; . сукно на клапа
нахъ его длиннаго голубаго камзола , безъ 
сомнѣнія отЪ частаго прикосновенія руки, 
вытерлось и почернѣло: мнѣ хотѣлось 
осудишь его за такую неопрятность ; но 
видя, что онЪ при всякой встрѣчѣ сЪ 
бѣдныиЬ ходилъ вЪ карманЪ за деньгами , 
я узналѣ причину и не могЪ уже кри
тиковать благодѣтеля нищихЪ.

Живописцу показалась бы* голова его 
слишкомъ велика ; но филантропъ на- 
шелЪ бы вЪ ея образованіи какіе - то зна
ки благоразумнаго человѣколюбія. — — 
ВотЬ всѣ мои замѣчанія, важныя или 
неважныя, касательно до его наружности ! 
Я замѣтилъ бы , можетъ быть , еще го
раздо болѣе, но не имѣлъ времени: мы 
вошли вЪ доиЪ,

Незнакомецъ провелъ меня вЪ свой 
кабинетъ ; вынулЬ изЪ ящика листъ бу
маги , и отдавая его мнѣ, сказалъ:

„ТутЪ вы найдете изъясненіе словъ 
югоихЪ , сказанныхъ молодому человѣку , 
сыну моего пріятеля , желающему быть 
Авторомъ. Естьли бы онЪ меня послу
шался, іпо я совѣтовалъ бы ему не спѣ
шишь. У него есть талантъ ; но жаль, 
что онЪ, подобно всѣмЬ молодымъ , чув
ствительнымъ Авторамъ , восхищается 
•дною яожяою дружбою, однимъ Спартак- 
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спимъ .. патріотизмомъ, одною добродѣй 
щелію Космополитовъ, одною безразсуд
ною , піитическою любовію Вертера или 
СенЪ - Прё. Излишности противны и добро
дѣтели и тастію. Я былЪ однажды влюб
ленъ , слѣдуя обыкновенію; но далѣе не 
пошелъ, и хорошо сдѣлалъ. Меня обманы
вали , и прелестная кокетка хотѣла век
селя на спокойствіе моей жизни. БогЬ сЬ 
нею и сЪ другими !

„Однакожъ я чувствовалъ, что жить 
одному скучно, и рѣшился искать подру
ги , которая могла бы охошно дѣлить со 
мною горе и радость; желая найти та
кую , я выдумалЬ странной способъ : а 
именно, прибѣгнуть кЪ ариѳметикѣ, и 
правиломъ сложенія выбрать себѣ жену. 
У меня были вЪ виду двѣ невѣсты , ко
торыхъ достоинства надлежало мнѣ оцѣ
нить и сравнивать сЪ математическою 
вѣрностію. Эта бумага лучше изЪяснитЬ 
вамЪ мысль мою.-'

Я развернулъ бумагу — и предлагаю 
читателю методу моего новаго знакомца;

Г ла ва первая.
С т а т ъ я I.

„Дѣвица .Адель, двадцати - тести 
„лѣтЬ опі'Ь роду , умна и пріятна вЪ
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„разговорѣ; что можно привести вЬ суи- 
,,'лу четырехъ единицъ - - - 4.

Статья II.
„Весела, добронравна: прибавимъ еще 5.

Ст ат ъ я III.
„Она не красавица , но свѣжа ли- 

„цомЬ , стройна и по видимому здорова: 
„это стоить ■- - - - 5.

Статья IV.
„Хотя Адель могла бы хвалиться 

„стройності^о и нѣкоторыми физически- 
„ми дарами , но не слѣдуетъ той модѣ , 
„которая всякаго незнакомца знакомитъ 
„вЪ одну минуту со всѣми прелестями 
„нашихЪ красавицъ. Онѣ, подобно Діа- 
„нянымЬ Нимфамъ , выходящимъ изЪ 
„воды, являются на балах'Ь и вЪ спекіпа- 
„кляхЪ, едва ли что нибудь оставляя 
„для однихЪ мужей своихЬ. Эту скрои- 
„ность можно оцѣнить вЪ три единицы 5.

Статья V.
„Мнѣ всегда казалось , что безЪ Ре- 

„лигіи женщина не можетЬ быть ни хо- 
„рошею матерью, ни вѣрною женою: 
„Адель набожна, и стоитъ за то семи 
„единицъ - - * - - 7.
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Статья VI.
„Все увѣряетъ, что она разумѣетъ хо» 

;/зяйство и бережлива; а какЪ я люблю по- 
„рядокЪ, необходимый для избытка, и знаю, 
„что многія семейства погибаютъ отпЬ 
„безразсудной, слѣпой расточительности, 
„шо прибавляю еще шесть единицъ - б.

С татя VII.
„У нее мало родни, и я не могу сЬ 

„этой стороны ожидать для себя никакого 
„удовольствія. Сдѣлать ли за то вы- 
„четЬ?... Думаю, соображаю, и все еще 
„не знаю, лучше ли имѣть много род- 
„ныхЪ или совсѣмъ не имѣть ихЪ. Благо* 
„разуміе требуетъ поставить нуль - - О.

Статья VIII.
„Имѣнія настоящаго ни на рубль - • О. 

Статья IX.
„Надежду получить наслѣдство цѣню 

„вЪ двѣ единицы - - -2.
„Складываю: выходитъ всей суммы 52.

Глава вторая.
Статья I.

„Дѣвица Софія, будучи моложе шестью 
„годами, выигрываетъ вЬ ріоиЪ тремя 
„единицами. Ея лѣта сходнѣй сЬ моими 5.

Ио 22. . . 2
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Статья II.
„Ѳяа не такЪ основательно мыслишь, 

„не такЪ хорошо выражаешь свои мысли, 
„какЪ Адель; безЬ сомнѣнія отЪ-молодо* 
„сти — но справедливость шребуеіпЬ вы- 
„ честь у нее за этот'Ь недостатокъ -

Статья III.

„То же добронравіе, но менѣе весело- 
„сіпи вЪ характерѣ. Выходя изЪ кабине- 
„та , послѣ трудовъ и работы , желаешь 
„разсѣянія; возвращаясь домой, сЬ удо
вольствіемъ думаешь, что іпаиЬ ожи- 
„ даешЬ насЬ подруга, которая своею лю
безною веселостію загладить вЪ нашикЬ 
„мысляхъ непріятное впечатлѣніе свѣт- 
„скихЪ глупостей. Эта статья требуетъ 
„еще убавки - - - -2'

Статья IV.

„Софія шакЬ же здорова , какЪ Адель, 
„но гораздо лучше лицомъ. Эшо пріятно; 
„мужья гордятся красотою женЪ своихЪ. 
„Одиакожь, взглянувъ теперь на розу, 
„купленную мною вчерашний день , вижу, 
„что она уже завяла. Довольно, есгаь- 
„ли выгоду Софіиной красоты оцѣню вЬ 
„единицу - - - і.
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Статья V.

„Софія одѣвается сЪ большимъ вку- 
„сомЪ и гораздо пріятнѣе ; но то бѣда , 
„что она слишкомъ пптаетЪ глаза мог. 
„Не имѣю сердца наказывать ее ; но раз
судокъ говоритъ, что это слабость. 
„ТакЪ и быть ! По крайней мѣрѣ не буду 
„строгъ ; убавлю противъ Адели только 
„единицу ; напишу _ - - 2.

Статья VI.

„Признаюсь, что Софі'ины родители 
„совсѣмъ не думали воспитывать ее вЪ 
„правилахъ Религіи. Это мнѣ очень при
скорбно. Я не люблю замковъ ; выходя 
„изЪ дому , желаю быть увѣреннымъ вЪ 
„цѣломудріи жены моей такЪ же, какЪ 
„вЪ честности моего камердинера; однимъ 
„словомъ, никогда не беру ключа сЬ сс- 
„бою. СЪ другой стороны женщина воль- 
„нодулиса вЪ нѣкоторыя лѣта и вЪ нѣкс- 
„піорыхЪ обстоятельствахъ должна край;>е 
„скучать жизнію. — Но Софія молода , 
„кроткаго нрава , нѣжнаго серна ; и спѣ-і 
„лой мужЪ ( правда , очень смѣлой!) могЪ 
„бы взять на себя ея лучшее воспитаніе, 
„Довольно будетъ означить сей артикулъ 
„нулемъ - - - _

2*
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Статья VII.
„Безпечность вЪ разсужденіи хозяй

ства и совершенная непривычка кЪ 
„домашнимъ упражненіямъ заставля- 
,-,ютЬ меня также уничтожишь и эту 
„статью - - - - О»

Статья VIII,
„Софія теперь не богата, однакожъ 

можетъ содержать себя доходомъ сво- 
„имЪ, и быть вЪ разсужденіи денегъ 
„независимою отЪ мужа. Это надобно 
„поставишь вЪ^четЪ и оцѣнить по край- 
„ней мѣрѣ вЪ четыре единицы — - 4»

Статья IX.
„Почти такое же наслѣдство вЪ 

„виду - - - - - 2.

Сумма . - - - - 17.
Прижіѵапг а.

„Адель и Софія имѣютъ равные та* 
'„ланты : знаютъ музыку , поютъ , тан- 
„цуютЪ очень пріятно; но женщина, 
„исполняя обязанности супруги, магае- 
„ри , хозяйки , едва ли найдетЬ время 
„пользоваться такими искусствами. Что 
„принадлежитъ до меня, то я совсѣмъ 
„не думаю заводить у себя Академіи ,
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‘„и хочу только , чтобы жена моя сЪ удо- 
„вольсіпвіемЬ слушала пріятныя книги, 
„которыя буду читать ей вЪ зимніе ве- 
„чера. Хорошо , естьли она можетъ ино- 
„гда усладить мою душу трогательною 
„балладою и пѣснею; но мнѣ не надобно 
„ученаго , мудренаго , Италіянскаго. Я 
„радЬ плакать отЪ нѣжной, простой ме- 
„лоді'и ; а невинный младенецъ * заснетБ 
„покойно на рукахЪ ея. •

Дѣвица Адель имѣетъ <- - 32.
- - Софія - - 17.

„За вычетомъ остается - - 15.
„Слѣдственно Адель гораздо богатѣе 

„единицами ; слѣдственно женюсь на ней, 
„естьли она только согласится быть 
„моею женою — хотя, слѣдуя первому дви- 
„женію сердца, предпочелъ бы я Софію. — 
„Писано и рѣшено 30 Декабря 1783.11

Прочитавъ эту странную бумагу, 
я хотѣлъ предложить Автору нѣкото
рые вопросы ; но онЪ, не давЪ мнѣ вре
мени , отворилъ дверь вЪ другую комна
ту’, познакомилъ меня сЪ женою своею, 
окруженною прекрасными дѣтьми, и ска
залъ : „вы видѣли мое сложеніе и высита- 
„нге ; нужна была повѣрка : вотъ она!“ .

Признаю васЪ первымъ Ариѳмети- 
комЬ вЬ государствѣ, отвѣчалъ я, смотря 
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на миловидную жену и дѣтей его : 
самЪ БаремЪ не нашелЪ бы за вами ошиб
ки в'Ь первыхъ двухЪ правилахъ; а что 
касается до ултоженгя, то всѣ Матема
тики на свѣтѣ не дерзнули бы спорить 
сЪ отномЪ такого- милаго семейства.. 
Правда, что вы должны подѣлиться сла
вою сЪ любезной вашей супругой; но это 
дѣленіе васЪ конечно не поссоритъ..

Меня пригласили обѣдать; я узналЪ 
короче хозяина у и благодаренъ за то мо
ему нескромному, но щасгпливому любо
пытству.. Мнѣ хотѣлось копіи сЬ его 
ариѳметической рукописи ; онЪ самЪ спи
салъ ее для меня, и' дозволилъ напеча
тать вЪ Журналѣ.

( СЪ франц. }:

II.

Критическая исторія бѣдности* 
( ИзЪ Американскаго Журнала. ) 

^Трудно опредѣлить сЪ точностію вре
мя , вЪ которое бѣдность начала дѣйство
вать вЪ свѣтѣтрудно назначить минуту 
ея рожденія. Хронологисшы не говорятъ 
о шоиЪ ни слова ; и тѣ, которые сооб
щили намЪ родословную боговъ, умолча
ли о сей богинѣ, хотя она вЬ древности 
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также имѣла, олтари и храмы на зем
номъ шарѣ.

Однакожъ вЪ Платонѣ находимъ до
вольно остроумную басню на счетъ сей 
богини. На праздникѣ , данномЪ Юпите
ромъ вЪ день Венерина рожденія , Бѣд
ность скромнымъ образомъ стояла у две
рей чертога, чтобы подобрать крошки 
божественнаго обѣда. ПлутусЬ , богЬ 
золота или богатства, упившись Некта
ромъ , свалился , сЬ рѣзныхЬ креселъ. 
Услужливая Бѣдность подняла его и вы
вела вЪ садЪ Олимпійскій : тамъ , сѣвЪ 
на лавку 3 веселой богЪ приласкалъ том
ную богиню. ОтЪ сей ласки родился 
Купидонъ, похожій на отца своею любез
ностію , а на мать своею наготою. ВмпЪ 
Платонова басня: теперь разскажемъ 
исторію бѣдности.

Хотя бѣдность и весьма стара, одна
кожъ не существовала вЪ первые дни 
міра , не являлась вЪ золотой вѣкЪ и не 
заглядывала вЪ земной рай. Но сей іпа- 
стливый вѣкЪ былъ не долговременнѣе 
розы: исчезъ — и бѣдность показалась. 
Хотя праотцы наши и не знали ее лич
но , однакожъ имѣли об’Ь ней идею. Вѣро
ятно, что вЪ Каиново время она была 
уже не во“ младенчествѣ : ибо Историкъ 
Іосифъ пишетъ, что КаинЬ считался 
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ио землѣ вмѣстѣ сЬ какимЪ - то разбойник 
комЪ. Впрочемъ древность темна; зна
емъ только, что бѣдность утвердилась 
вЪ мірѣ при добродѣтельныхъ Патріар
хахъ. ВЪ сіе время видимЪ уже купцовъ, 
торгующихъ невольниками: что доказы
ваетъ послѣднюю степень ея. Святый 
иужЪ ІовЬ клянется, что бѣдные не мо
гутъ ничѣмЪ укорять его , и что ®нЪ 
всегда помогалъ имЪ вЪ нуждахъ.

Вездѣ древніе законодатели пеклись о 
нищетѣ. Моисей старался мудрыми учре
жденіями облегчить долю ея. Раздѣленіе 
земли по семействамъ и колѣнамЪ; семи- 
лѣшній Юбилей; обыкновеніе во время 
жатвы давать бѣднымъ нѣкоторую часть 
плодовъ , и законъ. Морали любить ближ- 
няі'о какЪ самого себя — все сіе было 
средствомъ ограничить бѣдность. И такЪ 
не мудрено , что Іудеи во время аристо
кратическаго правленія не имѣли нищихъ. 
Цари ихЪ были несправедливы; отнима
ли собственность подданныхъ, и тѣмЪ 
умножили число бѣ’дныхЪ. Послѣ Давидова 
царствованія корыстолюбивые правители 
грабили народъ; и состояніе его сдѣла
лось еще хуже подъ игомЪ Царей Вави
лонскихъ , Персидскихъ и Римскихъ Им
ператоровъ. Тогда богатыя семейства, 
желая облегчить судьбу- бѣдныхъ , посвя- 
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шили имЪ десятую часть своего имѣнія, 
какЪ то видяиЬ во времена Евангели
стовъ; а прежде имЬ давали только сороко
вую или тридцатую долю : обыкновеніе , 
свято наблюдаемое и вЪ наше время симЪ 
нещастны.мЪ народомъ. Естьли нѣтЪ бѣд
ныхъ тамъ , гдѣ живушЬ Іудеи , то они 
посылаютъ милостыню вЪ самыя отда
ленныя "мѣста. Купцы ихЬ вЪ торгахъ 
своихЪ всякой разЪ назначаютъ нѣкото
рую сумму для неимущихъ, и при концѣ 
года даюшЬ имЪ вЬ томЪ "отчетъ.

Другіе законодатели также слѣдова
ли примѣру Моисея , и брали мѣры для 
вспоможенія тѣмЬ , которые разоря
лись отЬ пожара , наводненія , войны 
или неурожая. Увѣренные. вЬ тпомЬ, 
что лѣность есть мать нищеты, они 
наказывали ее весьма строго. ВЪ Египтѣ 
считалась она важнымъ преступленіемъ. 
Бродяги и нищіе совсѣмъ не были тер
пимы. Тунеядцы, не хотѣвшіе участво
вать вЬ народныхъ работахъ, наказыва
лись смертію. Египтяне, находя вЪ 
Іудеяхъ склонность кЪ лѣности , застав
ляли ихЬ дѣлать кирпич» для строенія 
славныхъ пирамидъ , чтобы они не были 
праздными бродягами.

ВЪ Греціи видимЪ тотЪ же духЪ. 
ЛикургЬ- не хотѣлъ вЬ Республикѣ своей 

Ко а2. з’
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ни бѣдяйхЬ, ни богатыхъ. Лакедеіирнпы 
его жили и работали вмѣстѣ. Въ Спартѣ 
были общественные магазины , изъ кото
рыхъ выдавалось все нужное гражданину, 
смотря по его лѣтамъ и сложение. Аѳи
няне, Коринѳяне и другіе народы Греціи 
не имѣли такихЪ учрежденій; но законы 
Драконовы, Солововы и прочихЪ законо
дателей наказывали смертію лѣнивыхъ. 
Человѣколюбивый Платовъ вЪ своей Рес
публикѣ опредѣлилъ только изгонять 
ихЪ , называетъ врагами отечества , и 
говорить, что всякая страна, гдѣ много 
нищихъ, подвержена мятежамъ и бѣд
ствіямъ: ибо люди, которым.Ъ нечего поте
рять, всегда готовы соединиться сЪ воз
мутителями общаго покоя.

Римляне, имѣвшіе цѣлію благоден
ствіе народное, не уступали Грекамъ вЪ сей 
строгости. Ценсоры ихЪ всего болѣе ста
рались перевести бродягЬ , и тунеядцы 
были употребляемы при общественныхъ 
строеніяхъ. Тогдашніе Римляне не имѣли 
правила нынѣшнихъ и не говорили , что 
Сездѣлье (Е-.г піеасе) есть самое пріятное 
діяо. Республика дчелЪ и муравьевъ слу
жила для нихЪ примѣромъ. Виргилій го
воритъ о сихЪ послѣднихъ, что у нихЪ есть 
надзиратели, наказывающіе лѣнивыхъ :
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...... Рагз а§шіпа сомине 

Сайі^апЩпе тога$.

Естьли вѣрить нѣкоторымъ путеше
ственникамъ , то бобры еще строже нака
зываютъ сей порокъ ; однакожь все не 
такЪ жестоко, какЪ древніе Германны, 
которые, по словамъ Тацита, втаптыва
ли тунеядцевъ вЪ грязь и вЪ тину бо
лотъ своихЬ.

Сія строгость ДревнихЬ была не 
варварствомъ, а правиломъ мудрости ; 
они любили человѣчество, ибо ревностно 
помогали бѣднымъ старикамъ, больнымъ 
и жертвамъ непредвидимыхЬ нещасіпій. 
У кого не было родственниковъ, кто не 
могЪ работать, шотЪ прибѣгалъ кЪ 
судьямъ народнымъ. у.іиссЪ в'Ь одеждѣ 
нищаго является вЪ домѣ Эвримаха , ко
торый, видя его цвѣтущее здоровье, 
предлагаетъ ему работу , сЪ угрозою 
оставить его безъ всякой помощи , есть
ли онЪ лѣнивъ. Когда Римскіе Импера
торы , даже самЪ Тиберій и НеронЪ , раз
давали деньги бѣднымъ, тогда праздно
любцы всегда изключались изЪ списка 
бѣдныхЬ , какЪ недостойные благодѣянія. 
Древніе думали , что лучше уморить сЪ 
голоду лѣниваго , нежели питать ег® 
лѣность.

2*
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ОшЪ того ли , что Древніе имѣли ' 
лучшую полицію , или болѣе вашего по
могали бѣднымъ, или рабство устрашало 
тунеядцевъ ; но кажется , что нищета 
была у нихЪ рѣдкимъ явленіемъ. Они не 
знали, что такое гошпитали и бога
дѣльни.

ВЪ началѣ Христіянсіпва, когда Апо
столы проповѣдывали общественность 
имѣнія, ученики ихЪ не знали бѣдности; 
всѣ они жили какЪ братья и ревностно 
помогали другЪ другу. — Константинъ 
освободилъ всѣхЪ Христіанъ , которые 
вЪ царствованіе его предшественниковъ 
содержались вЪ темницахъ или работали 
на талерахъ. Они возвратились вЬ обще
ство сЪ нищетою и сЪ болѣзнями. Хри- 
стіЯнскихЪ семействъ было еще не іпакЬ 
много, чтобы они могли содержать ихЪ. 
Тоіда Правительство взяло на себя попе
ченіе о сихЪ жаллихЬ страдальцахъ : на
чали строить гостийницы и богадѣльни 
для стариковъ, больныхъ , вдовЪ и сиротъ. 
Императоры и вельможи посѣщали ихЪ 
тамЪ , и нерѣдко сами служили нещаст- 
нымЪ , подавая ииЪ лекарства и перевя
зывая раны. Сіе великодушіе такЪ просла
вило н вую Религію, что Іулі'анЬ заста
вилъ и самыхъ язычниковъ подражать ему.
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Но всякое -благодѣтельное заведеніе 
можепГЬ со временемъ имѣть дурныя 
слѣдствія. Многіе невольники , получивъ 
свободу , не захотѣли жішіь вЪ сихЬ бо
гадѣльняхъ, считая ихЪ нѣкотораго роду 
темницею; они разсѣялись по государ
ству — показывали знаки ранЪ обоихъ , 
слѣды цѣпей, и приводили вЪ жалость 
людей добродушныхъ. Тогда ремесло ни
щихъ , запрещенное законами , сдѣлалось 
весьма прибыльнымъ для бродягЪ и туне
ядцев». Императоры должны были выдашь 
новые строгіе законы противъ сего вели
каго зла ; и всякой гражданинъ имѣлЬ 
право взять нищаго кЪ ’Ъебѣ вЪ вѣчные 
рабы.

Китай служитъ примѣромъ самой 
исправной и дѣятельной полиціи. ТамЪ 
совсѣмъ нѣтъ нищихъ , и всѣ работаютъ, 
даже изувѣченные и слѣпые; а кто не 
можетЪ работать, того витаетъ обще
ство. Что дѣлается вЪ Китаѣ, то можетЪ 
быть и вездѣ. Сія гнусная, отвратитель
ная , вредная и наглая нищета, столь 
противная законамъ благочинія и Морали, 
когда нибудь должна уступить мѣсто 
скудости кроткой , смиренной , промыш
ленной и трудолюбивой. Тогда оправдается 
басня Платонова , хотя отчасти ; тогда 
богЪ золота подружится сЪ бѣдностію, 
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которая будетъ матерію естьли нелюбви, 
то по крайней мѣрѣ земледѣлія , худо
жествъ и промышленности.

Ш.
Анекдотѣ.

Шесть человѣкъ, молодыхъ , пылкихъ , 
добрыхъ пріятелей, сидѣли зе ужиномЬ вЪ 
трактирѣ Крестовскаго острова вЪ П — ѣ. 
ВЪ числѣ ихЪ былЪ ЛіодорЬ, Секретарь 
Графа Ы. М., прекрасный лицомъ, любезный 
характеромъ. Они веселились безъ памяти, 
стучали рюмками, шумѣли и смѣялись 
такЪ громко , что ихЪ можно было слы
шать на улицѣ. Мало по мал.у шумъ за
тихъ : любовь сдѣлалась предметомъ раз
говора. Молодость откровенна , особливо вЪ 
часѣ за полночь и вЪ кругу сверстниковъ. 
У каждаго было сердце на языкѣ ■, всякой 
разсказывалъ о своихЪ желаніяхъ ; надеж
дахъ , успѣхахъ, и неудачахъ. Лі'одорЪ на
именовалъ Эмилію — и всѣ закричали: 
„какЪ ты щастливЪ, естьли она тебя лю- 
битЪ!“ Змилія была одною изЪ первыхъ 
Мо — скихЪ красавицъ. ЛіодорЬ вычулЪ изЪ 
записной книжки портретъ ея сЪ деви- 
золДЬ: твоя до гроба,'. Восклицанія: „какЪ 
діы щасшливЬ.'“ повторялись. „АхЫ благо- 
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дарю Судьбу !“ сказалъ онЪ: „кто 
имѣетъ прелестную невѣсту, вѣрнаго 
друга , добрыхъ пріятелей и 24 года ошЪ 
роду, тому не чего болѣе желать вЪ 
свѣтѣ!“ ЛіодорЪ , говоря такииЪ образомъ, 
сЪ горячностію обнималъ Милона , нѣж
наго друга своего. ... Между тѣмЬ свѣчи 
догорѣли; самое веселье утомило моло
дыхъ людей : надлежало разстаться , 
впредь до скораго и радостнаго свиданія.

ЛіодорЪ и МилонЪ поѣхали вмѣстѣ 
на лодкѣ, утренняя весенняя заря кра
сила небо, отсвѣчиваясь вЪ зеркалѣ пы
шной рѣки. ЛіодорЪ былъ вЪ саиомЪ ща- 
стлинѣйшемЪ расположеніи , и говорилъ 
СЪ тихимЪ восторгомъ : КакЪ мила жизнъ! 

..какЪ все хорошо вЪ свѣтѣ! Никогда еще 
душа моя не сувствовала такой живой бла* 
еодарности кЪ Творцу ! — На берегу друзья 
Простились; имЪ надлежало игати вЬ 
разныя стороны. ЛіодорЪ остановился , 
взглянулъ назадЪ', и видя , что МилонЪ 
также стоитъ на одномъ мѣстѣ и смо
тритъ на него, бросился еще разъ обнять 
друга ; глаза. его наполнились слезами , 
радостными и сладкими..... Предчув
ствіемъ бѣдствія называемЪ мы обыкно
венно уныніе' и тоску безЪ извѣстной 
причины; но иногда таится оно вЬ ка- 
КомЬ-шо необыкновенномъ и неизЪяснд- 
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иоиЬ сердечномъ удовольствія. Щастье, 
готовясь оставить насЬ, представляется 
сердцу во всей красотѣ своей и ласкаепіЪ 
его сЬ отмѣнною живостію. Судьба, под
нимая руку сЬ мечемЬ, другою сыплеіпЬ 
цвѣты на жертву свою. По крайней мѣрѣ 
я замѣчалъ сей феноменъ

ЛіодорЬ нашелъ дома письмо изЪ 
Кіо—вы, вЪ копюромЬ увѣдомляли его объ 
Эмиліиной скоропостижной смерти ! . . . 
Есть горести , которыхЪ не должно опи
сывать. Всякой по мѣрѣ своей чувстви
тельности можеіпЪ вообразить ихЪ.

Прошло около недѣли. Нещастяый 
молодой человѣкъ наконецъ опомнился - 
и глаза его искали друга. МилонЪ во все 
Это время не былЪ у него, и даже не при
сылалъ объ неиЪ навѣдаться. Такая 
безпечная холодность казалась Ліодору 
преступленіемъ вЪ дружбѣ; онЪ самЪ по
ѣхалъ кЪ нему , чтобы имѣть печальное 
утѣшеніе сказать: „я вЪ отчаяніи, а 
іпы не знаешь!“ — У воротЪ дому встрѣ
тился ему Священникъ; на крыльцѣ онЪ 
почувствовалъ духЪ ладана, а вЪ залѣ 
увидѣлЬ Милона лежащаго на столѣ : он'Ь 
умеръ наканунѣ .’...

ЛіодорЬ казался твердымъ: не плакалъ, 
не жаловался; рбнялЬ холодный трупъ 
сЪ горячностію — и спѣшилъ кЪ своему
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начальнику, Графу к. , который, взгля
нувъ на него, ужаснулся: на Людорѣ 
не было липа человѣческагоі ОнЪ требовалъ 
своей отставки , не сказывая причины. 
Графъ вообразилъ , что умЪ его вЪ безпо
рядкѣ, и совѣтовалъ ему ѣхать домой, 
обѣщая прислать кЪ нему Доктора. Ліо- 
дорЪ улыбнулся ... Сія1 усмѣшка была 
послѣднимъ геройствомъ сердца его. ВЬ 
самую ту минушу вошелЪ вЪ кабинетъ 
кЪ Графу одинЬ изЪ молодыхъ людей, 
сЪ которыми ЛіодорЬ за недѣлю пе
редъ шѣмЪ ужиналъ на островѣ , ■— былЬ 
такЪ веселъ и щастливЪ !.. ОнЪ упалЬ 
лЪ обморокъ.

Черезъ нѣсколько дней ЛіодорЬ уѣхалЬ 
п.зЪ П — а, сЪ намѣреніемъ , которое для 
него самого было не ясно; онЪ чувствовалъ 
только, что ему надобно перемѣнить мѣ
сто , Ѵ.огда судьба его такЪ ужасно пере
мѣнилась. — Открылась М — ва , вЪ кото
рую воображеніе и сердце его гпакЪ часто 
летало , и куда онЪ надѣялся возвратить
ся за іпѣмЪ , чтобы, навѣки соединиться 
сЪ Эмиліею!.. ЛіодорЬ велѣлЪ ѣхать пря
мо вЪ До — ской монастырь. Начинал© 
смеркаться: вЪ стѣнахъ его царствовала 
глубокая тишина, разительный образъ 
спокойствія эдогилЪ, которыми онЪ напол
ненъ. ВЪ семь истинномъ жилищѣ мер-

Яо 22. 4 ~ 
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іпвыхЪ не видно было ни одного живаго 
существа; одни монументы представлялись 
взору , столь ужасные для того , кто еще 
ничего любезнаго не отдавалъ смерти , и 
столь привѣтливые для горестныхъ, по
ложившихъ во гробЪ милое! Между ими 
и смертію есть какая - то симпатія .... 
ЛіодорЪ былЪ тамЪ нѣкогда сЪ Эмиліею 
и вмѣстѣ сЪ нею плакалъ надЪ гробомЬ 
ея матери : подлѣ сего монумента лежалЪ 
новой камень . .. Сердце нещасшнаго любов
ника затрепетало ; онЪ бросился на ко
лѣни — пѣловалЪ, омывалъ слезами Эми
ліину могилу — говорилъ сЪ мертвою 
какЪ сЪ живою — описывалъ ей отчаяніе 
любви своей — душа его дѣлилась между 
небомъ и землею , стремясь кЪ остаткамъ 
тлѣннаго бытія любовницы н кЪ тому, 
что составляло жизнь и красоту его ... 
В'Ь сіи минуты , когда сердце рвется кЪ 
милымЬ усопшимЪ , подымается нѣкото
рымъ образомъ таинственная завѣса вѣч
ности: мы чувствуемъ дыханіе безсмерт
ныхъ — осязаемъ, кажется, эѳирное 
существо ихЪ. Живость сихЬ восторговъ 
заставляешь насЪ думать, что они не 
совсѣмъ мечтательны , и что смерть не 
есть совершенный разрывъ сердецъ, кото
рыя'жили однимъ чувствомъ. Естьли мы, 
оставленные, умѣемъ нѣжно хранишь 
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память любезныхъ, то не уже ли они вЬ дру
гой сферѣ бытія совсѣиЬ нечувствительны 
кЪ нашей горести? Развѣ безсмертіе научи
ло их'Ь неблагодарности и непостоянству ? 
какіе законы не уступятъ силѣ любви, 
когда надобно утѣшить милаго? и что 
останется неіплѣннаго вЪ душѣ , естьли 
вЪ ней любовь исчезаетъ?... Но сіи вос
торги не продолжительны; душа низпа- 
даетЪ вЪ горестную существенность и не 
находитъ вокругъ - себя ничего, кромѣ 
безмолвія и непроницаемости гробовъ, а 
вЪ чувствахъ своихЬ одинъ слабый лучь 
надежды. .

ВЪ семЪ монастырѣ и вЬ сей вечеръ 
ЛіодорЬ видѣлЪ одного старца , котораго 
Христпіянская бесѣда чудеснымъ образомъ 
успокоила его сердце. СтарецЪ , говоря о 
суетѣ міра , указывал!».и а гробы!.. ОнЪ 
утѣшалЪ молодаго человѣка, но един
ственно такЪ, какЪ удіѣіііаетЪ Религія — 
не мечтами , не видами новыхъ удоволь
ствій вЪ жизни , а необходимостію поко
ряться таинственной волѣ Всевышняго.

ЛіодорЬ поѣхалЪ вЪ свою деревню вЪ 
Воской Губерніи, окруженную густыми 
лѣсами. Не далеко оттуда есть мона
стырь, основанный ( какЪ говоритъ пре
даніе ) вЪ шестомъ - на десять вѣкѣ од
нимъ нещастнымЪ отпомЬ и супругомъ,

2*



который служилъ вЪ войскѣ Царя , воз
вратился вЪ свсе помѣстье и не нашелъ 
ни дому , ни жены , ни дѣтей г они сго
рѣли во время его отсутстві я. ОнЪ постро
илъ монастырь и былЬ вЪ вемЪ первымъ 
жіонахомЪ. ЛіодорЬ рѣшился слѣдовать его 
примѣру я навѣки отказаться отЪ міра. 
Начальникъ , гпамоніняг-о Духовенства , 
•мужЪ благоразумный, совѣтовалъ ему 
прежде испытать сердце свое, и назна
чилъ .для него три года искуса. Молодой 
человѣкъ, поселился вЪ сей уединенной 
обители, и ^два года служилъ примѣромъ 
строгой жизни древнихъ Христіанскихъ 
отшеЛ-ЬННковЪ., Господинъ II * * * (который 
разсказывалъ своим'Ь пріятелямъ сей анек
дотъ ) видѣл'Ь его вЪ исходѣ втораго года: 
ЛіодорЬ казался вЪ душѣ и вЪ сердцѣ мер
твымъ для свѣта.; на блѣдномъ лицѣ его 
изображалось '-«какое-то величественное 
спокойствіе ; онЪ не хотѣлъ даже говорить 
©своихЪ нещастьяхЪ и потеряхъ. — Госпо
динъ Я * * * увидѣлся сЬ нииЪ вЪ другой 
разЪ черезъ нѣсколько мѣсяцевъ: ЛіодорЬ 
обрадовался ему, повелЬ его гулять вЪ лѣсЪ, 
и закраснѣвшись указалъ ему на одномъ 
деревѣ имя Эмиліи. Слезы полилась изо 
глазъ его ; онЬ началъ говорить обЬ ней; 
разсказывалъ всѣ обстоятельства своей 
исторіи сЪ великого живостію , и слушалъ 
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сЪ великимъ вниманіемъ,. когда Господинъ 
Л ***, удивленный его перемѣною, совѣто
валъ ему возвратиться вЪ свѣтЬ. „НѣтЪ !“ 
отвѣчалъ молодой человѣкъ: „я не хочу 
быть предметомъ^- насиѣшекЪ. — Вотъ 
гробъ мой !“ примолвилъ онЪ со ВЗДОХОМЪ, 
входя вЪ монастырскія ворота.

Черезъ полгода. Господинъ II*** узналЪ, 
что ЛіодорЪ умеръ, бу дуги выгнанЪ пзЪ 
монастыря за непристойные поступки , 
кошорыхЬ я не хочу описывать!! .л . ВотЬ 
феноменъ человѣческаго сердца’

НѣтЪ , нѣтъ ! будемъ нещастливы , 
когда угодно Провидѣнію отнимать у насЪ 
радости , но останемся на сценѣ до послѣ
дняго акта — останемся вЪ училищѣ 
горестей до той минуты, какЪ таинствен
ный звонокъ перезоветЪ насЪ вЪ другое 
мѣсто!.— А вы, молодые люди, вЪ неща- 
сшіяхЬ и вЪ потеряхъ своих'Ь не обманы
вайте себя мыслію, что рана ваша неиз- > 
цѣлима : нѣтЪ ! юное сердце , пылая жиз
нію , излечается отЪ горестей собствен
ною внутреннею силою — и сіе выздоров
леніе обновляетъ его чувствительность 
кЪ удовольствіямъ жизни. — Инсе дѣло., 
когда человѣкъ, подобно, вечернему солнцу, 

■приближается кЪ своему западу : тогда 
• единственно утраты .бываютъ возвра
тимы і но и тогда, чтобы не дѣйство- 
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жать вопреки плану Натуры, не должно 
умирать для свѣта прежде смерти. Естьли 
между грооомЬ и нами нѣтЪ уже никакого 
земнаго желанія; естьли не можемЬ нако
нецъ быть дѣятельны для своегощастія, 
то будемъ дѣятельны хотя для разсѣянія, 
хотя для удовольствія .другихЪ людей , 
опираясь на якорь Религіи, которая , 
подобно надеждѣ , бросаетъ его человѣку 
вЪ бѣдствіяхъ , но не обманываетъ чело
вѣка такЪ, какЪ надежда , ибо ничего не 
обѣщаетъ ему вЬ здѣшнемъ свѣтѣ!

Р. П.

IV.

Разговорѣ о невидимо - ейдимолѢ 
обществѣ.

Сочиненіе Гердера.
На еихЬ дняхъ одинъ изЪ моихЬ прія
телей разсказывалъ удивительныя вещи 
о нѣкоторомъ обществѣ. „Истинныя дѣла 
„его , говорилъ онЪ , такЪ велики , такЪ 
„необозримы, что цѣлые вѣки отдѣля- 
„ютЪ иногда начало отЪ конца ихЪ. Но 
„все, что есть вЪ свѣтѣ хорошаго, сдѣла- 
„но участниками сего важнаго союза; 
„они безпрестанно трудятся для свѣта,



117

„для истинной пользы людей , для потом
ства, и главный предметъ ихЬ благодѣ- 
„яній есть тотЬ , чтобы — сдѣлать 
„ненужными обыкновенныя благодѣя- 
„ні'я.“ — Эта загадка возбудила мое любо
пытство. ВоіпЬ разговоръ нашЪ:

ОнЪ. Что думаешь ты о граждан
скомъ обществѣ ?

Я. То, .что оно есть прекрасная вы
думка.

ОнЪ. БезЪ сомнѣнія; но какЪ счита
ешь его : цѣлію или средствомъ ? Люди 
ли, по твоему мнѣнію, созданы для го
сударствъ или государства .для людей ?

Я. Нѣкоторые утверждаютъ первое, 
но второе сходнѣе сЪ правдою. • ’

ОнЪ. ТакЪ и мнѣ кажется. Государ
ства, соединяютъ людей, чтобы каждый 
изЪ нихЪ шѣмЪ лучше и безопаснѣе могЪ 
наслаждаться добромъ. Сложность част
ныхъ благЬ есть благоденствіе государ
ства ; другова нѣтЪ и быть не можетЪ.

Я. Очень хорошо. И такЪ граждан
ская жизнь есть средство ко щаспіію лю
дей. Что далѣе?

ОнЪ. Одно средство, и при томЪ из
обрѣтенное человѣкомъ, хотя и соглаша
юсь , что Натура всячески помогла ему 
изобрѣсти его. Теперь спрашиваю: мо
гутъ ли государственныя учрежденія, 
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будучи выдумкою . человѣка , не имѣть 
судьбы человѣческихъ средствъ ?

Я. Что называешь ты судьбою чело
вѣческихъ средствъ ?

ОнЪ. То, что обыкновенно соединено 
сЪ ними; недостатокъ — то, что они 
вЪ лѣкоторыхЪ случаяхъ производятъ 
дѣйствія , несообразныя сЪ своею цѣлію.

Я. Угадываю твои мысли; но мы 
^наеи'Ь, отЪ чего многіе люди не поль
зуются благодѣяніемъ гражданскихъ об- 
кіесіпвЬ. Государственныя учрежденія 
различны; одно лучціе другова^ нѣкото
рыя совсѣмъ противны пѣли своей , іа со
вершеннаго надобно еще подождать нѣ
сколько вѣковЪ!

ОнЪ. Вообразимъ даже, что оно.суще- 
. еговуешЪ ; вообразимъ , что всѣ’ люди на. 
землѣ приняли это лучшее государствен
ное учрежденіе : не уже ли не предвидишь 
разныхъ его слѣдствій^ которыя вредны 
для блага человѣческаго, и которыя вЪ 
состояніи Натуры остались бы намЪ 
неизвѣстными?

Я. Тебѣ не легко будешь наимено
вать хотя одно изЪ нихЪ.

ОнЪ. Десять , естьли угодно.
Я. На примѣръ —
ОнЪ. Мы вообразили, что всѣ люди 

на землѣ приняли самое лучшее, госу дар- 
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сгпвенное учрежденіе: желаю знать , мо
гутъ ли они составить одно государство?

Я. Не думаю.; огромность его мѣша
ла бы дѣйствію правленія. Кажется , что 
ему надлежало бы раздѣлишься на раз
ныя области , управляемыя одними 
законами.

ОнЪ. ВЬ такомЬ случаѣ каждая об
ласть не будетъ ли имѣть особенной 
пользы ?

Я. БезЪ сомнѣнія.
ОнЪ. Особенныя или частныя поль

зы должны быть иногда несогласными; 
и граждане двухъ разныхъ областей , не 
смотря на единство политическихъ уста
вовъ , имѣли бы такое же пристрастіе 
кЪ своей землѣ, какое имѣютъ нынѣ 
Англичане , французы, Нѣмцы.

Я. Вѣроятно.
ОнЪ. Когда Нѣмецъ встрѣчается сЬ 

французомъ , или французъ сЬ Англи- 
. чан иномЪ, тогда говоритъ вЪ нихЪ не 

5 человѣчество , а гражданство; всякой ду
маетъ о своей особенной политикѣ, и 
дѣлается противъ другова холоденъ, 
остороженъ , недовѣрчивъ , хотя они еще 

• не имѣютъ между собою никакого лич
наго дѣла.

Я. КЪ сожалѣнію, это правда.
Но 22. 5
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ОнЪ. Слѣдственно и то правда , чга® 

гражданская жизнь , соединяя людей для 
вѣрнѣйшаго общаго благоденствія, вЬ 
то же самое время и раздѣляетъ ихЪ. 
СтупимЪ еще шагЪ^ впередъ. Многія изЪ 
областей имѣли бы разный климашЬ ,3 
слѣдственно и разныя потребности , раз
ные обычаи и нравы, разныя моральныя 
системы и .Религіи.

Я. ЭтоіпЬ шагЪ вемікЪ.
ОнЪ. Не смотря на ихЪ имена , они 

другЬ сЪ другомъ, стали бы піакЪ обхо
диться , какЪ Христіане обходятся сЪ 
Жидами или Турки сЪ Христіанами: 
то есть , забывая связь человѣчества , 
думали бы только о несогласіи ихЪ мы
слей и Вѣры.

Я. Но для чего не вообразить, что 
народы , имѣя одно государственное учре
жденіе , имѣютъ’также и одну Религію? 
Я даже не понимаю, какЪ могутъ быть 
одинакіе гражданскіе уставы йезЪ одина
кой Вѣры.

ОнЪ. Ни я; а предположилъ это един
ственно сЪ намѣреніемъ отнять у тебя 
способъ кЪ возраженію. Одно столь же 
невозможно, какЪ и другое. Разныя госу
дарства., разные и законы политическіе ; 
разные законы , разныя и Религіи. Теперь 
видишь второе зло гражданскаго общества.



Оно не можетЪ соединять людей, не раз
дѣляя ихЪ глубокими рвами и высокою 
стѣною. Еще и того мало : гражданское 
общество дѣлитЪ не только' народы, но 
л- жителей одного государства до безко
нечности.

Я. По чему ?
ОнЪ. МожетЪ лиг быть государство 

безъ различныхъ состояній? Нигдѣ Члены 
его нёимѣютЪ одинакаго •учасшіявЪзакбна- 
даіпельсптвѣ , по крайней мѣрѣ равно не
посредственнаго ; слѣдственно одни быва
ютъ сильнѣе других!-. — Положимъ, что 
граждане, раздѣлили бы все государствен-' 
ное имѣніе на равныя части.: это равен
ство не продолжится ни двадцати лѣіаЬ? 
скоро будутъ зажиточные й бѣдные»

Я. Разумѣется».
■ ОнЪ. Представь же себѣ, сколько зла 

и. непріятностей выходитъ изЪ того!
Я. КЪ нещастію , мнѣ должно с'Ь то

бою согласиться» Но чего ты хочешь? 
того ли, чтобы я возненавидѣлъ граждан
ское общество , и пожелалъ, чтобы лю
дямъ никогда не приходило на мысль со
единяться подЪ властію законовъ ?

ОнЪ. Сохрани меня БогЪ.’ Естьли бы 
гражданское общество не имѣло вЪ себѣ 
ничего добраго , крояѣ просвѣщенія умя , 
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и тогда бы я искренно благословилъ его, 
не смотря ни на какое зло.

Я. Кто хочетЬ наслаждаться огнемъ, 
долженъ сносить дымЬ.

ОнЪ. Конечно. Но тотЪ , кто выду
малъ трубу , сдѣлалъ хорошее дѣло и безЬ 

-сомнѣнія не былъ врагомъ огня. Ты пони
маешь меня ?

Я. Ни мало.
ОнЪ. А сравненіе, кажется , ясно. — 

Хотя люди и не могли соединишься вЪ 
гражданской жизни безъ іпакихЬ раздѣле
ній, но можно ли назвать ихЪ добромъ?

Я. Конечно нѣтЪ.
ОнЪ. ТакЪ ли они святы, чтобы 

не льзя было до нихЪ дотронуться ?
Я. СЪ какимЪ намѣреніемъ и вЪ 

какомЬ емыслѣ ?
ОнЪ. Чтобы не давать имЪ распро

страняться далѣе предѣловъ необходимо
сти , и сдѣлать ихЪ слѣдствія по возмо
жности невредными.

Я. Это безЪ сомнѣнія вездѣ дозволено.
ОнЪ. Дозволено, но не повелѣвается 

гражданскими законами, которые не мо
гутъ дѣйствовать внѣ границъ государ
ства; а такое дѣло есть общее для всѣхЪ 
государствъ. Остается желать, чтобы 
люди мудрые и добрые во всякой землѣ 
добровольно взяли на себя эту великую 
должность.
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Я. Дай БогЪ !
ОнЪ. Остается желать, чтобы вЪ 

каждояЪ государствѣ хотя философы не 
имѣли народныхъ предразсужденій, и зна
ли , гдѣ патріотизмъ не есть уже'до.бро- 
дѣтэль...

Я. Дай БогЪ !
ОнЪ. Желать, чтобы вездѣ были му

дрые люди , которые , искренно слѣдуя 
уставамъ своей Религіи , не осуждали бы 
другихъ на вѣчную гибель...

Я. Дай БогЪ !
ОнЪ. Желать, чтобы вЪ Республи

кахъ и Монархіяхъ хотя нѣкоторые не 
ослѣплялись блескомЪ гражданскаго вели
чія , и не стыдились гражданской низооши; 
чтобы вЪ ихЪ обществѣ знаменитый снис
ходилъ охотно и бѣдный возвышался 
духомЪ.

Я. Дай БогЪ!
ОнЪ. А естьли это желаніе исполне

но ? естьли вездѣ найдемъ іпакихЪ людей? 
естьли и впредь они никогда не переве
дутся ?

Я. ТѣмЪ лучше!
ОнЪ. Естьли они не дремлютъ вЪ 

свѣтѣ, а дѣлаютЪ добро, по вѣрнымъ 
правиламъ и лучшему плану?

Я. Прекрасная мечта !
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ОнЪ. Однимъ словомъ,, естьли они 
называются ***?..-

Пріятель мой сказалъ мнѣ имя од
ного извѣстнаго общества, однакожъ не 
думалъ звать меня вЪ его члены, и при
знавался искренно, что оно не заключаешь 
вЪ себѣ особенныхъ таинствъ ; что вся
кой собственнымъ размышленіемъ можетъ 
дойти до-всѣхЬ важнѣйшихъ истинѣ; что 
обряды , слова и знаки не важны, и проч. — 
Послѣ того начался между нами другой 
разговоръ.

Я. Что , естьли кромѣ твоего обще
ства могу наименовать другое , слѣдую
щее такой же благодѣтельной системѣ 5 
не тайное, не сокрытое отЪ свѣта., но 
работающее явно; не обрядами и симво
лами, но ясными словами и дѣлами; не 
среди двухъ или трехъ народовъ , но ве
здѣ, гдѣ есть просвѣщеніе ? Надѣюсь, что 
тогда уволишь меня отЬ вступленія вЬ 
ваше собратство.

ОнЪ. СЪ радостію. Селитра должна 
быть вЬ воздухѣ прежде, нежели она 
можетЪ отсѣсть ца сіпѣнахЪ темнаго по
греба.

Я. Я давно живу вЪэтомЬ безсмерт- . 
номЬ обществѣ , и нахожу вЪ немЪ мое 
любезное отечество , любезнѣйшихъ дру
зей моихЪ.
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«Ѳя5. ТѣиЬ лучше.
Я. Л не боюсь обмановъ , не вижу 

педантства , дыма , загадокЬ , какЪ вЪ 
твэелЪ. . .

0.-/3. В;,е это очень, хорошо; прошу 
только назвать ...

Я. О'іще.с нео всіхЪ мыслящпхЪ людей 
на, з^нномЪ шарѣ.

ОчЪ, Оно конечно не мало; но, кЪ 
сожалѣнію, разсѣяно и подобно невидимой 
церкви.

Я. Оно вЪ собраніи — и видимо. фаусгаЬ 
или ГушшенбергЪ (*)какЪ сказать 
по - вашему Т—, есть его Мастеръ Ложи 
или первый служащій братЪ. Я нахожу 
вЪ эгпоиЪ обществѣ все , что ставитъ 
меня выше гражданскихъ раздѣленій и 
соединяетъ , такЪ сказать , сЪ духомъ 
человѣческаго роду, уничтожая преграды 
народныя и личныя.

‘ОнЪ. Разумѣю. Ты хочешь сказать, 
что книгопечатаніе , посылая во всѣ зем
ли слова и знаки свои, дѣлаетъ ненуж
ными другія тайныя слова и знаки. Но 
согласись, что оно образуешь только 
мнимое общество.

Я. Какому точно быть надобно. Одни 
умы рѣшатъ правила ; вЪ личномъ зна-

Которые изобрѣли кяигопеяаніані©* » 
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комствѣ нѣшЪ нужды ; рцЬ же имѣетъ 
свои опасности : разсѣяніе , пристрастіе, 
лесть. Только вЬ знакомствѣ сЬ умами 
на доскахъ фаустовыхЪ душа моя сохра
няетъ независимость и свободу; піамЪ 
сужу спѣло и разбираю строго.

ОнЪ. И ты находишь, что Авторы 
возносятъ тебя выше народных!» при
страстій, выше всѣхЪ гражданскихъ со
стояній и других'Ь предразсудковъ ? '

Я. Безъ сомнѣнія. ВЪ бесѣдѣ сЪ То- 
меромЪ', ПлатоноиЪ., Ксенофонтомъ, Та
цитомъ , БакономЬ , фенелономЪ , я не 
думаю, кЪ какому государству они при
надлежали , Какого состоянія были и вЬ 
какихЪ храмахъ молились.

ОнЪ. Это правда.
Я. Знаю и то, что ихЪ правила, 

мысли и чувства соединяютъ меня со 
всѣми благородными душами вЪ свѣтѣ.

ОнЪ. Ты и самЪ можешь говоришь сЪ 
ними , открывая имЪ, посредствомъ книго
печатанія , сокровища ума своего.

Я. Естьли бы у меня было твое даро
ваніе I Еще прежде нашего личнаго зна
комства я бесѣдовалъ сЪ твоимЬ духомъ, 
и не будучи членомъ вашего тайнаго 
братства , зналЪ тебя по словуосязанію 
и знаку. Дѣла Авторовъ, тебѣ подобныхъ, 
давно открыли мнѣ глаза и доказали 



красоту истины, добродѣтели, мудрости г. 
дѣйствіе, котораго .не могушЪ Произве
сти таинственные обряды, по крайней 
мѣрѣ такѣ скоро и надежно!

Он%.. Ты говоришь о. дѣлахъ ?
Я.- Да: о Поэзій , философіи, Исто

рій — вотЬ по моему мнѣнію священный 
треугольникъ I вотъ лучезарныя свѣтила 
народовъ, сектъ и поколѣній! Поэзія вол?- 
тебною живописью предметовъ заста
вляетъ меня любить добро; философія 
даетЬ правила у Исторія ' утверждаетъ 
ихЪ опытомъ,.

ОнЪ. Но довольно ли того для испра
вленія людей? не служитъ ли. общество 
новымъ побужденіемъ кЪ добру? г

Я. Одно- побужденіе, усиленное чув
ствомъ и разумомъ , лучше ліногпссЪ сла
быхъ, Число ихЪ подобно числу колесѣ 
вЪ машинѣ-,'- чѣмъ болѣе колесъ, тѣмЪ 
непрочнѣе,

ОнЪ. Что же должно бытъ тавонтЬ,.- 
здинсп’.вснпыяЪ побужденіемъ ?

Я> Человѣчество. Изображайте только, 
святость его ■, трогайте сердда ; доказы
вайте , что оно есть первая должность, 
человѣка — и тогда всѣ предразсудки- 
которые раздѣляютъ народы, состоянія.,, 
Зѣры , 1

ОнЪ. Исчезнуть? КакЪ ты ошибаешься?!
Хо СЭ-; &



Я. Не исчезнуть , а сдѣлаются без
вредными : все, чего только можетЪ же
лать ваше славное братство’ Не обще
ство, но образЬ мыслей составляетъ ха
рактеръ души ; гдѣ согласны мысли, тамБ 
и союзъ. Два человѣка однихъ правилъ, 
сошедшись вмѣстѣ, узнаютЬ другъ друга 
безъ таинственныхъ знаковъ. Всякой по 
своиіиЬ обстоятельствамъ и возможности 
долженъ брать участіе вЪ великолѣпномъ 
зданіи человѣческаго блага, работать и 
веселиться работою другихъ: ибо эшо 
безконечное, необозримое зданіе можетЪ 
быть совершено только всѣми руками. 
ТутЬ не требуется личныхъ связей, 
кляіпвЪ и символовъ; не требуется ника
кихъ именъ, кромѣ имени человѣка. .

ОнЪ. Мы можемъ обняться сЪ іпсбою 
какъ братья одного Ордена. ТакЪ конеч
но: нельзя сокрыть свѣта истиннаго, и 
не вЪ темныхъ пещерахъ должно искать 
его.

Я. Всѣ такіе символы могли быть 
нѣкогда хороши и полезны; но они не для 
нашего времени. Теперь мы имбемЪ нуж
ду вЪ методѣ совершенно имЪ противной : 
в;епе*рь нужна чистая , ясная и явная 
истина.

( СЪ Нѣмецкаго. )
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V.

Египетскіе вечера*
Какая теперь модная забава вЬ Парижѣ? 
говорятъ вЪ одномъ французскомъ Журна
лѣ. Хотя балы, концерты и театры нико
гда не выдутЪ изЪ обыкновенія, однакожъ 
мы выдумали еще новое удовольствіе. Что
бы провести вечеръ по модѣ, надобно послѣ 
обѣда уйти сЬ лучшими, гостями изЬ 
великолѣпныхъ, раззолоченныхъ комнатоЬ 
вЪ самую темную горницу дома, посадить 
всѣхЪ кругомъ и такЪ стѣснить, чтобы 
осязаніе подобно электрической цѣпи пере
давало впечатлѣнія. Когда всѣ усядутся , 
тогда погасятъ свѣчи и начнутъ разска
зывать самыя трагическія исторіи., ко- 
торыхЬ ужасЬ дѣйствуетъ на воображе
ніе еще сильнѣе отЬ общаго безмолвія и 
темноты. Модныя женщины’ лісбятЪ без'Ь 
памяти эту забаву;- она называется 
'Египетскими весерами. Естьли читатели 
наши еще не знаютЬ ее, то мы желаемъ 
дать имЪ нѣкоторую идею'о семЬ новоиЬ 
удовольствіи , и разскажемъ.-, одну изЬ 
повѣстей., слышанныхъ нами вЪ самомЬ 
блестящемъ Парижскомъ обществѣ.

„Дорваль подружился еще вЪ школѣ 
сЬ сыномъ одного Тулузскаго . судьи , 

2*
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Господина Б*.. Молодые друзья, одтіа.к?глЪ> 
, склонностей и характеровъ, клялись жить 
и. умереть братьями. Бытедши изЪ- 
школы , они разстались сЪ величайшею 
горестію у но' утѣшались вЬ разлукѣ дру
жескою перепискою. Дорвалю надлежало 
ѣхать вѣ Америку : онЪ хотѣлъ еще разЬ 
увидѣться сѣ другомъ и провести сЪ нимЬ- 

. вмѣстѣ нѣсколько дней вѣ Тулузѣ. Союзѣ 
ихЪ утвердился новыми клятвами. Нако
нецъ Дорвалъ уѣхалЪ — і^нсалЬ изЪ Аме
рики кЪ молодому Б * — не получалъ 
отвѣта — возвратился во францію , и' 
летѣлъ вЪзагородный • домЪ кЪ своему 
другу. ■'КадаердвнерЬ вводитъ его вѣ ком
нату к-Ъ почтенному старик 4. Дорвалъ 
извиняется, узкавЬ вЬ ^немЪ отца Б*,а 
говоритъ, что онЪ прителѣ кЪ сыну* — 
„КЪ сыну?4' отвѣчаешь старикѣ: „можно 
ли? развѣ вы не знаете ? онЬу.мерЪ, і'осу-. 

- дарь мой, умеръ Iм Тутѣ бѣдный отедЬ 
у палѣ на полЪ а за нимЪ и молодой чело
вѣкъ^ Черезъ минуту, какЪ водиціся у они 
встаютъ, нѣжно обнимаютъ/друГЬ друга 
и вмѣстѣ плачут К Между тѣмЪ смерилось*. 
■Старикѣ удерживаетъ Дорваля но-чевашь». 
Послѣ- ужина- отводятъ , ему комнату» 
Слуга говоритъ еЬ глубокимъ вздохомъ г 

■„здѣсь, жилѣ покойной господинѣ мой 1“ и 
заплакавъ уаддншЪ* Всякой вообразить у 
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что долженъ былъ чувствовать горестной 
Дорваль! Уединеніе и безмолвіе ночи ум
ножали тоску и $аже страхъ его. Одна-, 
кожь онЪ легЬ и заснулЬ; но вдругЬ про
снулся отЪ стука .... Смотритъ и би- 
диінЪ мертвеца, который,. вЪ бѣломъ саванѣ 
и державъ рукѣ факелъ, идетЬ прямокЪ 
нему, отдергиваетъ занавѣсь кровати и сто
итъ неподвижно. Дорваль узнаетъ вЪ немЪ 
черты покойнаго друга своего... леде
нѣетъ отЪ ужаса,-и холодной потЬ льется 
сЬ него градоиЪ. Но іиертвецЪ черезъ 
нѣсколько минутЬ , задернувъ занавѣсЪ , 
удаляется, Дорваль сЬ нетерпѣніемъ. ожи« 
даешЬ утра и спѣшить разсказать хозя
ину о чудесномъ привидѣніи. Старикъ 
сперва колеблется — молчиціЪ — наконецъ 
открываетъ, что молодой Б * отЪ любви 
кЪ о.уіой бѣдной дѣвушкѣ, на которой не 
дозволили ему, жениться, сошелЪ сЪ ума и 
надѣлалъ столько проказЪ, что ошецЬ 
долженъ былъ .запереть его вЪ башнѣ и 
вздумалъ объявить умершимъ. „ОнЪ ко
нечно (примолвилъ старикъ) у крался 
ночью изЪ своей темницы и. невй-нньшЬ 
образомъ испугалъ васЪ."

Эта исторія — какова ни есть / — была 
еще самою любопытнѣйшею изЬ всѣхЬ 
разсказанныхъ вЪ сей Египетской ееъерЪ!
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VI.

Ні сколько словѣ о Лаконизмі. 
Естьли бы мы сочиняли только полезныя 
книги и говорили вЪ нихЪ одну истину , 
то вЪ библіотекахъ нашихЪ осталось бы 
не много томовъ , а вЪ гпомахЬ не много 
страницъ.

Когда бы мы говорили и писали един
ственно для сообщенія хорошихъ и но
выхъ мыслей , тогда бы число Журналовъ 
уиеньшило&ь и шумныя общества не рѣдко 
походили на Картезіанскій монастырь.

Древній мудрецъ сказалъ, что При
рода, давЪ человѣку два уха и только 
одинЬ ротЪ, хотѣла заставить насЪ болѣе 
слушать и менѣе говорить.

. Вообще можно пожелать , чтобы люди 
меньше говорили, меньше писали и лучше 
разумѣли другЬ друга.

ЯзыкЪ: му: ей ' свободныхъ долженъ 
быть простъ и ясенъ; они не обязаны 
скрывать истины , не принуждены укра
шать ее цвѣтами; слова ихЪ сильны 
подобно ихЪ. чувствамъ.

филиппЪ требовалъ отЪ Спарта нцевЬ, 
Чтобы они-дозволили ему провести войско 
черезъ ихЪ владѣніе: Спартанцы отвѣчали 
ему однимъ слогомъ: нітЪ! Всѣ народы
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Азіятскіе , говоришь Плутархъ , раб
ствуютъ единственно ошЪ того , что не 
умѣютъ произнести слова нѣтЪ. Эта 
мысль заключаетъ вЪ себѣ великій смыслъ. 
Человѣкъ твердаго характера говоришь и 
пишетъ вЪ обрѣзЪ — ни слова лишняго X

Замолчу скорѣе — иначе скажутъ, что 
я .многорѣчіемъ проповѣдую краткость.

( ИзЪ фр. Жур,)

VII.

Якутская пѣсня.
ІѴІы упоминали вЪ Вѣстникѣ о путеше
ствіи Капитана Биллингса по Ледовитому 
морю, вокругъ береговъ Америки и проч. 
Оно вышло теперь на Англійскомъ’ и 
франку зекомъ языкѣ. ВЪ описаніи раз
ныхъ Сибирскихъ народовъ издатель, Г. 
СауэрЬ, сообщаетъ Якутскую пѣсню, вЬ 
которой просто и живо изображается 
привязанность сего добродушнаго народа 
кЪ животнымъ, достойнымъ вЬ самомЬ 
дѣлѣ благодарности человѣка. ВотЪ пере
водъ сего меланхолическаго романса: „Здѣсь 
„лились слезы Чогонноя, добродѣтельнаго 
„старца, искуснаго звѣролова и вѣрнаго 
„защитника друзей своихЪ. Здѣсь упюЯг



1'54

„ленный товарищъ и друг-Б-. его, лослі;$- 
^■нігі кснь , отЪ слабости упалЬ на землю. 
„Оно сѣлЬ подлѣ своего коня мертваго,/ 
„коня послѣдняго, и плакалъ, плакалъ 
„горько.. Чего иной любилъ тѣхЬ , которые-■ 
„ему служили.. Бѣдной Ѣ слезы его каг.'Ь 
„рѣка, льются ! тяжело видѣть горе дсб- 
„рыхЪ людей. — На третій день стран- 
„никЬ увидѣлъ его'и привезЬ домой/4

ѴІ11

І&ті/хЪ, котѣ и мышенокЪ,
ч Басня..

О дѣти, дѣти! какЪ опасны- ваши лѢаіа-Г 

. МышеяокЪ , не видавшій свѣта ,
ПопалЪ. был© вЪ бѣду; и воіпЪ я'экЪ онЪ обЪ ней 

Разсказывалъ вЪ семьѣ своей г 
„Оставя нашу нору. •
И перебравшися чрезѣ гору, *

Гдѣ кончится нашЪ край ,, пустился, я бѣжать,.
КакЪ молодой мышенокЪ’, 
Который хочетЪ показать , . 
Что онЪ ужЪ не ребенокЪ.

ВдругЪ сЪ розмаху на двухЪ животныхъ 
набѣжалъ ;■

Какіе звѣри ? самЪ яе зналЪ!
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ОдинЪ такЪ смиренЪ 3 добрѣ 9 тпаиЪ плазно 
выступалъ , 

ТакЪ миловиденъ былЪ собою !
Другой — нахалЪ 3 крикунЪ ; теперь лишь , 

словно , сЪ бою ;
Весь вЪ перьяхЪ ; у него косматый крюкомЪ 

хзосшЪ';
НадЪ самымЪ лбомЪ дрожитЪ наростЬ 
Какой - то огненнаго цвѣта 3

И такЪ. . . . какЪ двѣ руки , служащи для 
полета ;

ОнЪ ими такЪ махалЪ ,
И такЪ ужасно горло дралЪ,

Что я таки не трусЪ, а подавай БогЪ ноги — 
Скорѣе отЪ него сЪ дороги !

КакЪ больно ! безЪ него я вѣрно бы вЪ другомЪ 
НателЪ наставника и друга ;

ВЪ глазахЪ его была написана услуга.
КакЪ тихо шевелилЪ пушистымЪ онЪ хвос

томъ !
СЪ какимЪ участіемъ бросалЪ ко мнѢонЪ взоры, 
Схмиренны , кроткіе ? но полные огня !
Шерсть гладкая на немЪ, почти какЪ у меня ;
Головка пестрая и вдоль спины узоры ;
А уши какЪ у насЪ ? и я по нимЪ сужу? 
Что у него должна быть симпатія сЪ нами, 

Высокородными мытами. “ •— 
„А я тебѣ на то скажут — 
Мышенка мать остановила , —

Ыо 22. 7
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„Что этотЪ доброхошЪ,
Котораго тебя наружность такЪ прельстила, 

СмнренникЪ эшотЪ — котЪ !
ПодЪ видомЪ кротости, онЪ врагЪ нашЪ, 

всѢмЪ извѣстный;
Другой же былЪ пѢтухЪ, напротивъ , очень 

честный
Но только отЪ него не видимЪ мы вреда ,

Иль огорченья ,
Но самЪ онЪ пищей намЪ бываетъ иногда.
Впередъ же по виду не дѣлай заключенья !

Д — вЪ.

IX.

смѣсь.
Любопытнымъ показываютъ вЬ 'Парижѣ 
( вЪ бывшемъ Пале - Рояль ) новый физи
ческій опыгпЪ , достойный общаго внима
нія. Двѣ статуи вЪ человѣческій ростѣ , 
стоящія вЪ углахъ большой - залы, слы
шатъ все , что говорятъ имЬ, тихо или 
громко , и сами отвѣчаютъ на всѣ вопросы. 
Сей опытЪ доказываетъ физикамъ , что 
можно помогать органу слуха, такЪ, 
какЪ помогаютъ органу зрѣнія. АвіпорЬ 
увѣряетъ , что можно нѣлыя рѣчи , про
износимыя тихо, передавать черезъ боль- 
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тое разстояніе; и никто не узнаетЪ, 
откуда несется голосъ. —

Гальваническій Комитетъ Туринской 
/Академіи дѣлзлЪ разные опыты надъ 
тѣломЬ казненнаго человѣка , обливая 
минеральнымъ "настоемъ разныя части 
его и прикасаясь кЪ нимЪ Гальваническимъ 
пругпомЪ. Всѣ мускулы приходятъ вЪ силь
ное движеніе, челюсть , хлопаетъ зубами , 
сердце бьется , легкое вбираетъ вЪ себя 
воздухъ и выпускаетъ его сЪ пронзи
тельнымъ свистомъ, глаза мигаютъ , 
и проч. —

французской КомикЬ ПикарЬ сочи
нилъ новую Комедію на славную Париж
скую красавицу, Госпожу Рекамье, о кото
рой упоминалось вЪ Вѣстникѣ , и которая 
была- предметомъ столь многихъ газет
ныхъ артикуловъ. ВЬ піесѣ спрашиваютъ 
у мужа , здорова ли его жейа ? Не знаю , 
отвѣчаетъ онЪ : я еще не ъиталЪ газетѣ ! —

ВЪ чрезвычайномъ засѣданіи Париж
скаго Гальваническаго Общества Гражда
нинъ Альдини, племянникъ славнаго Галь-: 
ванн, дѣлая опыты надъ животными; 
сЬ горячею и холодною кровью ( т. е. чет
вероногими и рыбами), доказывалъ, что 
вЪ животной экономіи или системѣ есть 
особенная сила, отличная отЪ злекшриче- 

2*
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ской какЪ дѣйствіями, такЪ и свойствами. 
Докторъ НотЪ, Президентъ Общества, 
благодарилъ Гражданина Альдини за его 
ревность кЪ успѣхамъ Гальванизма, ко
торые могутъ быть весьма полезны для 
Медицины. —

Первоначальная матерія коровьей 
сЬпы .совершенно истребилась вЪ Англіи ; 
тамъ уже нѣтЪ ни одной коровы вЪ сей 
болѣзни. Мы еще не знаемЬ истиннаго 
происхожденія этой матеріи. Думали, что 
она сообщилась отЪ лошадей, имѣвшихъ 
подсѣдины; люди (какЪ утверждалъ одинъ 
МедикЪ) , которые перевязывали лошади
ныя раны, доили послѣ коровЪ и прикосно
веніемъ рукЪ своихЪ сообщили имЪ оспу. 
Но многіе Медики вЪ Англіи и во франціи 
дѣлали сей опытъ безЪ всякаго успѣха : 
матерія подсѣдинЪ не пристала ни кЪ 
одной коровѣ.



ПОЛИТИКА

і.
Истинный с лыс И народнаго согласія 

на вѣчное Консульство Наполеона 
Бонапарте.

{Сочиненіе Камилл Жордана, которое сдѣ
лало сильное впечатлѣніе во франціи , и 
было запрещено Полиціею', но Авторъ объ
яви іъ имя свое, и Бонапарте велѣлъ оста
витъ его въ покоѣ.)

И я, независимый человѣкъ, слѣдую 
толпѣ народной, и соглашаюсь, чтобы 
Наполеонъ Бонапарте остался Консуломъ 
на всю жизнь свою. Но одно дѣйствіе 
имѣетъ разныя причины. Безразсудность, 
боязнь, лесть могли быть побужденіемъ 
толпы народной: я мыслилъ , и долженъ 
объявить мысль свою, которой не могЪ 
вписать вЬ книгу.

КЪ щасппю, всѣ лучшіе гра ждане на
ши , всѣ люы, которые по уму и добро
дѣтелямъ своим ь -могутъ управлять мнѣ
ніемъ, думаютъ одно со «кою. Я былЬ вЬ 
ихЪ почтенныхъ кругахЬ ; слышалъ иѵЪ 
свободныя мысли ; буду единственно ихЪ 
органомъ, и предложу истины, народу 
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и Правительству; истины, которыя дока
жутъ мое уваженіе кЪ Начальству и мо
гутъ быть правиломъ для народа.

Ибо пришла наконецъ та минута, вЬ 
которую позволено , нужно и необходимо 
писать. Долговременнымъ молчаніемъ за
платили мы за гао, что употребляли 
во зло даръ слова; сі'е безмолвіе было 
сномЬ послѣ жестокихъ изступленій го
рячки , но сномЬ не мертвымъ: сЪ вы
здоровленіемъ онЪ долженъ прекратиться. 
Мы освободились наконецъ ош'Ь рабскихъ 
обыкновеній стараго порядка вещей и без
разсудныхъ изАишноспіей новаго. Прави
тельство , требуя нашего мнѣнія вЪ дѣ
лѣ важномъ, оказываетъ довѣренность кЬ 
нашему разсудку; а можетЬ ли оно узнать 
свободное мнѣніе безЪ искренняго сообще
нія мыслей ?

Что нужды Правительству до собра
нія обыкновенныхъ голосовъ , всегда по
слушныхъ власти, и не могущихъ умно
жить его истинныхъ правъ? Но важно 
ему собрать голоса независимые ; важно 
узнать, что вЪ семЪ случаѣ думаютъ тѣ 
люди , которые имѣютъ душу , совѣсть 
мнѣніе; важно узнать, на какихЬ усло
віяхъ они подписываютъ имена свои. Оно 
было достойно вопросить такихъ людей — 
и вотъ ошвѣшЪ ихЪ:
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Глубокое чувство благодарности кЪ 
тому, кто управляетъ нами, безъ со
мнѣнія имѣло вліяніе на сіе согласіе. Мы 
не хотимъ повторять обыкновенной хвалы, 
которую онЪ самЪ презираетъ ; скажемъ 
просто , но за то истинно : такЪ , сей 
гражданинъ оказалЪ услуги отечеству ! по* 
лучилЪ власть во времена раздоровъ и 
заслужилъ великій санЪ свой; усмирилЬ 
внутреннихъ , побѣдилъ внѣшнихъ непрі
ятелей ; даровалъ миръ, вопарилЪ спра
ведливость , утѣшилЪ нещасті'е. Нѣкото
рыя частныя заблужденія могли оскор
бить насЪ, но трудныя обстоятельства 
извиняли ихЪ , и правленіе его вообще со
хранило характеръ силы и благодѣтель
ности. Признательность достойна наро
да великодушнаго: онЪ желаеіпЪ продлить 
ту власть, которая спасла его, и за ве
ликую услугу опредѣляетъ великую на
граду. Сверхъ того, послѣ всѣхЬ разру
шительныхъ перемѣнъ, нужно утвердить 
власть вЪ государствѣ обширномъ и вЪ 
рукахЪ Героя, доказавшаго блестящіе та
ланты свои , уважаемаго во франціи и 
вЪ Европѣ, соединившаго свое особенное 
щастіе со тастіемЬ народнымъ. Но спѣ
шимъ объявить предъ ляцемЪ отечества, 
чпю сі'и причины, славимыя малодушны
ми льстецами , не могли бы однѣ убѣ- 
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дигпь насЪ вЬ такомЪ важномъ случаѣ; 
мы не повѣрили бы и самой благодарно
сти , которая не рѣдко вводитъ народы 
вЪ заблужденіе; не‘повѣрили бы и нуждѣ 
утвердить власть (ибо сія твердость 
должна быть болѣе вЪ законахъ , нежели 
вЪ людяхъ), естьли бы не имѣли надежды, 
что Бонапарте , сообразно сЪ новыми об
стоятельствами , и слѣдуя вдохновенію 
души своей, исполняя желаніе добрыхъ 
гражданъ, самЪ ограничить власть свою 
и воспользуется долговременнымъ Кон
сульствомъ для основанія и совершенія 
іпѣхЪ государственныхъ учрежденій, ко
торыя должны образовать вЪ отечествѣ 
истинно народную власть, опору его соб
ственной и нужную для спокойнаго пере
хода. ея вЪ другія руки. ВотЬ истинное 
нате и всѣхЪ добрыхъ гражданъ мнѣніе, 
оправдывающее вЪ глазахъ строгаго раз
судка великой дарЪ народа!

Но какЪ есть шайка гнусныхЬ льсте
цовъ , которая ненавидитъ сіи предѣлы 
власти, старается затмить вЬ уяахЬ 
истины и хвалится наступающимъ тор
жествомъ свошиЪ, то мы, добрые граж
дане , должны для своей и Перваго Кон
сула чести изобразишь соединенныя вы
годы народа и Правителя его , выгоды , 
заставляющія насЪ желать сихЬ умѣрен-
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ныхЪ и коренныхъ политическихъ за
коновъ.

НамЪ безпрестанно твердятъ о спо
койствіи и порядкѣ , для которыхЪ дол
жно всѣмЪ жертвовать ! ТакЪ конечно ; 
спокойствіе , послѣ ужасныхЬ смятеній и 
бѣдствій, было нашею первою потребно
стію. Мирная тишина, которою насла
ждаемся, безЪ сомнѣнія драгоцѣнна. Воля, 
утвердившая сей порядокъ , благодѣтель
на , и Бонадарте вселяетъ вЬ насЬ ту 
увѣренность, которую великій характеръ 
можетЪ вселять. Но должно ли напо
мнить здѣсь истины, столь обыкновенныя, 
столь извѣстныя ? истины , что саиігій 
великій и справедливѣйшій человѣкъ все 
человѣкъ; что его прозорливость не мо
жетъ обнять государства столь обшир
наго ; что онЪ можетъ обмануться вЪ со
общеній власти своей другимЬ людямъ , 
и даже самЬ ошибиться вЪ ея дѣйстві
яхъ; что, будучи даже не подверженъ 
ошибкамъ , не можетъ сдѣлать безъ по
литическихъ уставовъ того добра , кото
рое они должны произвести; что ничѣмЬ 
нельзя замѣнить того просвѣщенія, того 
духа, который сіи уставы распространя
ютъ; что единственно черезъ нихЪ, г.акБ 
бы черезъ своихЪ Министровъ, Правители 
утверждаютъ народное благоденствіе.

Ко 22. ’ 8



іи
Исторія намЬ доказываетъ, что мудрѣй
шіе Государи всегда старались окружить 
себя сими, іпакЬ сказать, надежными 
свидѣтелями ихЪ человѣколюбія.

Сверхъ того не уже ли мы шакЬ 
безразсудны, какЪ дикіе , не помнящіе 
дня минувшаго, не предвидящіе дня зав
трашняго? не уже ли не захотимъ взгля
нуть за предѣлъ нѣсколькихъ лѣтЬ и 
спросить себя, что будетъ сЪ нами , 
когда человѣкъ, которому сердца наши 
желали бы безсмертія , но которому не
умолимая Природа не даетЪ его, оста
витъ насЬ, не имѣвЬ времени утвердить 
сихЬ коренныхъ законовъ ? Кто поручит
ся, чтобы его преемникъ захотѣлъ быть 
его подражателемъ; чтобы наслѣдникъ 
власти наслѣдовалъ и его добродѣтель, и 
чтобы новый КоииодЪ вторично не за
ступилъ мѣста Марка Аврелія ? Даже 
кто поручится и за то, чтобы соблю
денъ былЪ утвержденный порядокъ для 
избранія преемниковъ ; чтобы бурное 
стремленіе мятежныхъ страстей рево
люціи снова не разорвало оплотовъ-; что
бы властолюбивые Генералы, подобно какЪ 
вЬ древнеиЬ Римѣ , не стали спорить о 
государствѣ , и чтобы народъ не сдѣлал
ся ихЪ орудіемъ? КакЪ ужасно основы
вать тастіе цѣлаго народа на тлѣнной 
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ниши жизни одного человѣка! КакЪ всѣ 
друзья порядка , всѣ враги адскихЪ рево
люцій, должны желать сихЬ вѣчныхъ, 
непремѣнныхъ государственныхъ уста
вовъ , которые служатъ правиломъ для 
самаго добродѣтельнаго Государя , пере
живаютъ и замѣняютъ его; принужда
ютъ наслѣдника игати его путемъ и 
хранятъ для дѣтей то щастливое спо
койствіе , кошорымЪ отцы наслаждались •

Но кромѣ тишины и порядка нѣіпЪ 
ли еще другой потребности для народа 
французскаго, равно священной и необхо
димой: потребности содѣйствовать утвер
жденію сего порядка , блюсти его , быть 
щастливымЬ по своимЪ, а не чужимЬ 
мыслямъ ; быть независимымъ , сколько 
обстоятельства и разсудокъ дозволяютъ — 
однимъ словомъ (дерзну сказать): по
требности свободы ? . . . Вижу дѣйствіе 
сего имени : одни ужасаются , другіе смѣ
ются ! „КакЪ? вы еще занимаетесь этою 
„опасною мечгпою ? Но самЪ народъ , за 
„которой вступаетесь , просипіЪ васЪ 
„быть покойными ; онЪ знаетЬ бѣдствіе 
„свободы ; знаетЪ , что она не можетЪ. 
„принадлежать ему!“ Глубокомысленные 
Политики, истолкователи общаго мнѣ
нія I дозвольте мнѣ изъясниться сЪ ва
ми. Народъ конечно не хочетъ свободы , 

2*
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основанной на правилахъ безумной Демо
кратіи , которая, говоря о правахъ, за
бывала должности, прибѣгала кЪ злодѣй
ству , кланялась палачамъ, обращалась 
вЪ тиранство, разрушала францію, ужа
сала Европу и представлялась воображе
нію среди орудій смерти. Но гпа свобода, 
мудро опредѣленная, ограниченная , ко
торая скромнымъ образомъ требуешь 
только, чтобы гражданамъ , привязан
нымъ кЪ порядку собственнымъ благомЪ 
ихЪ, дозволили хранить его; которая 
удаляетъ необузданность и злоупотреб
леніе власти ; ужасается всякой перемѣ
ны , соединенной сЪ пролитіемъ хотя 
одной капли крови, хотя сЪ одною част
ною несправедливостію ; та свобода , ко
торой мы ожидали на зарѣ Революціи , 
и которою вЪ глазахъ нашихЪ пользуют
ся просвѣщеннѣйшіе народы земнаго ша
ра ; та , которая вЬ теченіе всѣхЪ вѣ
ковъ была любезна всѣмЪ благороднымъ 
душамъ , была источникомъ славы и 
благоденствія народовъ — сія свобода не 
уже ли ненавистна французамъ ? Кто 
осмѣлится это сказать кЪ стыду отече
ства ? Знаю , кто — и наименую васЪ , 
гнусныя души !

Нѣкойіорые изЪ старыхъ Якобин
цевъ , которые нынѣ страстно влюбились
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вЪ самовластіе , а вчера не хотѣли слы
шать ни обЪ какихЬ законахъ, и кото
рые прежнее неистовство хотятъ загла
дить теперешнею ихЪ подлостію. Нѣ
которые гнусные льстецы , какихЪ не 
бывало и при Дворѣ Версальскомъ — 
льстецы', которые происками надѣются 

. захватить власть, чтобы удовлетворить 
своему алчному корыстолюбію, и кото
рые боятся свободнаго голоса честныхъ 
людей. Нѣкоторые гордецы, окружен
ные почестями; они считаютъ себя глу
бокими Политиками, ибо рады всѣмЪ 
жертвовать своимЪ личяымЬ выгодамъ , 
и презирая тварей, называемыхъ людь
ми , не могутЪ терпѣть никакого умство
ванія. Кто еще ? Нѣкоторые сластолюб
цы , эгоисты , которые не знаютЪ ника- 
квхЪ благородныхъ чувствъ сердца, су
дятъ о правленіи по спектаклямъ и ба
ламъ , о мнѣніи народа по мнѣнію ихЪ 
легкомысленнаго круга, о человѣчествѣ 
по ихЪ собственному развратному сер
дцу ; которые смѣются надо всѣмЪ , что 
велико и безсмертно вЪ душѣ, п кото
рые вЬ самомЪ дѣлѣ оправдали бы Деспо
тизмъ , естьли бы французы были всѣ 
такЪ подлы, какЪ они. Прибавимъ еще 
кЪ нимЪ нѣсколько Эмигрантовъ и Ду
ховныхъ, которыхЪ пристрастіе изви
нительно.
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НѣтЪ , нѣгпЪ! общее мнѣніе не при
знаешь такихЪ людей своими органами. 
Народъ не даегаЪ имЪ права толковать 
его мысли , и вопреки ихЪ злословію лю
битъ законную, благоразумную свободу. 
Она живетъ вЪ серднахЪ ея первыхъ осно
вателей , не запятнавшихъ себя ника
кими' преступленіями — людей , кото- 
рыхЪ уважаетъ Бонапарте и вводитъ вЪ 
правленіе, но которые и вЬ состояніи 
простыхъ гражданъ остались 6?ы предме
томъ всеобщаго уваженія. Она живетЬ 
ВЪ серднахЪ мужей просвѣщенныхъ на
уками и славныхъ талантами , извѣст
ныхъ Европѣ безЪ ихЪ участія вЪ поли
тическихъ раздорахъ. Она оДушевляетЬ 
молодыхъ людей , которые воспитаны і<Ь 
народныхъ школахЪ; вступаютъ вЪ свѣтЪ 
безъ всякихЪ рабскихъ навыковъ , взира
ютъ на жизнь безЪ всякихЪ предразсуд
ковъ, невидимымъ образомъ утверждаютъ 
свободу вЬ отечествѣ и любяшЪ славу , 
благородство, величіе. Она пылаетъ вЪ 
войскѣ, котораго выгоды нераздѣльны сЪ 
выгодами гражданъ; которое сражалось 
подЪ ея знаменами , и не \ буд< шЪ тру
довъ, ранЪ и побѣдъ своихЪ вЪ угодность 
придворнымъ льсгпепамЪ , не бывшимъ сЪ 
нимЪ никогда на полѣ славы и только 
до ихЪ роскоши, извѣстнымъ ему вЪ сто-



хинѣ. Она хранится ѢЪ нашихБ дерев
няхъ , между земледѣльцами, ремесленни
ками , купцами, сими безчисленными 
гражданами, коіпорыхЬ считаютъ глуп
цами , ибо они спокойны — считаютъ 
камнями, ибо имЪ наскучило волненіе. 
Сіи люди безъ сомнѣнія вышли изЪ за
блужденія ; безЬ сомнѣнія не хотятъ уже 
мятежной Демократіи ; боятся , можетъ 
быть , и сомнительнаго имени свободы : 
но оставимъ имя; будемъ только гово- 

■ рить о вещи — и тогда увидимъ, что 
«они любятЪ благоразумную свободу. Спро
сите , хочетъ ли сей фабрикантъ , реме
сленникъ , купецъ , чтобы законы мѣша
ли ихЪ свободной промышленности и вы
году одного предпочитали общей ? Спро
сите у земледѣльца , желаешь ли онЪ 
безконечныхъ и самовольныхъ налоговъ 
на его землю ? Спросите оіппа , котораго 
сынъ убиіпЪ вЪ арміи, согласится ли 
онЪ , чтобы остальныя дѣти его были 
также убиты не для защиты отечества 
а святыхъ законовъ его, а для славы 
какого нибудь Бонапартіева преемника? 
Спросите у сихЪ гражданъ , спокойныхъ 
и тихихЬ, хотятЬ ли они быть презрѣ- 
ны , обижены , и не находить вЪ судахъ 
управы, вступаясь за честь своихЪ женЬ 
и дочерей ? Такіе вопросы привели бы ихЪ 
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вЪ ужасЪ: вотъ истинное чувство свобо
ды ! Не есть ли она защита отЪ сихЬ 
безпорядковъ и точное наблюденіе зако
новъ , благопріятныхъ для успѣховъ про
мышленности , справедливо учреждаю
щихъ налоги , опредѣляющихъ дѣйствіе 
воинской силы и хранящихъ слабаго отЪ 
притѣсненій сильнаго •— законовъ вѣч
ныхъ и непремѣнныхъ 7

ВоіпЪ желаніе народа французскаго! 
и чѣмЪ болѣе удаляемся сп;Ъ дней крово
пролитія и мятежа , іпѣмЪ оно будетъ 
сильнѣе вЪ сердцахъ. Вспомнимъ исто
рію Англичанъ : наскучивъ волненіемъ , 
они желали спокойствія вЪ царствованіе 
Карла II и занимались по наружности 
одними весельями; но скоро призвали 
Вильгельма и навѣки утвердили свою 
Конституцію.

„Но умѣютъ ли французы быть 
свободными ?“ второе сомнѣніе или зло
словіе людей безсмысленныхъ! Свобода со
стоитъ не вЪ одной Демократіи ; она 
согласна со всякимъ родомЪ правленія , 
имѣега'Ь разныя степени и хочетъ един
ственно защиты отЪ злоупотребленія 
власти. Какой народъ такЪ жалокЪ, 
такЪ униженЬ вЪ дутѣ , чтобы не могЬ 
ею пользоваться ни вЬ какой мѣрѣ7 Кто 
осмѣлится утверждать, чтобы гдѣ нибудь 
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не льзя было образовать мудраго равно
вѣсія власти? Исторія вездѣ показываетъ 
нам'Ъ такія учрежденія: право граждан* 
ства ъЬ Римѣ при ЦесаряхЬ , городскія 
прикилеііи вЬ среднихъ вѣкахЪ, Корты 
вЬ Гит па ніи , Чины во франціи, .народ
ный Трибунъ вЪ Неаполѣ и разные уста
вы вЪ новѣйшихъ Монархіяхъ. Когда же 
Исторія и философія не оставляютъ, 
кажется , ни одного Европейскаго народа 
подъ нареканіемъ совершенной неспособ
ности кЪ гражданскому свободному бы
тію , то не уже ли одна франція вЪ 19 
вѣкѣ и послѣ великой Революціи не 
умѣетъ пользоваться никакими государ
ственными правилами ? На чемЪ мудрые 
люди, которые хотяшЪ насЪ увѣришь вЪ 
гаомЪ, основываютъ свои чудесныя от
крытія? Развѣ на какихЬ нибудь новыхъ, 
глубокихъ, философическихъ изслѣдовані
яхъ ? НѣтЪ , они презираютъ всякое ум
ствованіе, утверждаясь единственно на 
старыхъ предлогахъ , тысячу разЪ опро
верженныхъ. На примѣръ, говорятъ о 
физисескслЪ положеніи, обширности, много
людствѣ франціи : для сего надобно толь
ко соединитъ власть, и дать одному чело
вѣку столько силы , чтобы онЪ могЪ ис
полнять законы, а не нарушать ихЪ; за 
то имѣемъ право надѣяться , что дѣти»

Ко 22. 9



152

столь/великаго отечества будутъ гор
диться своимЪ именемъ; что просвѣще
ніе свободнѣе вЬ немЬ распространится, 
и что общее мнѣніе получитъ болѣе важ
ности. — Упрекаютъ насЪ вѣтреностію: 
но эта вѣтреность помѣшала ли намЪ 
удивить свѣпіЪ великими, глубокомыслен
ными открытіями вЪ наукахъ, парені
емъ Генія , храбростію, твердымъ велико
душіемъ вЪ опасностяхъ и бѣдствіяхъ? — 
Говорятъ еще обЬ ислоръенныхЪ нравахЪ: 
вы , жестокіе судьи, умѣете ими поль
зоваться ! Но по вашимЪ ли блестящимъ 
кругамъ должно судить о народныхъ 

.добродѣтеляхъ ? Возьмите на себя трудЬ 
заглянуть вЪ тихія семейства*, вЪ де
ревни , вЪ города , гдѣ порокъ не имѣетъ 
тѣхЬ прелестей, которыми онЪ окруженъ 
вЪ столицѣ — и тогда увидите, сколько 
гражданскихъ и семейственныхъ добро
дѣтелей во франціи! Для чего же сЪ 
другой стороны не хотите отдать спра
ведливость народному характеру фран- 
цузовЬ ихЪ душевному благородству и 
чувствительности ? Для чего забываете 
наше просвѣщеніе, особливо дѣйствіе три
надцати - лѣтнихъ опытовъ , отвратив
шихъ насЬ отъ Якобинства и необуздан
ности? Вотъ права французовъ на истин
ную свободу! И какой другЬ человѣчества
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не содрогнется отЪ мысли, что мы, про
ливъ столько крови , теряемъ всю довѣ
ренность кЬ своему разуму, отказываем
ся отЪ драгоцѣнныхъ гражданскихъ правъ 
и хотимЪ остаться при однихъ ужас
ныхъ воспоминаніяхъ Революціи и злодѣй
ства , забывая то благо , которое .было 
предметомъ сей Революціи ?

( Окончаніе вЪ слѣдующемъ нумерѣ. )..

II.

Писъмо нзЬ Лондона о Питті.
Не смотря на слабое здоровье Господина 
Питта, здѣсь всѣ увѣрены, что онЪ снова 
войдетЪ вЪ дѣла. Для него мало быть 
главою противниковъ Министерства' и 
расточать драгоцѣнные плоды опытовъ и 
рѣдкихъ дарованій своихЪ вЪ однихъ Пар-. 
лаиентскихЪ спорахъ. Только я не ду
маю, чтобы онЪ скоро взялЪ на себя’ дол
жность Министра. Правда , что Госпо
динъ АддингтонЪ, всѣми уважаемый за 
*его честность, умѣренность-.и знанія, не 
показалъ еще того обширнаго ума и твер
даго характера, который нуженъ для Ка
бинета вЪ обстоятельствахъ затрудни
тельныхъ или опасныхъ ; и естьли бы

2*
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зашумѣла новая политическая буря, т© 
онѣ безъ, сомнѣнія уступилъ бы руль 
правленія другому , искуснѣйшему корм
щику и , по всей вѣроятности , Питту. 
Но теперь Англія , наслаждаясь спокой
но первыми благодѣяніями мира , еще не 
чувствуетъ нужды вЬ его опытности и 
талантахъ. Личная холодность Короля 
кЪ Питту , всѣмЬ извѣстная, можетЪ 
также препятствовать его вступленію 
ВЪ Министерство , пока не дѣлается ни
чего отмѣнно важнаго вЪ Европѣ или вЪ 
Англіи. !

МожетЪ быть и самЪ Г. ІТипттЬ не 
захочетъ снова посвятить себя дѣлаяЪ 
безЪ общей и явной на іпо воли сограж
данъ своихЪ; вЪ такомЪ случаѣ могла бы 
сила его обновишься и возрасти еще бо
лѣе. Всѣ знаютЬ, что онЪ честолюбивъ ; 
но умѣетъ скрывать'честолюбіе и ждаіпь 
случая. Политическая дѣятельность 
тѣиЪ нужнѣе для Питта, чіповЬ харак
терѣ и склонностяхъ его ничто не мо
жетъ замѣнить ее ; онЪ ко всему друго
му холоденъ и нечувствителенъ. Вѣроят
но, что и друзья, раздѣляющіе сЪ нииБ 
уединеніе, крайне желаютЬ вывести его 
на сцену. Честолюбцы нижняго разбора 
хотятБ только мѣстЬ и жалованья; 
люди сЬ великими талантами хотятЬ 
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славы — а теперь Г. ПиттЪ едва ли мо
жетъ снова блеснуть ими вЪ Министер
ствѣ для славы своей.

ВЪ деревнѣ одного Парламентскаго 
Члена, близъ Дувра, за большимъ обѣ
домъ, пили здоровье Аддингтона безъ вся
кихЪ огпмѣнныхЪ знаковъ усердія; но ко
гда Г. КаннинЪ предложилъ пить здоровье 
Лддкнгтоноеа преемника , то у хозяина 
едва. достало вина: всякой думалъ о 

' Питтѣ.

ІИ.

Извѣстія и замѣчанія*
Швейцарія.

У вѣряютЬ, что Швейцары наконецъ во 
всемЪ согласны ; что не личные, виды, а 
общая любовь кЪ отечеству вооружила 
нынѣ города и деревни, что Гельвеція, 
однимъ словомъ , хочетЪ и можеіжЬ дать 
себѣ мудрую, надежную, вѣчную Консти
туцію , естьли Бонапарте не будетъ за
щитникомъ Гельветическаго, изЪ Берна 
выгнаннаго Правительства. Дай Боі Ъ! 
Всякой другЪ человѣчества желаетъ спо
койствія государствъ. Мы издавна при
выкли .любить Швейцарію, гдѣ были 
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нравы, свобода, избытокъ, и гдѣ отЪ вер
шины снѣжныхЪ горЪ до глубины ЖИВО
ПИСНЫХЪ долинЬ славилось имя отече
ства. Но можемЪ ли еще не сомнѣваться 
вЪ общемъ патріотизмѣ Гельветическихъ 
гражданъ, когда вЪ нѣсколько лѣшЪ они 
не умѣли согласиться , были только 
игрушками партіи , сочиняли , принимали 
Конституціи и разрушали ихЪ ? Какое - 
Вдохновеніе свыше могло вдругъ преобра
зить ихЪ ? Явленіе ли какого нибудь ве
ликаго человѣка соединило, воспламенило 
сердца ? ИиенуютЬ Рединга — называютъ 
его вторымъ БильгельмомЪ ТелемЪ: мы 
уже видѣли его на сценѣ; видѣли Авто
ромъ эфемерной Конституціи, начальни
комъ партіи и главнымъ чиновникомъ 
Республики — на нѣсколько недѣль. Для 
чего же тогда онЪ не умѣлЪ быть ГеніемЬ 
хранителемъ отечества, не утвердилъ 
Конституціи , не успокоилъ волненія , не 
ввелЪ Республику вЪ пристань ? Генерала 
Эрлаха, втораго актера сей новой Рево
люціи , знаемЪ мы только какЪ Автора 
дурной книги , изданной имЪ лѣтЬ за 
десять передъ симЪ: не такіе люди рѣ
шатъ судьбу государствъ; не такіе умы 
даютЪ мудрые законы. Теперешнее, какЪ 
говорятъ, единодушіе Швейцаровъ не про
исходитъ ли-болѣе отЪ ненависти кЪ Гель- 
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ветическому Правительству за его без
человѣчную жестокость вЪ разсужде
ніи города Цириха, вѣ который оно ве
лѣло стрѣлять калеными .ядрами ? Это 
чувство не весьма надежно, и не доказы
ваетъ согласія вЪ правилахъ, на кото
рыхъ должно основать систему Респуб
лики. Когда ДольдерЪ и друііе началь
ники Гельветическаго Правленія будутъ 
оставлены фракціею и сойдутѣ сЬ те
атра , не начнутся ли тогда новые раз
доры? — увидимЪ.

КакЪ вЪ Лозанѣ и во всей француз
ской Швейцаріи (Пей де - Во ) Консуль
ская прокламація обрадовала жителей, 
которые держатся стороны Гельветиче
скаго Правительства, такЪ вЪ Нѣмецкой 
Швейцаріи она поразила умы. Оружіе вы
пало изЪ рукЪ торжествующихъ БернцовЪ, 
которые взяли фрнбургЬ и шли кЪ Ло
занѣ. Обѣ стороны заключили перемиріе ; 
но Швицскі'й Сеймѣ , управляемый Редин
гомъ , написалъ слѣдующее письмо кЪ 
Бонапарте ;

„Гражданинъ Первый Консулѣ ! Про
кламація,- которую вы благоволили над- 
„писать на имя наше, доставлена намЪ 
„ошѢ Гражданина Рапа, вашего ГенералЪ- 
„Адѣютанта. Желательно*6Ь было, что- 
„бы письмо, которое мы осмѣлились на- 
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„писать кЪ вамЬ отЪ 50 Сентября, до 
„шло до васЪ прежде. Оно содержитъ вЪ 
„себѣ истинное изображеніе нынѣшняго 
„состоянія Швейцаріи. Дозвольте , Гра- 
„жданинЬ Первый Консулъ, вторично со- 
„общить вамЬ оное, сЬ прозьбою, чтобы 
„вы удостоили его вашего благосклоннаго 
„вниманія. Тогда увидите , что движе
нія, происшедшія вЪ Гельвеціи, не суть 
„дѣйствіе личныхъ страстей; что ІПвей- 
„иары хотятЬ единственно воспользо- 
„ваіпься святымъ и драгоцѣннымъ пра- 
„вомЬ , которое вы сами, Гражданинъ 
„Консулъ , благоволили дать имЪ Люне- 
„вильскимЬ трактатомъ : правомъ из- 
„брать для себя лучшій образъ централь
наго и Кантоннаго правленія, основан
наго на ихЪ мѣстныхъ потребностяхъ. 
„Уже давно бы Швейцарія наслаждалась 
„'тишиною , естьли бы Члены Гельвети- 
„ческаго Правленія, сіи темные Мета- 
„ физики, сообразились сЪ истиннымъ со- 
„стояніемъ вещей , не занимаясь упорно 
„мечтательными и вредными теоріями. 
„Насиліе, которымЪ они хотѣли іюрабо- 
„шить системѣ своей Демократическіе 
„Кантоны; междоусобная война, ими 
„воспаленная для исполненія ихЪ намѣре
ній , война сЪ малыми Кантонами, а 
„ послѣ и. со всею Швейцаріей), и без при-
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„мѣрная жестокость, сЪ которою они 
„вели ее , произвели справедливое , всеоб- 
„щее неудовольствіе и твердую рѣши
тельность свергнуть сіе несносное иго. 
„И такЪ не духЪ партіи , девятое право 
„человѣчества и воля цѣлаго народа дали 
„намЪ власть и предписаніе — народа, 
„который вы сами, Гражданинъ Первый 
„Консулъ, хотѣли освободить, 'и который 
„противъ вашего намѣренія былЪ шѣснимЬ 
„и выведенъ изЪ терпѣнія. Но сей народъ 
„(за что ручаемся) не употребитъ во зло 
„требуемой свободы. Швейцарія желаетъ 
„единственно успокоенія подъ защитою 
„кроткаго и мудраго Правленія , чтобы 
„каждый гражданинъ могЪ наслаждаться 
„своимЪ бытіемъ и собственностію. Мы 
„увѣрены, что достигнемъ сей суще
ственной цѣли всякаго гражданскаго по- 
„рядка, какЪ скоро не будутъ препятство- 
„вать волѣ и стараніямъ нашииЬ. Вся 
„Европа , Гражданинъ Первый Консулъ , 
„удивляется вЪ васЬ верховному Прави- 
„телю государства и хранителю власти, 
„которая, по' самьшЪ вашимЪ намѣрені
емъ , должна быть обращена ко благу 
„человѣчества. Великодушіе ваше увѣ- 
„ряетЪ насЪ, что вы не упопУр-эбигпе ее 
„ковреду народа , желающаго единственно 
„того , что вы сами ему обѣщаете и кЪ

Ко 22. 10
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„чему подали ему надежду. СЬ чувствомъ 
„вѣчной благодарности народъ Швейцар» 
„скій постарается заслужить благоволеніе 
„французскаго Правительства , и готовъ 
„исполнить всѣ должности , возлагаемыя 
„на него желаніемъ сохранить пріязнь 
„добраго сосѣдства. — СЪ отмѣннымъ по
чтеніемъ остаемся, Гражданинъ Первый 
„Консулъ, Депутаты Швейцарскаго Сейліа, 
„ШвицЬ, 8 Октября/'

Надобно отдать справедливость Ав
торамъ сего письма : оно достойно Теле- 
выхЬ потомковъ ; не грубо , но убѣдитель
но в благородно. Сеймъ вЪ то же время 
обнародовалъ, что слабая Швейцарія хотя 
и не вЪ силахъ воевать сЪ фракціею, од
накожъ никогда не согласится добровольно 
на возстановленіе ненавистнаго Гельвети
ческаго Правительства ; что насиліе 
можетЪ ей давать законы, но что Депу
таты Кантоновъ призываютъ Небо и по
томство во свидѣтели ихЪ справедливо
сти ; что они не хотятъ оружіемъ про
тивиться французамъ, но уступая бу
дутъ еще говорить о своемЪ правѣ. — 
Слѣдующее письмо увѣдомляетъ о пере
мѣнѣ обстоятельствъ: „Базель, 17 Ркіпя- 
„бря. Сію минуту получили мы язвѣ- 
„стіе изЪ Берна , что Бонапарте не ве- 
„лѣлЪ французскимъ войскамъ вступать
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„вЪ Швейцарію, убѣжденный представ
леніями Россійскаго Посла; что Гель- 
„веши веское Правленіе уничтожается; 
„что СёйиЬ долженъ имѣть свое пребы
ваніе вЪ Бернѣ, и отправить Министра 
„кЪ Бонапарте; что всякой Кантонъ по- 
„шлетЪ Депутатовъ вЪ Парижъ , кото- 
„рые сочинятъ тамъ новую Конституцію. 
„Мы славимЬ теперь великодушіе Мо- 
„нарха Россійскаго, благоволившаго за насЪ 
„вступиться. Сердца ваши отдохнули.“

Парижѣ ошЪ 19 Октября.
14 Октября собралось болѣе двадцати 

тысячъ войска на Саблонской равнинѣ 
близь Парижа. СамЪБонапарте имЪ комман- 
довалЪ. Оно вЪ присутствіи безчислен
ныхъ зрителей дѣлало манёвры сЪ уди
вительнымъ искусствомъ. Консулъ вхо
дилъ во всѣ . подробности , все замѣчалъ , 
указывалъ, .и нѣсколько раз'Ь терялся вЪ 
колоннахъ какЪ простой солдатъ. Гра
надеры кричали: да здравствуетъ Бона' 
парте !

„фуше, бывшій Министръ Полиціи “ 
( пишутъ вЪ Англійскихъ вѣдомостяхъ ) 
„и пожалованный за наказаніе вЪ Сенаторы, 
„не испугался сей немилости и сЪ весе- 
„лымЪ лицоиЪ явился во Дворцѣ. Консулъ 
„удостоилъ его особеннаго вниманія, вы- 

2*



162

„велЪ изЪ круга представляемыхъ ему 
„людей и долго сЪ нииЬ разговаривалъ. 
„Сей пріемъ, изЬ котораго надлежало бы 
„заключить, что ЗксминистрЪ опять 
„ входить вЪ моду , есть дѣйствіе особен
ной политики Наполеона, который, 
„желая увѣрить Европу вЪ твердости 
„французскаго” правленія , всячески скры- 
„ваетЪ свое немилостивое расположеніе 
„кЪ бывшимъ любимпамЪ , и отнимая 
„у нихЬ мѣста, даегпЪ имЪ вЪ замѣну 
„другія. СверхЬ того футе есть человѣкъ 
„важной/ ОнЪ часто выдумывалъ загово- 
„ры, чтобы тѣмЪ спасти истинныхъ 
„заговорщиковъ, которыхЪ ему не хотѣлось 
„погубить. Сіи люди умѣютЪ быть бла- 
„годарны , и вЪ случаѣ нужды не отка- 
„жутся служить его орудіями.-----Вни
мательные наблюдатели сЪ нѣкотораго 
„времени замѣчаютъ, что славный Сі'есЪ 
„выходитъ изЪ своего долговременнаго 
„политическаго бездѣйствія. Поссорив- 
„тись сЪ Консуломъ , онЪ хотѣлЪ , чтобы 
„его забыли, и жилЪ вЬ кругу совсѣмъ 
„противномъ строгой угрюмости человѣ
ка, который любплЪ слыть первымъ 
„революціоннымъ героемъ и тайнымъ ви- 
„новникомЪ всѣхЪ главныхъ происшествій 
„во франціи. ВЪ Конвентѣ и вЪ ТТяти- 
„сотномЪ Совѣтѣ онЪ являлся всегда вЪ
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„опарэмЬ кафтанѣ , сЪ непричесанными 
„полосами, говорилъ мало, никогда но 
„улыба.лея и только отЪ времени довре- 
„мени произносилъ краткія метафизиче- 
„скія фразы, сЪ которыми ученики его 
„спѣши.ѵи на каѳедру. Вдругъ онЪ сталЬ 
„наряжаться, звать гостей и жить 
„ЛукуллоиЪ вЪ великолѣпномъ домѣ; 
„нынѣ большой обѣдЪ, завтра прекрасной 
„концертѣ. Вмѣсто мрачныхъ, свирѣпыхъ 
„заговорщиковъ, окружали его художники, 
„комедіанты , пѣвицы; вмѣсто разговоровъ 
„философическихъ, онЪ слушалъ сЪ улыб- 
„кою льстивыя привѣтствія , острыя 
„слова и шутки. Всѣ удивлялись такому 
„превращенію и думали, что СіеоЪ, доволь
ный осыиидесяшью тысячами франкезЪ 
„ежегоднаго доходу, полученнаго имЬотЬ 
„Консульской щедрости , желаетъ нако
нецъ пользоваться жизнію, и вЪдо'уг.ьхЪ 
„ГорацганскпхЪ забыть политическія меч- 
„гпы свои , которыя тревожили его уыЪ, 
„душу, францію и Европу. Но люди, 
„увѣренные вЪ шайныхЪ видахъ Сіесова 
„неизлечимаго честолюбія, не были обма
нуты сею перемѣною, личиною внутрен
няго неудовольствія. Они знали. что 
„сей мрачный МсшафизикЪ сброситЪ сЪ 
„себя маску притворной безпечности , 
„какЪ скоро обнаружатся нѣкоторые знаки

3* ■
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„волненія вЪ умахЪ. ИхЪ предсказаніе 
„исполнилось : уже три мѣсяца СіесЪ хиу- 
„риіпЬ брови, задумывавшая, молчишЪ, 
„видится опять сЪ прежними своими 
„товарищами и старается быть вЪ тѣхЬ 
„домахѣ, гдѣ можетъ встрѣтишь Генера- 
„ловЪ, впавшихъ вЪ немилость. Что это 
„значитъ? и чего надобно ожидать? мы 
„не знаеиЬ.“ — „Генералъ ЛанЪ (бывшій 
„французскимъ Министромъ вЪ Лисса- 
„бонѣ ) явился кЪ Консулу Камбасересу, 
„принявшему его весьма дурно. Камбасе- 
„ресЪ хотѣлЪ угодить Первому Консулу; 
„но Бонапарте былЪ гпѣмЬ очень недово- 
„ленЪ. ОнЪ желаетъ, чтобы его уважали 
„и вЪ тѣхЬ людяхъ , которые хотя ли- 
„ шились его благосклонности, но нѣкогда 
„были кЪ нему близки. —-'УвѣряютЪ, 
„что Сенатъ лЪ чрезвычайномъ засѣданіи 
„своемЪ г.Ъ Сен-Клу разсматривалъ спи- 
„сокЬ тѣхЬ Эмигрантовъ, которые, вЬ 
„ силу его опредѣленія, должны быть 
„осуждены на вѣчное изгнаніе. Камбасе- 
„ресЪ, Ренье, Реньйо С. ЖанЪ д’Анжели 
„ и РедерерЪ сочинили сію роспись вЪ осо- 
„бенномЪ Комитетѣ подѣ надзираніемъ • 
„самого Бонапарте. — Эрскинѣ ( славный 
„Англійскій Адвокатѣ) видѣлся вЪ Па- 
„рижѣ сЪ БарреромЬ, который сказалъ 
„одному пріятелю, желавшему знать
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„содержаніе ихЪ разговора: мы судили о 
„лрошедшемЪ, но худо разумѣли другЪ 
к друга’, о настоящемъ говорить не хотѣли, 
„для того , сто намЪ было бы еще труд* 
„нѣе мзЪяснятъ свои мысли." — Скажемъ 
нашимЪ Читателямъ, что извѣстія Лон
донскихъ Журналистовъ крайне подозри
тельны, хотя очень любопытны и забавны.

ВЪ одномъ письмѣ изЬ Парижа сказа
но : „ВамЬ извѣстно, что Бонапарте 
„опредѣлилъ давать земли отставнымъ, 
„заслуженымъ Офицерамъ и солдатамъ 
„вЬ новыхъ ИгааліянскихЪ и Нѣмецкихъ 
„Провинціяхъ Республики : эта мысль 
„напоминаетъ Древность — такЪ всегда 
„награждали Герои товарищей славы ихЬ! 
„и переходъ отЪ шума воинскаго кЪ ти- 
„шинѣ сельской представляетъ душѣ нѣ- 
„что любезное. Бонапарте , кромѣ спра
ведливей попечительности о Ветеранахъ, 
„имѣетъ вЪ виду и то, чтобы люди, 
„привязанные кЪ Республикѣ своими услу- 
„гами и ранами , поселившись вЪ сихЪ 
„новыхъ пріобрѣтеніяхъ франціи, рас
пространяли и питали вЪ нихЬ любовь 
„кЪ новому отечеству, — Всякому сол- 
„дату , вмѣстѣ сЬ -землею , дана будет> 
„нужная сумма денегъ для хозяйствен
наго заведенія. “
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По новѣйшимъ извѣстіямъ изЪ С. До- 
мингской Колоніи, болѣзни перестаютъ 
іпамЪ свирѣпствовать; но всѣ лучшіе Ге- 
нералы, кромѣ главнаго, сдѣлались жер
твою климата. Тѣни ихЪ могушЬ утѣ
шиться : ЛеклерЪ назвалъ именами сихЪ 
умершихъ Генераловъ разныя крѣпости 
на островѣ ’! — Генералъ ЛакросЪ , вы
гнанный жителями изЬ Гваделупы за его 
безразсудность , возвратился туда сЪ 
честію. Бонапарте не хошѣлЪ показать, 
что онЪ могЪ ошибиться вЪ выборѣ на
чальника. Еще и того мало: Членовъ 
Комитета, заступившаго мѣсто Лакроса 
сЪ согласія жителей, везушЬ во францію 
судить военнымъ судомъ, хотя они не 
думали никогда отложиться отЪ Респуб
лики и приняли французовъ с'Ь радостію. 
Главный изЪ нихЪ, славный МулаіпЪ Пе
ла жЪ , по донесенію Генерала Ришпанса , 
сражался за французовъ сЪ чудесною 
храбростію : не смотря на то, его можетЬ 
быть разстрѣляютъ вЪ Брестѣ! Полити
ка неумолима , и вЪ глазахъ ея ничѣмЬ 
не льзя заслужить вины. Но мы, худые 
Политики, жалѣемЬ о бѣдномъ Пелажѣ, 
который вЪ нещасшныя времена спасалъ 
ГваделупскихЬ жителей отЪ злобы Нег
ровъ и сражался сЪ Англичанами какъ 
Герой.
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МонитёрЪ торжественно обЪявилЪ 
франціи и Европѣ, что Госпожа Луи 
Бонапарте, патчерица и невѣстка Консула, 
щастливо разрѣшилась отЪ бремени сы
номъ , вЪ такой - то день и часЪ. ВотЬ 
новая потѣха для Англійскихъ Журна
листовъ !

Россійскій и французскій Министръ 
вЪ Регенсбургѣ, вручая Депутаціи допол
неніе кЪ плану удовлетвореній, вЪ нотѣ 
своей замѣтили, что двумѣсячный срокъ, 
назначенный сими Державами для испол
ненія общей надежды , уже проходитъ. 
ВЪ семЪ дополненіи не назначается ника
кихъ новыхъ вознагражденій для бывшаго 
Герцога Тосканскаго. — ДостоинЪ замѣча
нія рескрипгаЪ Короля Шведскаго, объ
явленный Министромъ его вЬ Регенсбургѣ 
Имперскому Совѣту. Король не доволенъ 
іпѣиЬ , что планЪ удовлетвореній испол
няется прежде, нежели онЪ законнымъ 
порядкомъ утвержденъ Импеоіею. Можно 
■заключить, что Шведскій ДворЪ образомъ 
мыслей своихЪ близокъ кЪ Вѣнскому. Они 
остаются при формахъ ; а дѣло , кажется, 
не ошЬ нихЪ зависитъ.

ВЪ Лондонѣ .бьются объ закладЪ, 
что скоро будетъ война. Министръ фран
цузскій гауда не ѣдетЪ — вЪ Мальту
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посылаюгаЬ Англичане новое войско — 
изЬ Портсмута сЪ величайшею скоростію 
отправлены два фрегата сЪ тайными 
повелѣніями, и два линейные корабля 
идутъ для подкрѣпленія Англійской эска
дры вЪ Средиземномъ морѣ — вЪ гава
няхъ видна отмѣнная дѣятельность, и 
на равнинѣ Соутамптонской назначено 
быть лагерях СлухЪ носится, что Алжир
скій Дей отдалъ французамъ двѣ при
стани : изЬ сего заключаютъ, что они 
имѣютъ виды на Египетъ , вЪ надеждѣ, 
можетъ быть, дружелюбно получить его 

ф отЪ Султана. — ’Однакбжь, не смотря 
на то, можно еще не вѣрить войнѣ.

Руское войско, бывшее вЪ Неаполѣ, 
теперь уже .вЪ Корфу. Тамъ всѣ добрые 
жители приняли его сЪ радостными вос
клицаніями. Графъ Мочениго, нашЪ Ми
нистръ , обЪявилЪ народу благодѣтельное 
намѣреніе АЛЕКСАНДРА спасти нена
стную Республику Семи Острововъ отЪ 
ужасовЪ анархіи , возстановишь порядокъ, 
утвердить мудрое правленіе в навѣки 
оставить вЪ ней память Своего безкорыст
наго великодушія. Сѣверные Герои обуз
дывали вЪ Неаполѣ Итальянскую злобу : 
судьба и воля Монарха для такого же 
благодѣянія привела ихЪ вЪ новую Гре
ческую Республику, гдѣ все хорошо, 
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кромѣ мстительнаго и жестокаго харак
тера людей. Наши Рускіе сЪ горестію 
увидѣли .прелестныя мѣста, вокругъ горо
да Корфу, покрытыя пепломѣ и развалина
ми сельскихъ домовЪ — орошенныя кровію 
нещастныхЪ жителей. Злодѣи, предчув
ствуя конецъ ихЪ адскаго царства, исто
щили всю лютость свою до прибытія на
шего войска: не проходило дня безъ убійствъ 
и пожаровъ. Я не знаю, кто изЪ насЪ мо
жетъ безЪ умиленія думать о славномъ 
назначеніи сей горсти сѣверныхъ рыцарей, 
которые вЪ отдаленіи отЪ своего отече
ства ревностно и безкорыстно служатъ 
благу человѣчества , безъ сомнѣнія обра
щая кЪ намЪ взоры свои!... не знаю, 
кто можетЪ безЪ гордости, благородной и 
патріотической , мыслить о нынѣшнемъ 
удивительномъ вліяніи Россіи : она рѣ
ши п-Ъ судьбу Германіи, закрываетъ щи- 
шомЪ своимЪ ТелевыхЪ потомковъ , и 
за отдаленными морями успокоиваеіпЬ 
Республику Греческую! ... А мы име
нуемся еще новымъ народомъ вЪ Европѣ: 
славолюбіе РускихЪ есть свѣжее , пылкое 
чувство; мы не утомились, но только 
развертываемъ силы свои. . . гдѣ предѣ
лы надеждамъ ?





ВЪСТНИКЪ ЕВРОПЫ.
ДЕКАБРЬ 180 9. 

№> 23- 

ЛИТТЕРАТУРА и СМѢСЬ.

I.

Ревность.
Мнѣ разсказывали за истину дѣйствіе 
ревности, которое служитъ основаніемъ 
слѣдующей исторіи: я вѣрю ему, думая, 
что одно воображеніе никакъ бы не могло 
изобрѣсти такого случая, удивительнаго 
и новаго.

Эдуардъ ЛибергЪ путешествовалъ 
по разнымъ землямъ Германіи , вЪ наде
ждѣ разсѣять ^меланхолію, которая тѣмЬ 
болѣе угнетала его,что онЬнезналЬ ея при
чины. Родясь вЪ изобиліи богатства, Эду
ардъ еще не желалЪ ничего сильно, хотя 
имѣлъ пламенное воображеніе и сердце чув
ствительное. Искусства и науки занима
ли его нѣсколько времени, но слегка. При-

Ко 23. 1
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рода не хотѣла уступить фортунѣ вЬ 
особенной кЪ нему благосклонности : онЬ 
былъ стрсенЬ и могЪ служить моделью 
для изображенія глубокой , но тихой го
рести. Не льзя было видѣть его безЪ ка
кой - то неизъяснимой симпатіи ; всякой 
желалъ ему щастія; но всмотрѣвшись вЬ 
вето , имѣлЬ темное предчувствіе , что 
ему опредѣлено быть нещастнымЪ. Извѣ
стно , какое впечатлѣніе производятъ вЪ 
женщинахъ сіи прекрасныя, меланхоличе
скія липа: многія хотѣли плѣнить Эду
арда ; одна улыбка его считалась знакомъ 
отмѣннаго и лестнаго вниманія; по вЪ 
двадцать - пять лѣтЪ онЪ еще не зналЪ 
любив. Для такихЪ характеровъ или 
нѣтЪ страсти , или она рѣшитъ навсегда 
судьбу ихЪ.

ЛибергЪ пріѣхалъ вЪ ШлезвигЪ, и 
будучи свойственникомъ Графа Мильгау- 
зена, остановился у него вЪ домѣ. Мы не 
скажемъ ни слова о хозяинѣ : онЪ былЬ 
одинъ изЪ тѣхЪ людей , которые даютЪ 
хорошіе обѣды и блестящіе балы , но ко
торыхъ едва примѣчаютъ гости. За то 
всѣ угождали Графинѣ, и многіе старались 
ей нравиться. Она умѣла вЪ тридцать 
лѣтѣ еще плѣнять молодыхъ людей , но 
довольствовалась только славою побѣдъ 
своихЪ. Впрочемъ ея лицо , весьма правилъ- 
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ное, могло только нравиться сЪ перваго 
взгляда ; оно не имѣло той прелести , 
которую даетЬ нѣжная чувствитель
ность , и которая милѣе самой красоты , 
отвѣчая , такЪ сказать , за характерѣ и 
никогда не обманывая, физіономія Графини 
изобразила бы ясно жестокость ея сердиа, 
естьли бы она не принуждала себя улы
баться и сЬ великимъ искусствомъ не 
скрывала вЪ умныхъ глазахъ своихЬ 
чего - то непріятнаго. ВЪ обществѣ нахо
дили ее любезною, а между четырехъ 
глазЪ скромною и нѣжною. Но естьли 
встрѣчалась ей неожидаемая досада; естьли 
другая женщина раздѣляла сЬ нею общее 
вниманіе, то улыбка ея вдругъ исчезала и 
глаза могли испугать внимательнаго на
блюдателя. Шлезвигскіе прелестники не 
замѣчали того : во всѣхЪ земляхъ обожа
тели кокетокЪ не бываютъ опасны своею 
прозорливостію; они хотятъ только вни
манія , а кокетки отличія : это мѣна 
самолюбія и выгодѣ его. Чувствительные 
люди требуютъ болѣе , и для того холо
дныя женщины шутятЪ надъ ними, 
когда не могугпЪ плѣнить ихЪ ; оні разятЪ 
своихЪ непріятелей.

Графъ МильгаузенЪ возбудилъ вЪ женѣ 
своей великое любопытство узнать моло
даго Либерга, описавъ его человѣкомъ

2*



любезнымъ, но совсѣмъ нечувствительнымъ 
кЪ женскимъ прелестямъ. Она пригото- 
вилась кЪ свиданію сЪ нимЬ , піо есть 
истощила всѣ хитрости туалета, и же
лая показаться ему во всей славѣ и пыш
ности , пригласила обѣдать кЪ себѣ луч
шихъ людей вЪ городѣ.

.Эдуардъ сЬ перваго взгляда ни мало 
не полюбилъ Графини, и вЪ обхожденіи 
сЪ нею изъявилъ единственно ту обыкно
венную учтивость , которая не показы
ваетъ ни малѣйшаго желанія нравиться. 
Графиня не обманулась , и чувствуя вЪ 
первый разЪ , что не столько тщеславіе , 
сколько ея сердце требуетъ сей новой по
бѣды, она обнаружила болѣе чувствитель
ности , нежели искусства вЪ немногихъ 
словахъ, сказанныхъ ею Либеріу;» мало 
по малу приманила его кЪ себѣ, и вЪ раз
говорахъ сЪ нииЪ забыла всѣхЪ другихЬ 
гостей. Такое предпочтеніе было лестно 
&\.л молодаго человѣка , такЪ , что онЪ 
начиналъ уже открывать вЪ ней любез
ность ; особливо нравилась ему искрен-_ 
ность ея. Графиня жаловалась на скуч
ныхъ и нескромныхъ искателей; говорила 
о любви своей кЪ уединенію; увѣряла , 
что истинное щастье можетЪ состоять 
только вЪ союзѣ двухъ нѣжныхЪ сердецъ. 
Новая ли склонность кЪ Эдуарду застав
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ляла ее говорить такимЪ языкомъ , или 
она считала его лучшимъ способомъ плѣ
нить сердце такого человѣка ? Можетъ 
быть сердце и разсчетЪ вмѣстѣ дѣйство
вали вЪ эту минушу: ибо переходъ отЪ 
кокетства кЪ любви никогда не бываетъ 
такЪ скоръ , чтобы женщина при первомъ 
движеніи сердца могла оставить хитрости. 
Естьли бы Эдуардъ сдѣлался плѣнникомъ 
Графини, то гордость скоро побѣдила бы 
вЪ ней склонность кЪ нему ; но она лю
била его до безумія отЪ того , что онЪ 
первый не хотѣлъ покориться ей и далЬ 
чувствовать ужасную муку ревности.

Между гаѣмЪ, какЪ они разсуждали 
о шастіи, слуга обЪявилЬ о пріѣздѣ Баро
на , Баронессы и дѣвицы РозенЪ. Графиня 
должна была встать сЪ мѣста, и хотя 
скоро возвратилась кЪ Эдуарду, но не 
могла никакимЬ образомъ занять его:онЬ 
взглянулъ — и не спускалъ уже глазЬ сЪ 
Баронессы. Осьмнадцать лѣтЪ, рѣдкая 
стройность, милое лицо, трогательная 
блѣдность , и наконецъ улыбка , которая, 
вмѣсто внутренняго удовольствія, из
ображала горестію растерзанное сердце, 
дѣлали Баронессу столь привлекательною 
для Либерія, что онЪ , едва зная имя ея, 
готовъ уже былЬ всѣмЪ пожертвовать 
для ея щастія<
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Графиня видѣла причину его разсѣя
нія. „Кажется, что Баронесса РозенЬ 
васЪ очень занимаешь ?“ спросила она: 
„находите ли ее красавицею ?“ —Она уже 
не вЪ шѣх'6 лѣтахЬ , вЪ которыя можно 
плѣнять красотою , отвѣчалъ Эдуардъ : 
но признаюсь , что дочь ея кажется мнѣ 
очень милою, тѣііЪ болѣе, что она есть 
совершенной портретъ меланхоліи. — 
„Дочь ея, говорите вы? у нее нѣтЪ дѣ
тей; она только шесть мѣсяцевъ за му- 
жемЬ.“ — За иужеяЬ ? повторилъ ЛибергЬ 
сЪ сильнымъ внутреннимъ движеніемъ : 
какЪ! эта молодая женщина?.. . . „Да1, 
она жена этова старика/' — Можно ли? 
кого же принялъ я за мать ея ? — „Сестру 
Барона, дѣвушку вЪ 45 лѣшЪ , кото
рая еще не теряетЬ надежды сыскать 
себѣ мужа."

Эдуардъ задумался — черезъ нѣсколь
ко минутъ всталъ, обошелъ комнату, 
сѣлЪ противъ Баронессы и не хотѣлЪ 
смигнуть сЪ нее. Дѣвица РозенЬ , сидѣв
шая подлѣ невѣстки, сочла себя предме
томъ его лестнаго вниманія , воспользо
валась первымъ случаемъ вступить сЪ 
ни.мЪ вЪ разговоръ, и дѣлала емут вопросѣ 
за вопросомъ. Баронесса молчала , но ко
гда поднимала глаза, то встрѣчала Эду
ардовы , безпрестанно на нее устремлен
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ные. Самые отвѣты его могли иногда 
кЪ ней относиться. На примѣръ , дѣви
ца РозенЪ хотѣла знать, женатЪлионЪ? 
а послѣ спросила , для чего не женится ? 
Эдуардъ отвѣчалъ дрожащимъ голосомъ, 
что не всякому дано быть щастливымЬ; 
что не всегда можно встрѣтить ту, ко
торая соединяетъ вЪ себѣ любезность и 
добродѣтель сЪ прелестями. „Можно 
также (примолвилъ онЪ ), встрѣтивъ ее, 
кЪ сердечной горести узнать, что она 
уже принадлежитъ другому!0 ... Баронес
са потупила глаза; нѣжный румянецъ гы- 
стугилЬ на ея щекахЬ; она испугалась его, 
еще болѣе закраснѣлась, встала и подо
шла кЪ столу , гдѣ мужЪ ея игралъ вЪ 
карты. Она боялась показать, что раз
умѣетъ смыслъ Эдуардовыхъ словЪ; а, мо
жетъ быть, еще болѣе страшилась обма
нуться вЪ своей догадкѣ. Дѣвица РозенЪ, 
думая единственно о себѣ , начала дока
зывать Либергу., что не надобно никогда 
ощчаявапіься тому , кто имѣетъ нѣжное 
сердце. Она безъ сомнѣнія говорила очень 
убѣдительно и складно , но молодой чело
вѣкъ не слыхалъ ни слова , слѣдуя глаза
ми за Баронессою. Между іпѣмЪ хозяйка, 
нетерпѣливо желая отвести его отЪ ста-, 
рой кокетки , предложила ему играть ьЪ 
карты. ОнЪ согласился; проигрывалъ
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деньги и не чувствовалъ ничего, кромѣ 
сожалѣнія о томЪ , что Баронесса уѣхала.

Кто могЪ бы читать вЪ мысляхъ 
каждаго изЪ натихЪ дѣйствующихъ лицЬ , 
тотЪ, видя начало разныхъ страстей, 
увѣрился бы , что сей вечеръ пригото
вилъ великія происшествія. Графъ Миль- 
гаузенЪ , не заботясь ни объ чемЪ , что 
дѣлалось у него вЪ домѣ , заснулъ , какЪ 
скоро остался одинъ; но жена его отЬ 
сердечнаго волненія не могла сомкнуть. 
глазЪ. Эдуардъ казался нечувствитель
нымъ кЪ ея прелестямъ и влюбленнымъ 
вЪ Баронессу РозенЪ! Она признавалась 
себѣ , что наконецъ чувствуетъ сама ту 
ужасную страсть, которую прежде толь
ко вЪ другихъ вселяла. Любовь и рев
ность вошли вдругъ вЪ сію гордую душу 
и произвели вЪ ней страшную бурю. Эду
ардъ былъ столь же безпокоенъ, какЪ 
Графиня МильгаузенЪ , и всего болѣе со
жалѣлъ о Баронессѣ. Воображая, что мог
ло заставить ее вытти в'Ь такой цвѣ
тущей молодости за старика , онЪ сочи
нялъ вЪ головѣ цѣлые романы ; не разби
ралъ собственныхъ чувствъ своихЪ ; не 
зналЪ , чего бояться , и на что надѣять
ся ; зналЪ единственно то, что Баронес
са нещастлива, и вздыхалъ о судьбѣ 
ея. — А ты, прекрасная Эльмана ( имя
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Баронессы ), невольнымъ образомъ думала 
о пюмЪ молодомъ человѣкѣ , кошорцй при
велъ тебя. вЪ краску. ОнЪ не говорилъ 
ни слова о любви; но его взоры и голосъ 
остались вЪ твоей памяти. Невинное 
сердце твое слѣдуетъ какому-то мило
му влеченію .... но что ожидаетъ те
бя вЪ будущемъ ?

На другой день Эдуардъ пришелЪ к'Ъ 
Графинѣ пить кофе. Разговоръ ихЪ ка
зался принужденнымъ сЪ обѣихъ сторон’’ . 
Хозяйка упоминала о всѣкЪ женщинахъ , 
которыя были у нее наканунѣ, но не 
сказала ни слова обЪ Эльминѣ. ЛибергЬ, 
замѣтивъ сіе изключеніе, не хотѣлЪ и 
самЪ говорить обЪ ней. Ревность умѣетЬ 
все изъяснять по-своему: Графиня изЪ 
его молчанія заключила, что онЪ имѣетъ 
особенную причину не упоминать о Баро
нессѣ — и терзалась вЪ душѣ своей. Нак<- 
иецЪ пришелЪ мужЪ ея , и ЛибергЪ не
чувствительнымъ. образомъ заставилъ 
его говоришь обЪ Эльминѣ. „Бѣдная ( ска
залъ Графъ) достойна сожалѣнія всѣхЬ 
добрыхъ сердецъ ; она вышла за-мужЪ 
за ревниваго старика вЪ угожденіе отцу 
своему/4 — Надлежало какой нибудь важ
ной причинѣ рѣшить ее на такую жер
тву , отвѣчалъ Эдуардъ. — Я не вмѣши
ваюсь вЪ чужія дѣла , продолжалъ Графѣ':

Ко 23. ' 2
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а слышалъ , чшо БаронЪ РозенЪ выигралъ 
у Эльминина отца не только наслѣд
ственное его помѣстье ( не далеко отсю
да , на фленсбургской дорогѣ ), но еще и 
большую сумму денегъ на честное слово, 
которое онЬ выкупилъ рукою своей доче
ри. — Это правда, отвѣчала Графиня : но 
злые языки прибавляютъ, что отецЪ 
узналЪ связь Эльмины сЪ однимъ моло
дымъ человѣкомъ , который училЪ ее му
зыкѣ. — Я никогда не слыхалЪ объ этой 
исторіи , сказалъ Графъ сЪ глупымъ 
удивленіемъ. — Все темное скрывается , 
продолжала Графиня: впрочемъ какое намЬ 
дѣло до семейственной тайны ? Я не люб
лю злословія. Правда, что Баронесса пе
чальна ; но вЪ ея состояніи можно гру
стить и безЬ тѣхЪ горестей , которыя 
бываютъ слѣдствіемъ нетдсшной люб
ви ... . Эдуардъ иолчалЬ, пораженный 
словами Графини. Ему казалось непо
нятнымъ , чтобы печальная Эльмина 
могла унизиться такою страстію. ОнЪ 
не зналЪ, вѣришь ли ему или не вѣ
рить , и наконецъ остался вЪ сомнѣніи. 
Хозяинъ, желая возобновить разговоръ, 
спросилъ у него , долго ли пробудетъ онЪ 
вЪ Шлезвигѣ ? Не долго , отвѣчалъ - Эду
ардъ , и заставилъ Графиню раскаяться 
вЪ выдуманной ею клеветѣ на счешЬ
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.Эльмины. „Жаль,, сказалъ ГрафЪ: а есть
ли бы вы насЬ полюбили и вздумали 
остаться вЪ Шлезвигѣ, то могли бы 
сЪ большою выгодою купить помѣстье 
ЛиліенвизЬ , о которойЬ я говорилъ : Ба- 
ронЪ РозенЪ продаетъ его.“ — Какое'по
мѣстье ? спросилъ Эдуардъ вЪ разсѣя
ніи. — Эльминина отца, отвѣчалъ ГрафЪ: 
говорятъ , что оно прекрасно , и Баронес
са тѣмЪ болѣе жалѣетъ объ немЪ, что 
она таиЪ выросла. — АхЪ конечно ! ска
залъ Эдуардъ : оно должно быть прекрасно.

Одна Графиня замѣтила странность 
сего отвѣта и старалась перервать раз
говоръ. ЛибергЬ ушелЪ вЬ свою комнату , 
желая быть одинъ, для того , чтобы 
мыслить объ Эльминѣ. Думавъ долго, 
онЪ рѣшился избѣгать свиданія сЬ нею 
и немедленно ѣхать изЪ Шлезвига ; одна
кожъ старался быть во всѣхЪ лучшихъ 
домахЪ , тайно желая встрѣтить Эльми- 
иу или по крайней мѣрѣ слышать ея 
имя отЪ другихЪ, а не отЪ Графини 
МильгаузенЬ, которая сдѣлалась ему 
противна: она сказала , что сердце Эль- 
мины было занято! ОнЪ нигдѣ не встрѣ
чалъ Баронессы, но слышалъ ото всѣхЪ 
великую ей похвалу. Сердце его нѣкото
рымъ образомъ утѣшилось - и черезъ 
нѣсколько дней ЛибергЬ захотѣлъ видѣть 
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помѣстье ЛиліенвизЬ. ОнЪ нашелъ тамъ 
стараго слугу Л который нѣкогда носилЬ 
Эльмину на рукахЪ и не мѳгЪ безЬ елезЪ 
говорить сбЬ ней. Эдуардъ слушалъ его 
сЪ величайшимъ удовольствіемъ; ноне-. 
валЪ вЬ замкѣ, и выѣхалъ изЪ него уже 
на другой день ввечеру. Что онЪ тамъ 
дѣлало? вездѣ былЬ, все осматривалъ 
сЪ добродушнымъ слугою: домЪ , садъ, 
рощи ; и гдѣ вожатой его начиналъ раз
говоръ словами : здѣсь наша лю^зная Зль- 
лінна , Эдуардѣ останавливался. Разспра- 
діивая старика о воспитаніи “молодой 
госпожи его, онЪ узналЪ сЪ живѣйшею 
радостію, что она училась музыкѣ толь
ко у одного фленсбургскаго музыканта, 
человѣка лѣтЪ вЪ пятьдесятъ.

Щастливый ЛибергЬ на другой день 
ПоѣхалЪ кЪ Барону Розену и вЪ гости
ной комнатѣ наіпелЪ сестру его, кото
рая такЪ ласково говорила с'Ь нимЬ вЪ 
домѣ у Графини МильгаузенЪ. Она чрез
мѣрно' ему обрадовалась, и слыша, чгпо 
енЪ желаетъ купить сельской замокЪ 
брата ея, побѣжала вЪ другую комнату, 
крича: Зльммна I Элъмина*. Баронесса 
яришла — и затрепетала , увидѣвЪ Эду
арда. ОнЪ также насилу могЪ покло
ниться ей; но дѣвина РозенЪ, едва не 
прыгая ошЬ радости, сказала невѣсткѣ :
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„вообрази , что Господинъ ЛибергЬ хо
чешь у насЪ поселиться; хочетъ купить 
у брата заяокЬ!“ и побѣжала увѣдомить 
о шомЬ Барона.

И такЬ Э\ьяина и ЛибергЬ остались 
одни , не смѣя взглянуть другЬ на дру
га. Они молчали. Эдуардъ стыдился сво
его безмолвія, и чувствовалъ , чню ему 
уже не льзя начать разговоръ какимЪ 
нибудь" обыкновеннымъ привѣтствіемъ. 
Эльмина , боясь Эдуардова заключенія о 
женщинѣ, которая вЬ собственномъ домѣ 
свое.мЪ не умѣетъ ничего сказать посто
роннему человѣку, пріѣхавшему за дѣ
ломъ кЪ мужу ея , думала и не находи
ла словъ. Наконецъ ЛибергЬ сказалъ: 
„ЛиліенвизЪ есть прекрасное' мѣсто!" а 
Эльмина отвѣчала ему : „таиЬ 16 лѣтЬ 
я жила щасгпливо !“ — АхЪ знаю ! . . . и 
вЪ ту же минуту Эдуардѣ разсказалъ 
Эльминѣ исторію дѣтства ея. Сперва 
она удивилась; но скоро , предавшись ми
лымъ воспоминаніямъ, начала сама гово
рить о памятныхъ для нее случаяхъ. 
Всякой , видя и слыша ихЪ , вообразилъ 
бы , что два друга , вмѣстѣ воспитан
ные , послѣ долговременной разлуки сЪ 
живымЬ удовольствіемъ приводятъ себѣ 
на мысль время ихЪ младенчества. ВЪ 
нѣсколько минушЪ отЪ глубокаго молча- 
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нтя перешли они кЪ такой дружеской 
искренности, что, услышавъ стукЪ иду
щихъ людей , по невольному движенію 
отодвинулись далѣе друвЪ отЪ друга. 
Нужно ли было имЪ словами объявлять 
взаимную любовь свою ?

БаронЪ извинился передъ ЛибергомЬ, 
что онЪ заставилъ его дожидаться. Со
вершенно напрасное извиненіе! Эдуардъ 
не чувствовалъ времени, и даже" не при
мѣтилъ, что дѣвица РозенЪ успѣла ме
жду тѣмЪ нарядиться: для того един
ственно она и выходила изЪ комнаты. 
Согласились всѣ вмѣстѣ ѣхать ва другой 
день вЪ замокъ. БаронЪ, не столько рев
нивый , сколько жадный кЪ деньгамъ , на
дѣялся , что Элыиина , любя хвалить 
мѣсто своего рожденія , возвысишь его 
цѣну вЪ глазахъ Эдуарда.

Щасгпіе располагаетъ кЪ снисхожде
нію , йс ДибергЪ блаженствовалъ вЪ душѣ 
своей. Дней пять онЪ всячески убѣгалъ 
Графини МильгаузенЪ, чувствуя , что 
она приводитъ его вЪ замѣшательство: 
быстрые глаза ея безпрестанно на него 
устремлялись; казалось, что она хотѣла 
читать вЪ сердцѣ., и не говорила , а до
прашивала. Но тутъ Эдуардъ перемѣ
нилъ, свои мысли объ ней, не желая нико
го судить строго ; или , лучше сказать, 
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онЪ все забылЪ , думая единственно обЪ 
Злыминѣ , сЪ которою говорилъ такЪ 
искренно , ласково , мило , и сЬ которою 
надѣялся провести слѣдующій день. Ко
му сказать радость свою ? Возвратясь 
домой, онЪ спѣшитъ кЪ Графинѣ, разска
зываетъ ей о замышляемой имЪ покупкѣ, 
не именуетъ Эльмины и считаетъ себя 
отмѣнно скромнымъ,- но всякимъ словомъ 
открываетъ Графинѣ душу свою и тер
заетъ ея сердце. Она всячески старает
ся закрыть ревность свою — безъ всякой 
нужды: Эдуардъ ничего не видитЪ, не 
примѣчаетъ. Ему хотѣлось только гово
рить о щасгпіи завтрашняго дня; онЪ 
говоритъ обЪ немЪ : чего болѣе ?

КакЪ время казалось ему долго ! На
конецъ пришелЪ часЪ: ЛибергЪ у Барона,. 
Не скоро заложили карету ■; но Эдуарду 
уже нечего ждать: онЪ видитЪ Эльмину 
и радуется. Эльмина также очень весе
ла , и могла бы удивиться своей необык
новенной веселости, естьли бы могла 
размышлять вЪ эту минуту. Но сѣвЬ 
вЪ карету , Эльмина и ЛибергЪ задума
лись; едва смѣютъ взглядывать другъ 
на друга ; и взоры ихЪ встрѣчаются оівЬ 
времени до времени, кажется , единствен
но для того , чтобы сказать : будемЪ 
осіпоро&ны ! Естьли бы спросили у нихЪ: 
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етЪ сего вы задумались ? ошЪ г его в?) такомЪ 
принужденіи ? они не умѣли бы отвѣ
чать. ЗамокЬ открылся, и вдругъ сердца 
ихЬ сдѣлались веселы — также не зная, 
ошЪ чего. МожетЪ быть, они думали, что 
будутъ тамЪ вольнѣе! . . . Нѣтъ, любов
ники не думаютъ, а только чувствуютъ.

Пошли всѣ вмѣстѣ осматривать домЪ; 
но скоро дѣвица РозенЬ, желая наилуч- 
шимЬ образомъ угостишь Здуарда и зани
маясь приготовленіемъ обѣда , скрылась 
ошЪ нях'Ь. БаронЬ, слыша стукЪ въѣзжа
ющей на дворЪ кареты , сЪ удивленіемъ 
пошелЪ узнать, кто пріѣхалъ. Баронесса 
сѣла, а ЛибергЬ подлѣ нее. ИмЪ не труд- 
но было начать разговоръ : наканунѣ 
они сЪ такимЪ'"удовольствіемъ говорили 
о Лиліенвизѣ,? Но , можетЪ быть видЬ 
предметовъ слишкомъ гпрогал'Ь душу; 
можетЪ быть , и что нибудь другое 
дѣйствовало на сердце ( кто знаетЪ, что 
происходитъ во глубинѣ его?): только 
Эльмина и ЛибергЬ не могли сказать ни 
одного слова безъ ^умиленія , и скоро за
молчали ; взглядывали другЬ на друга — 
потупляли глаза. вЪ землю, чтобы сокрыть 
слезы — и тѣмЪ самымЪ обнаруживали 
свою чувствительность. БаронЪ возвра
тился — сЪ Графинею и сЪ ГрафомЬ Мяль- 
гаузенЬ! Эльмина и ЛибергЬ поблѣднѣли...
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Графиня терзалась ревностію, но хотѣла 
показываться веселою, смѣялась и гово
рила , что ей вдругъ пришло на мысль 
удивить ихЪ своимЪ явленіемъ вЪ Лилі'ен- 
визѣ ; что ГрафЪ обрадовался этой забав
ной мысли; но что она впрочемъ боится 
такой нескромности, и проситъ Баронессу 
быть искреннею. Эльмина , слѣдуя обык
новенію, увѣряла, что она сердечно 
рада ей — и смотрѣла на Эдуарда, застав
ляя его сказать то же. Слѣдственно и 
ему должно было говорить о своемЪ удо
вольствіи. Но бѣдная дѣвица РозенЪ не 
скрывала досады ; она не боялась такого 
ребенка , какЪ Эльмина ; но Графиня ка
залась ей опасною! Ея братъ и Графъ 
были одни искренно веселы: первой отЪ 
того , что Эдуардъ покупалъ замокЪ его 
хорошею цѣною, а другой вѣрилъ женѣ, 
которая поутру сказала ему , что имЪ 
будетъ очень весело вЪ Лиліенвизѣ! Всѣ 
прочіе не думали забавляться , и, кЪ 
довершенію неудовольствія , Графиня при
ступала кЪ Эдуарду , чтобы онЪ возвра- 
гпплся вЪ городъ вмѣстѣ сЪ нею. Дѣвица 
РозенЪ внутренно кляла ее: Эльмина 
только огорчалась, и гораздо болѣе стра
дала вЪ душѣ.

Любопытный спроситъ, чего хот БлЪ 
Эдуардъ, предаваясь страсти кЪ замуж,- 
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ней женщинѣ, которая не могла сдѣлать 
его щасіпливыиЬ безЬ нарушенія святой 
должности? ВошЪ письмо Эдуарда кЪ другу 
его, который предложилъ ему сей вопросъ:

„Я всегда говорилъ , что людей раз
судительныхъ можно назвать тиранами 
чувствительныхъ сердецъ: возьми это, 
естьли хочешь, на свой счетЬ , любезной 
другЪ ; только позволь мнѣ не отвѣчать 
на всѣ вопросы твои. Ты говоришь о на
деждѣ: бѣдной человѣкъ! какая мнѣ вЬ 
ней нужда ? Есзпьли бы Эльмина имѣла 
доспн йнаго супруга , то я ( клянусь Не
бомъ ! ) хотѣлЪ бы одного удовольствія 
говоришь, иногда обЪ ея щастіи. Сохрани 
меня БогЪ отЪ мысли прельстить ее! 
Не хочу даже и слышатъ отЪ Эльиины , 
что она имѣетъ ко мнѣ склонность. На 
что? я знаю, что мы любииЬ. другЪ 
друга навѣки и безЬ всякаго раздѣла вЪ 
чувствахъ. Довольно для меня щастія 
безпрестанно думать обЬ ,ней, иногда 
видѣть ее , жить вЬ шомЪ домѣ , гдѣ она 
родилась и выросла !

„За нѣсколько дней передъ симЪ вЬ 
Шлезвигѣ былЪ маскарздЪ. Я зналЪ, чшо 

■'Эльмина тамЬ будетъ ; иогЪ бы узнать, 
и вЪ каксмЬ платьѣ. Дѣвица РозенЪ го
това мнѣ все разсказывать, и черезъ нее 
сьѣдалЪ я подробности Эльмининой жизни,
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отчасти горестныя, но дл я меня безцѣн
ныя. По крайней мѣрѣ всякой разЪ знаю 
состояніе дути ея , и стараюсь избѣгать 
во разговорѣ всего, что могло бы имѣть 
кЪ нему отношеніе. ВЬ свѣтѣ такЪ часто 
бываемъ мы жестокими отЪ незнанія / 
Эта мысль всегда дѣлала меня молчали
вымъ сЪ тѣми людьми, которыхЪ лица 
ясно изображаютъ горестную, нѣжную 
душу. Веселье тяготишь ихЪ, а сожалѣ
ніе можетъ показаться нтаЪ оскорбитель
нымъ ; всего гордѣе печаль, которая скры
вается. - Обращаюсь кЪ маскараду. Дѣ
вица РозенЪ безъ сомнѣнія не потаила бы 
отЪ меня , какЪ будетъ одѣта ея невѣ
стка ; но мнѣ хотѣлось самому узнать 
ее. Я ходилъ вЬ доминѣ равнодушно изЪ 
залы вЬ залу, не смотря на заманчивыя 
ласки одной Калипсы (вѣроятно, Графини 
МильгаузенЬ) , и вдругъ увидѣлЪ двухъ 
женщинЪ: одну-вЪ образѣ Діаны, а другую 
вЪ простой одеждѣ Голштинскихъ кресть
янокъ. Могло ли ошибиться мое сердце,/? 
Для кого Эльмина такъ одѣлась? Развѣ 
я не знаю, что ошецЬ любилЬ видѣть ее 
вЪ этомЪ нарядѣ, не скрывающемъ ея 
.живописнаго стана, который хвалитЬ 
даже и Графиня МильгаузенЪ , хотя она 
безъ Эльиины могла бы назваться самою 
стройною женщиною вЪ свѣтѣ? Діаною 
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была конечно дѣвица РозенЪ. ВЪ тѣснотѣ 
онѣ потеряли другЬ друга: я шелъ за 
Элькиною и началъ говорить сЪ нею. 
Сперва она хотѣла удалиться, но узнавЪ 
меня по голосу , остановилась и взяла, 
мою руку, показывая , будто меня не 
знаетъ. Слѣдственно и я могЪ говорить 
сЪ нею какЪ сЪ Голштинскою кресть
янкою ; говорить то, чего никогда не 
осмѣлился бы сказать Эльяинѣ, и чего 
даже вЪ шутку ни за что бы не сказалъ 
другой женщинѣ. Одна Эльмина могла 
разумѣть слова мои , и сперва отвѣчала 
на нихЪ притворнымъ, а послѣ обыкновен
нымъ своимЪ голосомъ. Казалось , что мы 
согласились обманывать не другъ друга , 
а самихЪ себя. Маска есть удивительная 
вещь ! Баронесса увидѣла дѣвицу РозенЪ и 
разсталась со мною. Я терялЪ ее изо виду, 
находилъ и снова гперялЪ. Вдругъ Эльмина 
выбѣжала изЬ другой залы , бросилась 
прямо ко мнѣ, и схвативъ сЪ себя маску, 
закричала : Господинъ ЛибергЬ ! защитите 
меня! Боже мой! какЪ она была преле
стна !... Два человѣка вЪ доминахЪ шли 
за нею, и видя ее безъ маски , изумились. 
„Извините, милостивая государыня !“ 
сказали они: „насЪ обманули. Мы нико
гда не осмѣлились бы оскорбить Баронессу 
РозенЪ.“ Я трепеталъ ошЪ досады : Эль- 
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мина просила ихЪ удалишься. Маски исчез
ли. Она пошла со мною искать невѣстки 
и не велѣла мнѣ говорить Барону обЪ 
этой исторіи. Л далЪ слово, думая един
ственно о томѣ, что Эльмина безъ сомнѣ
нія узнала меня , когда бросилась ко мнѣ 
ьЪ объятія сЪ крикомЬ: Господинѣ Ли- 
блргЪ ! зсиціігііи’пе меня! Никогда, никогда 
не забуду ея голоса!.. И теперь зани
маюсь портретомъ Эльмины во весь ростъ. 
Совершенство искусства есть то , чтобы 
изобразить милую сердцу. МожетЪ быть 
десять разЪ смараю написанное, но ко
нечно успѣю вЪ своей работѣ, безпрестанно 
видя передъ собою образъ ея , лицо , глаза, 
выраженіе страха и довѣренности. Пор
третъ долженъ стоять вЪ горницѣ , вЪ 
которой нѣкогда жила Эльмина : іпамЬ 
буду я наслаждаться щастіемЪ , неизвѣ
стнымъ цѣлому міру., — Прости. Думая 
обо мнѣ, можешь себѣ сказать: что ни 
ожидаетъ Эдуарда вЪ будущемъ , но онЪ 
жилЪ и блаженствовалъ вЪ свѣтѣ/“

Между шѣмЪ, какЪ Эльмина и Ли- 
бергЬ невиннымъ образомъ предавались 
взаимной склонности , ужасная ревность 
готовила для нихЪ бурю. Графиня Миль- 
гаузенЪ клялась погубить совмѣстницу ; 
умѣла быть хитрою и вдали собирала 
облака : гроза приближалась , а нещастиые 
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любовники не думали безпокоиться ! Спе
рва разнесся слухЬ, что Г. ЛибергЬ стра
стно влюбленъ вЬ Баронессу РозенЪ, и 
купилъ замокЪ ЛиліенвизЪ единственно 
для того, чтобы жить тамЪ среди нѣж
ныхъ воспоминаніи. Это была правда , но 
одна Графиня МильгаузенЪ могла угадать 
ее. Скоро заговорили о гііояЪ во всѣхЪ 
доиахЬ , кромѣ дома Графини , которая 
не дозволяла ( по ея словамъ ) клеветать 
на любезную Эльмину, и вступаясь за нее 
сЪ притворнымъ жаромЬ, требовала болѣе 
снисхожденія , нежели справедливости : 
вѣчная уловка коварства!.. Графиня была 
причиною маскарадной исторіи, увѣривЬ 
нѣкоторыхъ молодыхъ людей , что подъ 
маскою Голштинской крестьянки скры
валась женщина распутная. Когда же они 
разсказали ея происшествіе, она изуми
лась , извинялась вЪ своей ошибкѣ и не 
велѣла имЪ говоришь о гаомЬ ; но черезъ 
два. дни во всемЪ городѣ ^разсказывали , 
что Баронесса РозенЪ , ослѣпленная стрд- 
сгаію, среди публичнаго маскарада бро
силась вЪ объятія кЪ Эдуарду. Въ самокгЬ 
маскарадѣ Графиня , вЪ платьѣ Калипсы, 
тушила надЬ БароноиЪ и говорила , что 
только онЪ одинЪ не знаетЪ, сЪ кѣмЪ 
ходитъ жена его; и ЛибергЪ , при шедши 
сЪ нею кЪ мужу , могЪ бы примѣтишь
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его холодность , естьли бы онЬ не такЪ 
занятъ былЪ своими мыслями. Кто не 
знаегпЪ страшныхъ дѣйствій злословія ? 
Недѣли черезъ двѣ Эльмина замѣтила 
вЪ своему изумленію, что мужЪ при 
всякомъ случаѣ изъявляетъ кЪ ней пре
зрѣніе ; что вЪ обществахъ ласка ютЬ 
ее менѣе прежняго , и что молодые люди 
начали обходиться сЪ нею гораздо воль
нѣе. Не смотря на свою невинность, она 
огорчилась. Когда порокЪ можетЪ от
мстить добродѣтели , тогда варварство 
его бываетъ ужасно: бѣдная Эльмина 
узнала ню опытомъ.

ЛибергЪ, которому БаронЬ РозенЪ 
ошг.азалЪ ошЪ дому, зналЪ страданіе 
нещастной Эльмины и безпрестанно му
чился вЪ душѣ своей. Что дѣлать? что 
говорить вЪ свѣтѣ ? Молчаніе утверждало 
слухи ; хладнокровное опроверженіе ихЬ 
казалось ему невозможностію,- а всякое 
слово, сказанное имЪ сЪ жаромъ и чув
ствомъ, могло обнаружить его сердце. 
ОнЬ рѣшился всѣмЪ щастіемЬ своимЬ 
жертвовать спокойствію Эльмины — и 
ѣхать изЪ Шлезвига; но ему хотѣлось 
умѣшенія вЪ. горести; хотѣлось, чтобы 
сама Эльмина велѣла ему удалиться. 
Эдуардъ написалъ кЪ ней : „Естьли воз- 
>3вратите мнѣ кольцо , завернутое вЪ этой
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„бумагѣ, то я заключу , что мы нико-г 
„гда не разумѣли другЪ друга; а естьли 
„пришлете мнѣ на обмѣнъ другое , то 
„скажете : удались, Эдуардѣ'. сердца наши 
„одно ЬуесіпвуютЪ."

Баронесса не могла перенести своихЪ 
горестей , и томилась , • не будучи боль
ною. ВЬ свѣтѣ не вѣрятЬ душевнымъ 
болѣзнямъ : кто ихЪ видитЪ ? кто уга
дываетъ ? Злословіе , котораго она была 
жертвою, открыло ей тайну любви ея. 
Эльмина сперва ужаснулась; но злоба-; 
людей не оставила ей никакого утѣше-Д- 
ні'я , кромѣ сей самой любви. Осужден*® 
ная страдать , она хотѣла лучше стра
дать за Эдуарда, чтобы имѣть болѣе 
силъ и терпѣнія. Бѣдная невинность! 
отчаяніе есть самое опасное искушеніе 
добродѣтели ; и кто можетъ строго су
дить тебя, тотЬ не зналЪ вЪ жизни 
бѣдствій. . . . Эльмина, получивъ Эду
ардово письмо, не колебалась ни минуты: 
сняла сЪ руки кольцо матери своей , ко
торое было для нее всего милѣе, и по
слала его, не вЪ залогъ любви , а вЪ знакъ 
дружбы , хотящей при дверяхЬ гроба 
утѣшишь предметъ свой любезнымъ па
мятникомъ нѣжности! Эдуардъ, взявъ его, 
содрогнулся: казалось, что будущее вЪ 
сію минуту открылось душѣ любовника.
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Не имѣя силЪ таить своей горести , 
онЪ пріѣхалЬ кЪ Графинѣ МильгаузенЬ, ко* 
торой злоба была ему неизвѣстна. Остав
ляя ШлезвигЪ, Эдуардъ хотѣлъ про
ститься сЪ нею; хотѣлъ, чтобы она пи
сала кЪ нему , и надѣялся имѣть черезъ 
нее свѣдѣніе обЬ Зльминѣ. Сія жестокая 
женщина веселится отчаяніемъ, дѣй
ствіемъ ея коварства; подъ видомъ дружбы 
углубляетъ кинжалъ вЪ сердце человѣка, 
который требовалъ огпЪ нее утѣшенія; 
жалѣетЪ обЪ немЬ для того , чтобъ болѣе 
терзать его , и входитъ во всѣ подроб
ности, чтобы долѣе наслаждаться местію. 
Нещастный ЛибергЬ не могЪ спастись 
отЪ ея сѣтей; самЪ наслаждался сво
ими мученіями, которыя она умно
жала , и разстался сЬ нею , думая , что 
онЪ оправдалъ Баронессу, и никакъ не 
воображая , что ввѣрилъ тайну ея совмѣ
стницѣ : тайну Зльминина портрета и 
кольца. ОнЪ уѣхалъ вЪ ту же ночь изЬ 
Шлезвига вЪ Альтону.

Такія жертвы укротятъ ли рев
ность ? остановятъ ли злословіе, которое 
всегда быстро разливается и медленно 
отступаетъ назадъ ? НѣтЪ, самый Еду- 
ардовЪ отЪѣздЪ назвали вѣрнымъ доказа
тельствомъ Эльминина преступленія , и 
мужЬ ея, пылая гнѣвомъ, обЬявилЪ ей,

Ио 25, ф
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что ЛибергЬ , по общему мнѣнію, оста
вилъ ее тогда , когда удовлетворилъ стра
сти своей. Эльмина, растерзанная вЬ 
душѣ и наконецъ уже явно больная , же- 
лала удалиться отъ свѣта. БаронЪ 
уѣхалЪ сЬ нею вЪ деревню миль за 10 оіпЪ 
Шлезвига, гдѣ неща стоная черезъ нѣ
сколько мѣсяцевъ умерла, свидѣтельству
ясь однимъ Небомъ и Эдуардомъ вЪ своей 
невинности!

Графиня МильгаузенЪ, будучи сЪ 
нѣкотораго времени покойнѣе , присвоила 
себѣ черезъ письма удивительную власть 
надЪ ЛибергомЪ , и надежда , быть когда 
нибудь любимою, воскресла вЪ ея душѣ. 
Она увѣдомила его объ ЭльмининомЪ отЪ- 
ѣздѣ, и такъ живо описала свое прискор
біе, что Эдуардъ былъ тронутъ ея мни
мою чувствительностію. ОнЪ отвѣчалъ 
ей сЪ тою нѣжностію, которую нещаст- 
ная любовь обыкновенно изъявляетъ утѣ
шающей дружбѣ, и всякое ласковое выра
женіе приводило вЬ восторгъ Графиню, 
УзнавЪ объ Эльмининой смерти, она 
уговорила мужа своего ѣхать вЪ Альтону, 
чтобы приготовить нещастнаго Либерга 
кЪ сему ужасному извѣстію, увидѣвъ ее, 
онЪ затрепеталъ. .. смотрѣлъ и не могЪ 
спросить. Графиня , пораженная его блѣд
ностію и видомъ изнеможенія, залилась
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слезами и хотѣла мало по малу открыть 
ему печальную истину; но Эдуардъ 
вдругъ собралъ силы, не далЪ ей говорить 
и сказалъ: „одно слово : жива ли еще 
Эльмина ?“ НѣтЪ, отвѣчала Графиня 
слабымъ голосомъ. Эдуардъ погрузился вЪ 
мрачную 'задумчивость , не слушалъ ни
какихъ утѣшеній , и сЪ твердостію , ко
торая была послѣднимъ усиліемъ отчая
нія , велѣлЪ людямъ своимЪ готовиться 
кЪ отЪѣзду. „Дружба все извиняетъ 
сказалъ онЪ Графинѣ : „дайте мнѣ быть 
твердымъ ! Ваше присутствіе умножаетъ 
горесть мою : одно слово можетъ отнять 
у меня всѣ силы. Только вЪ Лиліенвизѣ 
могу сносить жизнь ; а естьли умру, то 
хочу по крайней мѣрѣ сомкнуть глаза 
среди милыхЬ воспоминаній?' ОнЪ бросил
ся вЪ карету и закрылъ себѣ голову , 
чтобы не слыхать ничего и не видать 
противнаго ему свѣта.... Графиня оцѣ
пенѣла. Какой стыдЪ! какая награда за 
ея дружескую ревность ? Она забывала, 
что дѣйствовала единственно для себя, и 
что ЛибергЪ , узнавъ истину , могЪ бы 
вЪ одно время отмстить за Эльмину и 
кончить жизнь свою, которая тяготила 
его. ОнЪ пріѣхалъ вЪ ЛиліенвизЪ сЪ ужа
снымъ волненіемъ вЪ душѣ;. увидѣлЪ 
тамъ слезы, проливаемыя .объ Эльиинѣ , 
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и самЪ облегчилъ ими сердце свое. Пла
менное его воображеніе составило наконецъ 
призракъ , котораго описать не возможно. 
Смѣшивая жизнь сЪ вѣчностію , воспоми
нанія сЪ надеждами , онЪ занимался толь» 
ко прошедшимъ и будущимъ ; и вЬ томЬ 
и вЪ другомъ воображалъ Эльмину сЪ 
собою, не думая о преградѣ между живыми 
н мертвыми.

КакЪ скоро вЪ Шлезвигѣ узнали о 
смерти Баронессы РозенЪ, такЪ скоро 
всѣ начали хвалить ееВспомнили ея 
нѣжную привязанность кЪ родителямъ, 
покорность кЪ волѣ грубаго мужа , благо
дѣтельность и кротость; видѣли вЪ ней 
одну мученицу несправедливости, и самые 
жестокіе судьи признавались , что любовь, 
которой жертвуютъ спокойствіемъ , жиз
нію и всѣмЬ, кромѣ добродѣтели, до
стойна болѣе сожалѣнія , нежели укориз
ны. Однимъ словомъ , всякой желалъ ѣхать 
кЪ Эдуарду, чтобы изъявить ему знаки 
уваженія и самаго искренняго участія. 
Но онЪ никого не хотѣлъ видѣть, пре
зирая легкомысленную публику, которая 
убиваепіЪ человѣка и послѣ оплакиваетъ 
жертву свою; не вѣрилъ утѣшеніямъ, 
не искалъ и не желалъ ихЪ. Горесть со
единяла его сЪ Эльминою: ему казалось 
страшно потерять ее.
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Графиня МильгаузенЬ, волнуемая лю
бовію , злобою , надеждою и отчаяніёмЬ , 
жила уединенно, и примѣтно худѣла» 
Когда, желаніе сохранишь красоту приво
дило ее кЪ зеркалу , она плакала сЪ доса
ды, видя на лицѣ своемЬ напечатлѣнные 
знаки горести и тайныхЪ угрызеній со
вѣсти» Только однажды, употребивъ всѣ 
способы искусства, Графиня могла еще сЪ 
улыбкою взглянуть на себя: она ѣхала 
вЪ ЛиліёнвизЪ , вЪ надеждѣ, что Эдуардѣ 
приметъ ее; но ей отказали. Она возвра
тилась сЪ отчаяніемъ вЪ душѣ и сЪ мыслію 
умножить свои злодѣянія новыми, которыя 
всякому другому показались бы напрасны- 
.ми. Можно ли было вредишь совмѣстницѣ 
во гробѣ? можно ли истребить воспомина
нія любви, которая переживаетъ надежду ?

Черезъ нѣсколько мѣсяцевъ подали 
Эдуарду письмо, Надписанное неизвѣстною 
рукою» ОнЪ принудилъ себя распечатать 
его , и нашелЪ вЪ неиЪ слѣдующее: „По
мелѣ Эльмининой смерти , которой никто 
„небылъ свидѣтелемъ, мужЪ ея не воз
вращался вЪ ШлезвигЬ. Говорятъ, что 
„онЬ путешествуетъ : правда ли это? 
„Честь оскорбленнаго супруга могла най- 
,.,.ти необыкновенный способъ мести» По- 
„ думайте!“ — Чтобы изъяснить дѣй
ствіе „ произведенное вЪ Эдуардѣ сею запи
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скою, надлежало бы описать всѣ мы
сли , которыя представлялись душѣ его 
со времени Эльмининой кончины: кто же 
можешь истолковать мечты пламеннаго 
воображенія, которое вЪ одномъ смѣшеніи, 
вЬ одномъ хаосѣ идей находило средство 
избавляться отЪ ужаснаго отчаянія ? 
Эльмина , мертвая для свѣта , жила вЬ 
Эдуардѣ: онЪ былъ вЪ какбмЪ - то мелан
холическомъ спокойствіи. Письмо привело 
его вЬ страшное волненіе. ОнЪ думалъ обЪ 
немЬ , мучился и всякую минуту ждалЪ — 
а чего ? не зналЬ самЪ. — Черезъ недѣлю 
Эдуардѣ получилъ другое письмо той же 
руки: .„Знайте, что обЪ васЬ безпресіпан- 
„но думаютъ; разспрашиваютъ, развѣды- 
„ваютЪ. СлухЪ о путешествіи Барона Ро- 
„зена несправедливъ. Все откроется. Будь- 
„те мужественны, и вѣрьте тайному 
„другу. Не выѣзжайте изЬ Лиліенвиза , 
„и ради Бога ничего не предпринимайте/“ 
ЭтотЪ совѣтъ былъ нуженъ: ЛибергЬ 
справлялся о мѣстѣ , гдѣ , какЪ говорили , 
умерла Эльмина : онЪ уже сомнѣвался вЬ 
ея дѣйствительной кончинѣ, и хопіѣлЪ 
итти туда вЪ крестьянскомъ платьѣ, 
закупить приворотника , войти вЪ за- 
мокЪ , узнать всѣ горестныя подробности. 
Самый гробЪ Эльмины не устрашилъ бы 
его: онЪ дерзнулъ бы нарушить спокой- 
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сптвіе мертвыхъ и вЪ могилѣ искать увѣ
ренія , не столь мучительнаго , какЪ 
неизвѣстность. Состояніе его вЪ саиоиЪ 
дѣлѣ было несносно вЪ сравненіи сЪ преж
нею горестію и сЪ ея милыми привыч
ками. Он Б день и ночь ходилъ по лѣсу 
вокругъ замка ; не могЪ вздохнуть свобод
но; кричалЪ и самЪ ужасался своего крика ; 
изнуренный усталостію , падалЪ на 
землю, и сжимая голову обѣими руками, 
напрасно хотѣлъ собрать идеи свои. Эду
ардъ чувствовалъ, что могъ навѣки ли
шиться разума, усердіе слугЬ казалось 
ему тягостнымъ: онЪ спрашивалъ у нихЪ 
только, нѣтЪ ли писемъ? и черезъ не
дѣлю пр'ислали ему изЪ города слѣдую
щую записку: „Пріѣзжайте завтра вЪ 
ШлезвигЬ ; не показывайтесь никому; 
надѣньте то же платье, вЪ которомъ вы 
были вЬ маскарадѣ, вѣчно для вас'Ь не
забвенномъ ; войдите сЪ приложеннымъ 
билешоиЪ; замѣчайте; будьте скромны, 
и ни о чеяЬ болѣе не думайте !“ Пусть 
рѣшится судьба моя! воскликнулъ Эду
ардъ, и хладнокровно зарядилъ пистолетъ, 
чтобы взять его сЪ собою. Ожидалъ не
терпѣливо слѣдующаго, дня, однакожъ 
былъ довольно спокоенъ , и ночью заперся 
вЪ той комнатѣ, гдѣ спгоялЪ ЭльиининЬ 
портретъ. ОнЪ разсматривалъ его сЬ вое-
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торгомъ: никогда еще Ангельское лицо 
ея не дѣлало вЪ немЪ такого живаго 
впечатлѣнія. Платье, надѣтое един-, 
ственно для того, чтобы ему нравиться; 
маска , снятая при восклицаніи : будьте 
моимЪ защитникомъ 1 кольцо, бывшее 
на рукѣ его , сей драгоцѣнный залогъ, 
данный ему вЬ утѣшеніе; темная наде
жда, которой онЪ предавался, и которую 
вЪ іпо же время хотѣлЪ удалить отЪ себя — 
все питало его воображеніе. Ему казалось, 
что Эльяина смотритъ на него сЪ улыбт 
кою — и наконецъ благодѣтельный сонЪ за
крылъ глаза Эдуардовы. Спи, неіцасшный!

На другой день ЛибергЪ пріѣхалъ вЪ 
городъ кЪ самому началу маскарада ; на
дѣлъ домину , маску и вошелЪ вЪзалу... 
Эта сцена воспоминаетъ ему день щасті'я, 
и слезы текугпЪ изЪ глазЪ его. Вообра
женіе взяло надЬ нимЪ такую власть, 
что онЪ едва уже помнилъ, для чего 
пріѣхалъ вЪ маскарадъ ; оперся на колон
ну и терялся вЪ сладкихЪ мечтахъ. Вдругъ 
является женщина ... Эльминина росту, 
такая же стройная, и вЪ тоиЪ же платьѣ, 
которое не выходило изЪ его мыслей. 
Эдуардъ затрепеталъ ... хочешЪ итти 
и не можетЪ ; слѣдуетъ за нею глазами ; 
теряеіпЪ ее изЪ виду — вздыхаетъ, н 
стоитъ неподвижно. Женщина опять
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является. .. Эдуардъ снова устремляетъ 
на нее глаза, и перестаетъ сомнѣваться. 
Она смошритЬ во всѣ стороны , кого - піо 
ищегаЪ, ожидаетъ , желаешь. ОнЪ подхо
дитъ кЪ ней. .. Маска видитЪ его, оста
навливается ... Оба смотрятъ другЬ на 
друга , и ЛибергЬ , слѣдуя невольному 
движенію, подаетъ ей дрожащую руку, 
которую берутЪ также сЪ сильнымъ тре
петомъ. ИхЪ толкаютЪ, тѣснятЬ: они 
не чувствуютъ — и говорятъ одними вздо
хами. Наконецъ ЛибергЪ произносить 
милое имя Эльмины , и незнакомка жметЪ 
его руку. Эдуардъ влечетъ ее вЬ пустую 
залу , и бросается на канапе ; они опять 
смотрятъ другЪ на друга. ЛибергЪ ры- 
даетЬ ; холодный потЬ льется сЬ его лица; 
маска взмокла на неиЬ отЪ слезЬ; воскЪ ея 
таялЪ. ОнЪ говоритъ , и мѣшается вЪ 
словахъ ; просить , заклинаетъ ту , кото
рая его слушаегпЬ, сказать ему хотя 
одно, одно слов?. Она.снимаетъ перчатку, 
кладетъ руку себѣ на ротЪ и показы
ваетъ , что не можетЬ говорить. Эдуардъ 
едва понимаетъ сей знакъ : онЪ видитЪ 
кольцо свое’, отосланное имЪ Эльминѣ, и 
не можегп'Ь владѣть собою; ломаетъ себѣ 
пальцы , смѣется , и радость его ужасна. 
Незнакомка встаетъ, и движеніемъ руки 
велитЬ ему слѣдовать за собою. Она

Мо 23. 5
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бѣжитъ, и нетерпѣливый Эдуардъ хотѣлъ 
бы еще летѣть сЪ нею. Они входятъ вЬ 
коридоръ , слабо освѣщенный , гдѣ никого 
не было. ЛибергЬ бросается на колѣни; 
говорить все, что можетЪ вдохнуть 
страсть , и восклицаетъ : „ради Бога ! 
прекратите мое страданіе ! дайте инѣ 
видѣть черты ваши одно лицо Эльиины 
можетЪ удержать разумЬ мой , которой 
готовъ навсегда меня оставить!“ Ему 
показываютъ, что желаніе его исполнит
ся. Незнакомка дрожащею рукою берется 
за маску — останавливается, медлитъ... 
Эдуардъ снова умоляетъ ее ... Маска па
даетъ на землю: онЪ видитЬ ... на прекра
сномъ тѣлѣ... на бѣлой шеѣ . .. мертвую 
голову’.. СЬ ужасоиЬ отступаетъ назадъ, 
кричитъ ... Мертвецъ зажимаетъ ему 
ротЪ ,.. ОнЪ рвется изЪ рукЪ его ... 
схватываетъ пистолетъ, взятый имЪ 
сЪ собою ... взводитЬ курокЬ , пристав
ляетъ себѣ ко лбу .. . Мертвецъ хочетъ 
вырвать его ... выстрѣлъ раздается .. .. 
Эдуардѣ слышитъ звукъ, и безЪ памяти 
падаетъ на землю.

На крикЪ его и выстрѣлъ сбѣжалось 
множество людей .... Какое зрѣлище ! 
человѣкъ лежигпЪ на полу безЪ всякаго 
движенія. Снимаютъ маску ; узнаютЬ Г. 
Либерга. Подлѣ него плаваетъ вЪ крови
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своей женщина,-которой страшная голова 
приводишь всѣхЪ вЬ ужасЪ ; никто не 
смѣешЬ подойши ближе. Она стенаетъ, 
бьется объ землю, хватается руками за 
мертвый черепЪ свой, и наконецъ срываешь 
его... Сей черепЪ былъ ничто иное, какЪ 
двойная маска, подЬ которою увидѣли 
Графиню МилъгаузенЪ вЪ конвульсіяхъ 
смерти. Пистолетный выстрѣлъ пришел
ся ей вЪ самую грудь. МужЪ ея былЪ 
между зрителями : онЪ взялЬ и повезЪ ее 
домой ; а всѣ другіе старались привести 
ВЪ память Либерга. ОнЪ опомнился; но 
разумъ его помрачился навѣки.

Графиня МильгаузенЬ передъ смертью 
открыла свои злодѣянія вЪ разсужденіи не- 
щастной Баронессы РозенЪ. Зная, что Эду
ардъ безпресцганно смотритъ на Эльми- 
нинЪ портретъ, она рѣшилась разорвать сіе 
милое для него очарованіе, отЪ ревности 
кЬ мертвой, отЪ зависти кЪ слеза мЬ , 
которыя лились вЪ память ея. Графиня 
именемъ Либерга требовала отЪ Барона 
Розена, чтобы онЪ возвратилъ кольцован
ное имЪ Эльиинѣ. Она же писала кЪ Эду
арду и тѣ безъименныя письма , которыя 
заставили его пріѣхать вЪ маскарадъ, 
гдѣ надлежало ему испытать весь ужасЬ 
адской мести. ВЬ тѣ минуты, когда, 
яри видѣ гроба, всѣ мечты скрываются 

2*
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отЪ человѣка, Графиня не дерзала надѣ
яться на милосердіе Неба, гнушаясь сама 
собою.

фыве.

II.

КЪ Добродѣтели*
О шы , которая была
ВЪ глазахЪ моихЪ всегда прелестна , 
Душѣ моеіі всегда мила
И сердцу сЪ юности извѣстна !
Вхожу вЪ святилище Твое ;
ОбЪемлю , чувствомъ вдохновеняьій , 
Твой жертвенникѣ уединенный !
Одно усердіе мое
ДаетЪ мнѣ право не чуждаться 
ТвоихЪ священныхъ олтарей , 
И вЪ пламенной душѣ моей 
ТвоимЪ блаженствомъ наслаждаться !

НѣтЪ дѢлЪ моихЪ передЪ Тобой !
Не сыпалЪ злата я на бѢдныхЪ : 
МнѢ злата не дано судьбой ;
Но глазѣ’ заплаканныхъ , лицЪ блѢдныхЪ 
Не могЪ безЪ грусти замѣчать ;
Дружился вЪ сердцѣ сЪ угнетеннымъ , 
И жалобамЪ его священнымъ 
ЛюбилЪ сЪ прискорбіемъ внимать ;
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ЛюбилЪ суды правдивы Рока , 
Невинныхъ , добрыхЪ торжество.
„Есть гробЪ, безсмертье, Божество !“ 
Я мыслилЪ , видя тронѣ порока.

НѣтЪ , нѢтЪ (*)  ! я не былЪ ослѢпленЪ 
СимЪ блескомЪ , сколь онЪ ни прекрасенъ ! 
Драконѣ на время ус.ыпленЪ , 
Но самый сонЪ его ужасенЪ.

(*) Эгпа сгпрофа была напечатана вЪ Рыцарѣ на* 
те г о времени*

Злодѣй на ЗтнѢ строишЪ домЪ, 
И пепелЪ под'Ь его ногами ;
ТамЪ лава устлана цвѣтами , 
И вЪ тишинѣ таится громѣ. 
Пусть онЪ не знаетЪ угрызенья ! 
ОнЪ не достоинЪ знать его. 
Безчувственность есть адЪ того , 
Кто зло творитЪ безЪ сожалѣнья.

НѣтЪ 5 вЪ мысляхЪ я не унижалЪ 
ТвоихЪ страдальцевЪ , Добродѣтель : 
Жаліпіъ обѣ нихЪ я не дерзалЪ ! 
ВЪ оковахЪ рабЪ , вЪ вѣнцѣ Владѣтель , 
Равно здѣсь іцастливы Тобой.
Твоею силой укрѣпленный, 
На мѣсто казни возведенный, 
ДостоинЪ зависти Герой :
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у ногѣ его лежитЪ вселенна !
ОнЪ намЪ осптавитЪ тлѣнный прахѣ ? 
Но духѣ его на небесахѣ — 
Душа сама собой блаженна.

Когда мірѣ цѣлый іпрепеталѣ (* *)>  
Волнуемый страстями злыми , 
Мой взорѣ знаменЪ Твоихѣ искалѣ 
Я сердцемЪ слѣдовалѣ за ними ! 
ТзоридЪ обѣты . . . слезы лилѣ 
ОшЪ радости и скорби тайной. » . . 
Кто вЪ вѣкѣ чудесной , чрезвычайной 
Призракомъ не обманушѣ былЪ ? 
Когдажь людей невинныхъ кровью. 
Земля дымиться начала ?

’ і
(*) Во время Револющй.

Мнѣ свЪтЪ казался адомЪ зла» . - ~ 
Свободу я считалъ любовью ! . . .

Я былЪ игралищемЪ страстей , 
Родясь сЪ чувствительной душою г 
ИхЪ огнь пылалЪ вѣ груди моей; 
Но сердце сЪ милою мечтою 
Всегда сливало образЪ Твой г 
Прости ! . - . АхЪ ! лѣта заблужденій: 
ТёкутЪ стезею огорченій ;
НамЪ страшенЪ вѣ младости покой 
И терніемЪ любезны розы ! » . . 
Я жертвой , не тираномЪ былЪ >
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И вЪ нѢжныхЪ горесшяхЪ любилЪ 
Свои ? а не чужія слёзы !

Не совѣстью? одной тоской 
Я вЪ жизни болѣе терзался ; 
Виновный только предЪ собой , 
Сквозь слезы часто улыбался ! 
Когда же , сердцемъ увлеченъ , 
Не помнилЪ я э вЪ восторгахъ с трас ши , 
Твоей 5 о Добродѣтель ! власти , 
И у блескомЪ щастья ослѢпленЪ 
СпѢшилЪ за нимЪ на путь неправый •: 
Я былЪ загадкой для себя : 
КакЪ ыожнр столь любишь Тебя 
И нарушать Твои уставы !

ПреплывЪ обширный океанѣ , 
ЧрезЪ многія пучины , мѣли ; 
СобравЪ богатства дальнихъ сгпранЪ 5 
ПловецЪ стремится кЪ вѣрной цѣли , 
КЪ своимЪ отеческимЪ брегамЪ 9 
И взорЪ его нетерпѣливый 
уже открылЪ сей край іцастливый; 
ОнЪ мыслитЪ радостно: 5)я шамЪ !€'. .. 
ВдругЪ буря вЪ ужасЪ все приводитъ —* 
Корабль скрывается вЪ волнахЪ !
ПловецЪ не гибнетЪ — но вЪ слезахЪ 
ОнЪ нищимЪ на берегЪ выходитЪ !

ВошЪ жребій мой !.« . АхЪ ! я мечшалЪ 
О тихой пристани , покоѣ ;
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Но буря и свирѣпый валЪ 
Сокрыли щастіе златое ! 
Пристанища вЪ семѣ мірѣ нѣтЪ 9 
И насЪ сЪ послѣднею волною 
ВЪ землѣ подЪ гробовой доскою , 
КЪ себѣ червь кровоглавый ждетЪ ! . . 
БлаженЪ , кто не былЪ здѣсь свидѣтель 
Погибели своихЪ друзей , 
Или вЪ - нещастьяхЪ жизни сей 
Тобой утЪшенЪ , Добродѣтель !. . .

Смотрю на небо : тамЪ цвѣты 
ВЪ прелестныхъ радугахЪ играютЪ; 
Злаіпыя , яркія черты 
Одна другую пресЬкаютЪ , 
И вдругЪ з вЪ пространствахъ высоты 
Сливаются сЪ ночньшЪ мерцаньемЪ. . . 
Не можно ль сЪ сѣверъ ымЪ сіяньемЪ 
Сравнять сей жизни красоты ? . . 
Оно угасло — но блистаешЪ 
Еще полярная звѣзда : 
ТакЪ Добродѣтель никогда 
Во мракѣ насЪ не оставляетъ !. <

Остатокъ радостей земныхЪ 
Дочь милую , кропя слезами , 
ВЪ восторгѣ нЬжныхЪ чувствѣ моихЪ 
КЪ Тебѣ дрожащими руками 
ПодЪемлю , и молю : будь ей 
И горемЬ здѣсь и утѣшеньемъ >
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ВезЪ щасптья вЬрнымЬ наслажденьемъ !
ВЪ послѣдній часЪ судьбы моей
Ее ко груди прижимая у
Да обниму я вЪ ней Тебя !
Да гасну , васЪ равно любя х
И милой милую вручая !

III.

Безсмертіе.
(Подражаніе Гнц. Делилю.} 

КЪ Его Сіятельству, Графу Александру Сергѣе
вичу Строгонову..

Въ непотрясаемомЪ чертогѣ, 
На твердыхъ вѣчности столпахЪ 7 
Безсжергпге ь покоясь вЪ Богѣ, 
Отрада. добрыхЪ, злобныхЪ егпрахЪ 7 
ЗришЪ время вЪ дерзостномъ полетѣ 
Неправды сѣюще на свѣтѣ 
И прекращаетъ бѣдство то : 
Невиннаго- подЪ кровЪ пріемлетЪ * 
А у порочнаго ошЪемлетЪ 
Его надежду на нпъто9 

❖
О вы, что громЪ у какЪ будто, богзг^ 

НоправЪ законовъ вѢчныхЪ власть Л, 
ВЪ васЪ мещеше , и , вЪ казняхЪ строги: , 
Жизнь превращаете вЪ напасть !

Ыо 25;. &
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Губители земли злосердны!
Вострепещите ; вы безсмертны !
И ты , о жертва злой мечты !
Страны чужой минутный житель }
НадЪ коимЪ бдитЪ міровЪ Зижди мель* >
Возрадуйся : безсмертпенЪ ты 1 

❖
И ты у что времени любимецЪ , 

ПитомецЪ щастья самаго , 
БогатЪ, почтенЪ, любймЪ? щастливецЪ 
ОтЪ дня рожденья твоего ;
ВЪ комѣ разумѣ быспіріц вЪкомЪ чувство живо;
Кому Художества не лживо
С хи открыли красоты ;
КЪ кому смиренныя Науки
Любезно простираютъ руки : —
Безсм* ршснЪ у СтрогоновЪ , и ты ! 

❖
БлаженЪ , кто зді-сь обрѢлЪ возможность 

Выть вЬ мирѣ сЪ сердцемъ и умомЪ , 
Кто видншЪ зла всего ничтожность 
И засѢваеіпЬ жизнь добромЪ !
ОнЪ тамЪ пожнешЪ , что здѣсь посѢетЪ.

«— БлаженЪ • тЬмЬ паче, кто умЬешЪ 
Творить щастливыхЪ мидіонЪ !
ОнЪ щасглья тЬмЪ себѣ прибавитъ.
ТавовЪ нашЪ Цирь , что нами праіштЪ : 
БезсмвршенЬ у СтрогоновЪ < и ОнЪ !

А. Аабзинб.
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IV.

/^2/2 з и два пастуха.

НереводЪ изЪ флоріана.

Главой - гпо Государь, прогуливаясь вЪ полѣ , 
Раздумался обѣ Царской долѣ.

„НѣтЪ хуже нашего, онѣ мыслилѣ, ремесла 2 
ЖелалЪ бы дѣлать шо , а дѣлаешь другое: 
Я всей душой хочу у чтобѣ у меня цвѣла 
Торговля; чтобѣ народѣ мой ликовалЪ вЪ покоѣ —

А принуйценЪ вести войну , 
Чтобѣ защищать мою страну. 

Я подданныхъ люблю (свидѣтели вѣ томѣ 
боги ! ), 

А долженЪ прибавлять еще на нихЪ налоги ;
Хочу знать правду ; всѣ мнѣ лгупіЪ !
Бояре лишь чины беругпЪ у
Народѣ мой сшонешѣ у я страдаю , 

Совѣтуюсь , тружусь — никакѣ не успѣваю! 
Подсвѣта властелинѣ, не веселюсь ничѣмѣ!“ — 
Чувствительный Монархѣ подходишѣ между 

тѣмѣ
КЪ пасущейся скотинѣ :

И что же видитЪ онЪ ? разсыпанныхъ вЪ 
долинѣ 

Барановѣ , тощихѣ до костей >
Озечекѣ безЪ ягнятѣ, ягнятѣ безѣ матерей; 
А псамѣ и нужды нѣтѣ : они подѣ тѣнь ло

жатся ;
%*
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Лишь бѣдный мечется пасптухЪ г

То за бараномЪ вЪ лѢсЪ во весь б^Ъ мчится 
ДухЪ ;

То бросится кЪ овцѣ , которая отстала ;
То за любим вгмЪ онЪ ягненкомЪ побѢжишЪ — 
А между тѣмЪ ужъ волкЪ барана вЪ лѢсЪ 

шаіцитЪ ;
ОнЪ кЪ нимЪа здѣсь овца волчихи жер

твой стала.
Отчаянный пасшухЪ рветЪ волосы у реветЬ „ 

БьетЪ вЪ грудь себя и смерть зоветЪ., 
^ВотЪ точный образЪ мой!“$ сказалъ Само

властитель х 
такЪ и смирненькихЪ животныхъ охра- 

китель
Такимижь , какЪ и мы ? напастьми окруженЪ $ 

И онЪ , какЪ Царь , порабощенЪ ! ѵ/
Я чувствую теперь какую - та отраду- “ 
ТакЪ думая, вперед.Ъ онЪ путь свой про

должалъ — 
Куда ? и самЪ не зналЪ

И наконец^ пришелЪ кЪ прекраснѣйшему 
стаду.

Какую розницу МонаркЪ увидѣлЪ тушЪ !
БаранамЪ счету нѣтЪ: отЪ жира чушь идутЪу 
Шерсть на овцахЪ какЪ шелкЪ ; и тяжестью 

ихЪ клонитЪ $
Ягнятки — кто кого скорѣе перегонитъ — 
Ко маткинымЪ бЬгуяаЪ питательнымъ со- 

сцдмЪ ;
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А ггасшушокЪ вЪ свирѣль подЪ липою играегпЪ ; 
И милую свою пастушку воспѢзаетЪ.

„Не сдобровать , овечки э. вамЪ
Царь мыслитЪ : „врлкЪ любви не чувствуетъ 

'закона 5
И пастуху свирѣль худая оборона/*
А волкЪ и подлинно. у откуда ни воэмись > 

Во всю несется рысь $
Но псы 3 которые то стадо сторожили у 
Вскочили 3 бросились , и волка задавили \ 
ПошомЪ одинЪ изЪ нихЪ ягненочка догналЪ 3 
Который далеко отЪ страха забѢжалЪ , 
И тотчасЪ вЪ кучку всѢхЪ по прежнему 

загна’лЪ.
ПастухЪ же все поеіпЪ 5 пе шевелясь ни мало. 
Тогда уже вЪ ЦгірЬ терпѣнія не стало : 
„Возможноль ?и онЪ вскричалЪ: „лѣса пол

ны ВОЛКОВЪ 3

А ты одинЪ . > умѢлЪ сберечь большое 
стадо !** — 

з^Царь !“ отвѣчалъ пастухЪ: „тутЪ хитро
сти не надо :

& добрыхЪ псовЪ Iй
* * *
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V.

Всегдашній маскарадѣ.

Письмо изЪ Оффенбаха.

Охотно желалЪ бы я удовольствовать 
ваше справедливое любопытство вЪ раз
сужденіи чуднаго , таинственнаго маска
рада , за нѣсколько лѣіпЬ передъ симЪ 
открытаго вЪ Оффенбахѣ покойнымъ Баро- 

—номъ франкомъ , и нынѣ еще продолжае
маго дочерью его, дѣвицею франкѣ; но 
мы сами не много знаемЬ. Я живу здѣсь 
не давно , однакожъ имѣю связи и знакомь 
сЪ лучшими людьми вЪ городѣ; только 
никакъ не могЪ свѣдать, что такое БаронЪ 
франкъ и вся его свита ? что значить 
странная жизнь, которую нѣсколько лѣшЪ 
ведупі'Ь сія иностранцы вЬ Германіи ? и 
какой будеіпЪ этому конецъ ? — Не смо
тря на всѣ мои развѣдыванія, загадка 
осталась для меня загадкою.

„Однакожъ ПринцЪ и Полиція города 
(скажете вы мнѣ) безЬ сомнѣнія знаютЪ, 
кто сіи люди , живущіе вЪ Оффенбахѣ сЪ 
дозволенія Правительства, и что значитъ 
ихЬ необыкновенной , удивительной и 
странной нарядъ?" Никто и ниче.о 
не знаетЪ, любезной другЪ; по край
ней мѣрѣ такъ увѣряютъ меня надежные 
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люди , и я вѣрю. — Между тѣмЪ сообщу 
ваяЪ , чгпо мнѣ разсказывали о тояЬ здѣ
шніе жители , и что я са.мЬ мог'Ь замѣ
тишь.

ВЪ 1788 году пріѣхалъ вЪ ОффенбахЬ 
БаронЪ франкъ вь блестящемъ экипажѣ, 
вЪ пяти или вЪ шести каретахъ, и хо
тѣлъ только , по словамъ его , здѣсь 
отдохнуть. Никто не зналЪ, откуда и 
кто онЪ. Черезъ два дни "БаронЪ поѣхалЪ 
кЪ Принцу вЬ каретѣ цугоиЪ, сЪ шестью 
лакеями вЬ алой ливреѣ сЪ золотымъ 
галуномЪ, и просилЪ (говоря худымъ фран
цузскимъ языкомъ ) дозволенія остаться 
вЪ Оффенбахѣ , для того , что сей г< родЪ 
ему отмѣнно полюбился. ПринцЬ безЪ 
всякаго затрудненія согласился на то. 
Дочь его сЪ такою же пышною свитою 
была сЪ визитами у здѣшнихъ да.мЬ; кЪ 
одной изЬ нихЪ (мнѣ весьма знакомой ) 
пр ѣзжала она вЬ платьѣ обыкновеннаго 
моднаго покроя, сшитомъ изЪ золотаго 
флёра сЪ цвѣтами. Два лакея несли хвостЬ 
ея до передней. Она хороша собою, умна, 
говоритъ разными языками и поешЪ очень 
пріятно.

Скоро послѣ гпого БаронЪ франкъ 
снова требовалъ дозволенія призвать кЪ 
себѣ яаддс.7 своихЪ ( но откуда , не сказы
валъ ), и ьЬ короткое время собралъ во-
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кругЬ себя около 1000 человѣкъ, которые- 
всѣ жили между собою вЪ братствѣ , вЪ 
гаиніинѣ , вЬ великомъ согласіи, и до сего 
времени не были обличены ни вЪ какихЬ 
дурныхЪ поступкахъ.. БаронЪ франкъ со
держалъ и кормилъ ихЪ. Черезъ нѣсколько 
мѣсядевЬ онЪ сдѣлалъ 40 человѣкъ своими 
тѣлохранителями , надѣл'Ь на нихЪ Вен
герское платье , зеленое и красное сЪ зо
лотыми широкими галунами , и грана
дерскія шапки. ТушЬ начался при дворѣ 
Барона франка ( такъ долженъ я назвать 
его странную домашнюю жизнь} самый 
пестрый и смѣшный маскарадъ, который 
и нынѣ продолжается, и вЪ которомЬ 
видите Китайцевъ, Турковъ, пол у-Тур
ковъ , Грековъ, Поляковъ , ВенгерцовЪ-и 
разныя другія одежды. Посылаю вамЪ 
раскрашенный эстампъ , здѣсь давно на
печатанный и представляющій, какЪ 
БаронЪ франкъ сЪ свитою своею ѣзжалЪ 
гулять- за городѣ. Два тѣлохранителя 
ведутъ его (окруженнаго множествомъ 
странно одѣтыхъ людей) подъ руки изЬ 
дому вЪ карету. ОнЪ изображенъ вЪ Ту-, 
рецкомЪ платьѣ , вЪ краевыхъшараварахЪ, 
вЬ желтомъ полукафтаньѣ сЪ бѣлымъ 
кушакомъ у сверху шуба сі> Горностаевек> 
опушкою, а на головѣ высокая Польская 
шапка. .ТакЪ по большой части, ходилъ

»
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БоронЬ, а иногда вЪ Польской одеждѣ, 
сЬ усами и сЪ бритою головою. Маленькіе 
Турки вЪ красныхъ и бѣлыхъ чал.махЬ , 
вЪ желтыхъ Турецкихъ шараварахЪ , вЬ 
Венгерскихъ узкихъ полукафтаньяхъ та
кого же цвѣта , сЪ зелеными шарфами к 
Венгерскими саблями ( чудная смѣсь !) 
были его Пажами. Передъ каретою, на 
лошакѣ, обвѣшанномъ колокольчиками , 
ѣзжалЪ человѣкъ вЪ Турецкомъ или вЪ 
Китайскомъ платьѣ, сЬ большимъ кожа
нымъ мѣхоіиЪ и сЪ трубочками для по
ливанія улицы, чтобы не было пыли. 
Когда франкъ ходилъ пѣшкомъ , тогда 
одинЪ Китаецъ закрывалъ его зонтйкОхМЪ, 
а другой носилЪ за нимЪ связку павли- 
ныхЪ перьевЪ. Сей маска радЬ во время 
жизни Барона составляли одни мущины ; 
а женщины ходили вЬ обыкновенномъ 
Нѣмецкомъ платьѣ. Всѣ они по наруж
ности исповѣдывали Католическую Вѣру 
сЪ нѣкоторыми особенными обрядами; на 
примѣрь , всякой день вЪ нѣкоторые часы 
собирались слушать молитву вЪ домѣ 
Барона и всякой день ходили вЪ баню. 
СамЪ онЪ молился лѣтомъ вЪ рощѣ, куда 
провожали его всѣ тѣлохранители и ста
новились кругомъ во 100 шагахъ отЪ 
него. Когда БаронЪ уиерЪ , его положили 
вЬ гробъ вЬ бѣлой атласной одеждѣ,

Ыо 85. 7
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вЬ Архіерейской шапкѣ; и всѣ Бароновы 
люди были на погребеніи вЪ бѣломъ 
платьѣ , даже вЪ бѣлыхъ башмакахъ.

Пока былъ живъ франкъ , казна его 
не истощалась; онЬ за все илатйлЬ 
червонцами. КЪ' нему присылали не век
селя , а наличныя деньги, всегда вЪ ко
ляскѣ сЪ Двумя верховыми. Откуда ? ни
кто не зналЪ. По смерти его сіи при
сылки сдѣлались гораздо рѣже. Однакожъ 
дѣвица франкъ все еще ведетъ такую 
же странную жизнь , и маскарадъ нынѣ 
еще пестрѣе. Я видѣлЪ собственными 
глазами тѣлохранителей ея вЪ богатой, 
парчевой одеждѣ; шестил'ѣтняго маль
чика , прекраснаго лицомЬ, вЪ бѣломъ 
агпдасномЬ платьѣ, сЪ лукомъ и стрѣла
ми провожающаго ее вЬ церковь; человѣ
ка , богато одѣтаго , сЪ золотою бычачьею 
головою на шапкѣ; другова сЪ оленьими 
роіами , а третьяго сЪ большимъ полу- 
мѣсяцомЪ, сЪ колчаномЪ, “стрѣлою и лу
комъ за спиною; Амазонокъ сЬизображе
ніемъ солнца на грудиКитайцевъ, и 
проч. ВотЪ свита дѣвицы франкъ, когда 
она ііо Воскресеньямъ ѣздитЬ кЪ обѣднѣ, 
вЪ каретѣ, четвернею, мимо Привцова 
дома ! и между піѣмЪ , какЪ молится, 
тѣлохранители ея стоятъ вокругъ ка
раты сЪ обнаженными саблями и сЬ ружь- 
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лии за спиною. Всѣ франкови люди изъ
являютъ кЪ ней онгмѣнное почтеніе, и 
вЪ тойЪ числѣ два человѣка, которые 
называются ея братьями. Они имѣютъ 
теперь недостатокъ вЬ деньгахъ, и нѣко
торые изЪ нцхЪ работали на здѣшнихъ 
фабрикахъ ; но она запретила имЪ нани
маться , и сіи люди , исполнивъ вЪ точ
ности приказаніе, охотно терпятъ нужду. 
Надобно, чтобы это была секта: ибо она 
стараются нынѣ обращать ЖидовЬ вЬ 
свою вѣру.

Не удивительно, что такой образъ 
Я^изни и неприсылка денегъ довели сі'е 
общество и дѣвицу франкъ до крайности. 
Она’, какЪ говорятъ, должна здѣсь 800,000 
флориновЬ. НВкоторые Оффенбахскіе куп
цы отЬ нее разорились, и за то дѣвица 
франкъ приглашаетъ ихЪ кЪсвоему сто
лу. Заимодавцы не- шеряюіпЬ надежды ; 
ихЪ увѣряютъ, что они скоро будутъ 
удовольствованы. — Я чрезмѣрно любопы
тенъ знать развязку сей чудной Комедіи.
(Переведено изЪ одного Нѣмецкаго Журнала.)

2*



VI.
КажудовЬ селъской долЪ -на пслг/острові 

Серліоне.
Письмо французскаго Офицера Эненя.

Сіи развалины находятся на берегу полу
острова Серміоне вЪ Лаго дп Гарда, и 
должны быть остатками великолѣпнаго 
дому. ОнЪ принадлежалъ славной фамиліи 
Катула , Римскаго Патриція. ВЪ Исторіи 
Веронскихъ древностей упоминается о 
Консульской медали одного изЪ его род
ственниковъ , Луція Валерія Катула. 
Другой , КвинтЪ КагаулЪ , имѣлъ надзи
раніе надъ КапитоліемЪ ; а Валерій Ка- 
іпулЬ , отецъ Понта , человѣкъ богатой , 
жилЪ на полуостровѣ Серміоне. Светоній 
разсказываетъ, что онЪ шамЬ угощалЬ 
Юлія Цесаря, своего друга. СынЪ, КаюсЬ 
Валерій, славный стихами своими, пред
почиталъ удовольствіе тихой жизни бле
ску іцастія ; много путешествовалъ , за
нимался науками , не хоіпѣлЬ льстить 
великому Цесарю , и даже писалъ ѣдкія 
сатиры на его развратность. Однакожь 
и самЪ КагпулЪ велЪ не весьма строгую 
жизнь. Сіи колкія эпиграммы считаются 
не лучшими изЪ его твореній. Диктаторъ 
великодушно простилъ ему такую дер
зость и пригласилъ его кЪ себѣ на ужинЬ
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вЬ тотЪ самой день , какъ стихотворецъ 
неред'Ь ни.ѵіЬ извинился.

Вѣроятно , что КапіулЬ родился на 
полуостровѣ Сериіоне ; ибо , говоря о семЪ 
дотѣ вЪ стихахъ своихЪ, онЪ употребляетъ 
выраженіе : Ьагет аН пойгат. Извѣстно, что 
древніе именемъ Ъагез означали Гені'евЬ 
своей фамиліи и дому , вЪ котороиЪ они 
родились. КатулЬ наслѣдовалъ богатство 
отца своего и прекрасное жилище Сериі- 
онское , воспѣтое имЪ вЪ Одѣ ай Зігтіопет 
репіпГиІат.

Хотя время почти совсѣмъ истребило 
сей древній доиЬ, уничтоживъ и слѣды 
архитектуры его, однакожь по стѣннымъ 
ошломкаиЪ , пиластрамЪ , частямъ свода 
и подземельнымъ ходамъ можно, сЪ помо
щію воображенія, представить сіе зданіе 
такЪ , какЪ оно существовало. ИзЪ обдѣ
ланныхъ камней не осталось уже ни одного. 
Вѣроятно, что всѣ годные матеріалы 
были разобраны жителями для строенія 
домовЪ ихЪ на берегу Гардскаго озера.

И теперь еще находятъ вЬ|сихЪ раз
валинахъ медали Римскихъ Императоровъ. 
Жители разсказываютъ , что тамЬ, вЪ 
могилѣ , нашли когда - то нѣсколько гли
няныхъ сосудовъ, наполненныхъ золотыми 
и серебряными^ монетами. Любопытство 

1 могло бы еще открыть многое вЪ остат
кахъ сего . огромнаго зданія, сЪ трудомъ
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разрушеннаго почтя двадцатью вѣками. 
Оно занимало вЬ длину 110, а вЪ ширину 
50 саженЪ. Мѣсто не вездѣ ровно, и кажет
ся , что скатЬ западной стороны прину
дилъ сдѣлать тугпЬ своды и террассы 
гораздо выше. Восточная сторона дому 
примыкала кЪ крутому берегу и скаламъ, 
омываемымъ волнами озера. ПодЪ развали
нами , во глубинѣ земли , есть коридоры 
и даже огромная зала, вЬ которой своды 
цѣлы.

Время не дозволило мнѣ хорошенько 
осмотрѣть сего мѣста , любопытнаго для 
всѣхЪ друзей Кашуловой Музы. Я помню, 
что'одинъ французской переводчикъ его 
стиховъ называетъ Сериіонское жилище 
Поэта хижиною: онЪ не сдѣлалъ бы такой 
грубой ошибки , есшьли бы имѣлЪ идею о 
сихЬ огромныхъ развалинахъ.

Ла-Ко.ѵ.бЬ С. Мишель, французской 
Генералъ и ПоэтЬ , взявЬ Пескіеру , былЪ 
на полуостровѣ Серміоне, велѣлъ отрыть 
фундаментъ зданія и начертить его планъ 
своему АдЬютанту. ВЪ самой гаошЪ день, 
какЪ' Австрійцы вышли изЪ Пескіерской 
крѣпости, онЪ , вЪ честь Кат.улу, далЪ 
праздникѣ, на которомЪ Поэзія, музыка и 
любезная веселость торжествовали , и на 
который приглашены были всѣ француз
скіе и Польскіе Офицеры вмѣстѣ сЪ Сер- 
міонскими жителями. Между послѣдними
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находился и стихотворецъ Анелли сЪ 
семействомъ своигиЪ, землякЪ КатуловЪ и 
совмѣстникъ МетастазіевЬ. ОнЪ и Гене
ралъ Ла - КомбЪ сочинили на сей случай 
стихи , Итальянскіе и французскіе, пѣ
тые за обѣдомъ.

Дѣло великодушія увѣнчало веселой 
праздникъ, и память Катулова черезъ 2000 
лѣтЪ была полезна для земляковъ его. Во 
время самаго пиршества явились Депута
ты Серміокскіе сЪ представленіемъ фран
цузскому Генералу , что они , бывъ жер
твою войны и претерпѣвъ отЪ нее вели
кой убытокъ,, не могутЪ безденежно кор
мишь французскихъ солдатъ. Генералъ 
принялъ ихЪ сЪ величайшимъ дружелю
біемъ , и вЪ ту же минуту велѣлъ выве
сти войско изЪ Серміоне, обѣщавъ сверхъ 
того наградить жителей за все претер
пѣнное ими во время осады.

и.іічв м-—■г-иааі !■ гт>—। ■■■■ —

VII.
О Магнетизмѣ.

Письмо изЪ Кадене, французскаго городка. 
Новые Месиеровы ученики явились вЪ 
нашемЪ городѣ и прославились своимЪ 
цѣлительнымъ искусствомъ : молодой 
человѣкъ , именемъ ТроншонЪ , и молодая 
двадцатилѣ'пнг.я дѣвушка , именемъ Вир
гинія. Первый,' между прочими удиви- 
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тельными исцѣленіями, освободилъ отпЪ 
водяной болѣзни моего пріятеля , Г. Ру , 
отЪ котораго всѣ Медики отказались. 
ОнЪ вылечилЬ імногихЪ , сгпарыхЬ и моло
дыхъ , отЪ нервическихъ болѣзней , лихо
радокъ , глистовЪ, и проч. Такіе Медики 
обыкновенно считаются шарлатанами; 
но мудрено вообразить, чтобы молодой 
крестьянинъ , не знающій ни людей , ни 
свѣта, умѣлЪ столь искусно обманывать 
городскихъ жителей, употребляемые имЪ 
способы довольно любопытны и представ
ляютъ феноменъ, который , можетЪ быть, 
изЪяснятЪ наиЪ со временемъ успѣхи 
Гальванизма. ОнЪ садится на стулЪ, ве
литъ брату своему магнетизировать себя 
и засыпаетъ глубокимъ сномЪ. КЪ нему 
приводятъ больныхъ , и сонный’ Докторъ 
нашЪ сЬ великою подробностію описываетъ 
ихЪ болѣзни и разные припадки; а послѣ 
сказываетъ , какЪ ихЪ лечить , що есть, 
какими травами — гдѣ онѣ расшутЪ — 
и, не читавъ Линнея, такъ хорошо озна
чаетъ всякое растѣні'е, что его можно 
узнать сЪ перваго взгляда. Отовсюду схо
дятся кЪ намЬ больные: изъ Эса , Мар
сели, Авиньйона , и мудрый ТроншоиЬ 
окруженъ цѣлымъ легіономЬ энтузіа
стовъ. — Молодая Виргинія лечишЪтакЪ 
же, и сЪ такимЬ же успѣхомъ. Хотѣли , 



чтобы ТроншонЬ на ней женился; но они 
оба не согласны на то. — О ИппокрдтЬ ’ 
піы просиживалъ ночи надЪ больными : 
приходило ли тебѣ на мысль, что со вре
менемъ Медики будутъ лечить во онѣ?

VIII.
КЪ ЧитателямЪ Вѣстника.

ВѣстникЪ будетъ продолжаться и на 
слѣдующій годъ и , сообразно сЬ его ти
туломъ , содержать вЪ себѣ главныя Евро
пейскія новости вЪ Литтературѣ и вЪ 
Политикѣ: все, что покажется намЪ лю
бопытнымъ, хорошо написаннымъ, и что 
выходитъ во франціи, Англіи, Германіи, 
и проч.; небольшія піесы можемъ помѣ^ 
щашь цѣлыя, а изЪ еая.нѣйшихЪ книгЬ 
дѣлать извлеченіе. ТакимЪ образомъ луч
шіе Авторы Европы должны быть вЬ . 
нѣкоторомъ смыслѣ нашими сотрудниками 
для удовольствія Р.уской Публики ; а намЪ 
остается изображать ихЪ мысли , какЪ 
умѣемЪ. Не многіе получаютъ иностран
ные Журналы , а многіе хотятъ знать, 
сто и какЪ пишутъ вЬ Европѣ: ВѣапнпкЪ 
можепіЬ удовлетворять сему любопыт
ству , и притомъ сЬ нѣкоптсрою пользою 
для языка и вкуса. НамЪ пріятно думать, 
что вЪ Грузіи млц вЪ Сибири читаютъ

Ко 23. 8
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самыя тѣ піесы , которыя ( двумя или 
тремя мѣсяцами прежде) занимали Па
рижскую и Лондонскую публику. Сверхъ 
того вЪ Востниаі будутъ и Рускія сочи- 
ненія вЪ стихахъ и прозѣ ; но Издатель 
желаешЪ , чтобы они могли безЪ стыда 
для нашей Литтературы мѣшаться сЪ 
произведеніями иностранныхъ Авторовъ. 
Всякой истинной талантъ , рожденный 
дѣйствовать на умы вЪ своемЬ отечествѣ, 
украшать Словесность и языкъ , имѣетъ 
право требовать себѣ мѣста вЪ Журналѣ, 
удостоенномъ вниманія Публики : обѣща
емъ ему нашу искреннюю благодарность. 
Мы не Аристократы ВЪ Литтературѣ: 
смотримъ не на имена, а на произведенія, 
и сердечно рады способствовать извѣст
ности молодыхъ .Авторовъ. Желаемъ и 
прэсимЬ также , чтобы наиЪ сообщали 
всякія любопытныя извѣстія изЬ разныхъ 
глѣстЪ Россіи, анекдоты , патріотиче

скія мысли и замѣчанія. — Что принад
лежитъ до Критики новыхъ РускихЬ 
книгъ , то мы не считаемъ ее истинною 
потребностію нашей Литтературы ( не 
говоря уже о непріятности имѣть дѣло 
сЬ безпокойнымъ самолюбіемъ людей.). ВБ 
Авторствѣ полезнѣе быть судимымъ , 
нежели судить. Хорошая Критика есть 
роскошь Литтературы: она раж дается
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отг.Ъ великаго богатства; а мы еще не 
Крезы. Лучше прибавить что нибудь кЪ 
общему имінгю, нежели заняться его 
оцѣнкою. Впрочемъ не закаиваемся .гово^ 
рить иногда о старыхЪ и новыхЪ РускихЪ 
книгахЬ; только не входимъ вЪ рѣшитель
ное обязательство быть Критиками. — 
ВЪ политическомъ отдѣленіи будутъ как7э 
извѣстія , такЪ и разсужденія ; постара
емся , чтобы Читатели РускихЪ вѣдомо
стей не находили его ^излишнимъ. Не пре
ступая границъ благоразумной осторож
ности , можемЪ брать изЪ Англійскихъ 
газетъ любопытные и забавные анек
доты , и проч, и проч. — Наконецъ ска
жемъ , что мы издаемъ Журналъ для 
всей Руской Публики , и хотимъ не учить, 
а единственно занимать ее пріятнымъ 
образомъ , не оскорбляя вкуса ни грубьшЬ 
невѣжествомъ, на варварскимъ слогомъ. 
Честолюбіе наше не простирается далѣе.

Подписка остается на прежнемъ осно
ваніи. Цѣна вЪ Москвѣ 12 рублей , а сЬ 
пересылкою 15. Здѣсь подписываются вЬ 
Конторѣ университетской Типографіи ня 
Тверской , а изЪ другихъ городовъ надобно 
адресоваться или вЪ Газетную Экспеди
цію Московскаго Почт-А.мша или прямо 
ВЪ упомянутую Контору.

2*



ПОЛИТИКА

і.

Истинный смыслѣ народнаго согласія 
на вѣчное Коне у лъство Иапо ле она Бо
напарте-.Сочиненіе Камилл Жордана, 

( Окончаніе, )
Доказать , что польза народа требуетъ 
границъ для верховной власти, есть быть 
увѣреннымъ , что Бонапарте, великодуш-. 
ный Правитель , всего болѣе думающій о 
народномъ благѣ, долженъ, непремѣнно 
долженъ ограничить сію власть. Но всѣ 
благоразумные сверхъ того согласятся, 
что особенная польза его соединена вЪ 
семЬ случаѣ сЬ общею. Не только упо
требленіе власти Консульской будетъ 
лучше , но и самая власть черезъ то 
утвердится, обратясь вЪ новый , спаси
тельный щишЪ для его особы. Я не 
говорю, чтобы Консулъ могЪ бояться на
рода , который ни вЪ какое время не за
будетъ его благодѣяній и революціонныхъ 
ужасов'Ь: сверхъ тог® Правителямъ госу
дарствъ весьма легко благоразумною твер
достію отвращать народныя бури ; но не 
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•имѣя причины бояться явнаго нападенія, 
можетЪ ли Консулъ защититься отЪ 
тайныхъ злоумышленіи? Кто отвраіпигаЪ 
невидимые удары дерзкихъ заговорщиковъ? 
ВогпЬ гдѣ опасность! Теперь спрашиваю: 
не служитъ ли Консульская неограничен* 
пая власть новымъ предлогомъ для ихЬ 
свирѣпства , новою прелестію для ихЪ 
тайнаго властолюбія? Когда она $ся вЪ 
однѣхЪ рукахЪ ; когда они между сею вер
ховною властію и собою видяш'Ь только 
одного человѣка; когда имѣюпіЬ причину 
думать, что франція можетЪ бытѣ 
добычею щасшливаго заговора: не вос
пламенятся ли ихЪ желанія? не ско
рѣе ли совершится злодѣйство ? . . . Гдѣ 
же можно найти защиту? единственно 
вЪ учрежденіяхъ государственныхъ. На
добно смертнаго человѣка оградить, без
смертными уставами ; надобно показать 
всѣмЬ , что вЪ государствѣ есть жизнен
ное начало ( ргіпсіре Зе ѵіе) , независи
мое отЪ жизни одного человѣка. ВотЪ 
вѣчная истина всемірной Исторіи ! 
ВЪ деспотическомъ Римѣ , вЪ Туре- 
ціи, вЪ разныхъ Азіятскихъ государ
ствахъ , гдѣ вЪ одномъ человѣкѣ все 
заключалось, сей человѣкъ былъ всегда 
вЬ опасности и цѣлію заговоровъ ; но вЪ 
нашихЪ Европейскихъ умѣренныхъ Монар- 
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хілхЪ царствованія спокойны, щасікливы 
и долговретленны. Границы Консульской 
власти обратятся вЬ спасительныя для 
него ограды ; дѣля ее сЪ другими-- Пра
вительствами , Бонапарте найдетЬ вЬ 
нихЪ опоры; ограничивъ, сдѣлаетъ оную 
надежнѣе и долговременнѣе. Ежели вЪ 
самыя обыкновенныя времена , вЪ саыыхЪ 
обыкновенныхъ обстоятельствахъ нужна 
такая защита, то она еще нужнѣе, 
когда Властитель не есть наслѣдствен
ный , когда онЪ еще новЪ вЪ своемЪ мѣ
стѣ , и долженъ управлять государ
ствомъ послѣ страшнаго волненія ; когда 
народъ вообще хотя и спокоенъ, но мно
гіе люди еще питаютъ вЪ душѣ своей 
революціонные навыки и склонности ; 
когда чувство права вЪ однихъ неумѣрен
но , а ъувсшво должности вЪ другихЬ ис
требилось ; когда есть умы воспламенен
ные фанатизмомъ, есть сердца развра
щенныя порокомъ; когда власть вЪ са- 
мыхЪ опорахъ своихЪ можетъ найти за
вистниковъ и совмѣстниковъ! — И такъ 
не должны ли всѣ истинные друзья сег» 
Правителя , которыхЬ мысль сбЪ его опас
ности приводитъ вЪ ужасЪ, — не должны 
ли они говорить ему , чтобы онЪ не на
дѣялся на благопріятство, всегда перё- 
ыѣнчивое — не надѣялся на силу воин
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скую, которая не рѣдко измѣняетъ — 
во закрылъ себя великимъ щитоиЪ госу
дарственныхъ уставовъ, обЪ который 
притупились бы стрѣлы его безсильныхъ 
враговъ ?

Но что мы говоримъ о безопасности 
и власти , когда сей человѣкъ всего болѣе 
думаетъ о чести и славѣ ? — Гдѣ же 
будетъ чесшь, естьли онЪ нарушитъ 
священный обѣтЪ свой, о когпоромЪ ему 
все напоминаетъ: образЪ мыслей его вЪ 
началѣ Революціи , безчисленныя побѣды 
республиканскихъ армій, предлогъ данной 
ему власти , характеръ почти всѣхЪ лю
дей , Которыми онЪ окружилъ себя — 
слова, невольно имЪ повторяемыя — зна
ки его самаго величія, и наконецъ то 
уваженіе , которое онЪ всегда изъявлялъ 
кЪ. друзьямъ благоразумной свободы , иие- 
нипіымЪ вЪ древніе, и новые вѣки ? — 
Гдѣ будетъ слава , безпрестанно возра
стающая слава, которую обожаетъ сер
дце его? ОнЪ вЪ самой цвѣтущей молодо
сти пожалЪ всѣ лавры воинскіе , видѣлЪ 
знаки земнаго величія у ногЬ своихЪ, 
истощилъ всю хвалу, которою осыпаютъ 
побѣдителей и сильныхъ : что останет
ся для сей души пламенной , волнуемой 
страстію великихъ дѣлЪ , естьли Бона
парте не воспользуется обстоятельствами
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безпримѣрными вЪ лѣтописяхЬ міра , 
не утвердигпЪ судьбы рода человѣческаго, 
самЪ не опредѣлить границъ власти 
своей, не удовлетворитъ справедливости 
и безЪ всякаго страхи не поведетъ наро
да отеческою рукою законовъ по славному 
пути, освѣщенному благотворною му
дростію вѣка? Сего - то ожидаетъ Европа 
отЪ Бонапарте ; сіе - то будетъ истин
ною мѣрою его талантовъ ; и когда уви
димъ вЬ немЬ чудесное соединеніе силы 
сЪ мудростію, духа завоеваній сЬ ДухомЬ 
творческимъ, тогда умолкнетъ дерзкое 
злословіе и громъ рукоплесканій удвоит
ся ; тогда онЪ утвердитъ мѣсто свое 
вЬ храмѣ славы , сохранитъ истинную 
жизнь свою вЬ потомствѣ, оставить 
по себѣ не только великія воспоминанія , 
но и великія благотворенія ; начершаетЬ 
имя свое не только на однихъ трофеяхъ, 
подобно обыкновенному завоевателю, но 
.самую душу свою впечатлѣетЪ вЪ спаси
тельные государственные уставы, кото
рые послѣ него будутъ душею великаго 
народа ; восторжествуетъ вЬ теченіе вѣ
ковъ надЪ тлѣнностію всего человѣческа
го и спасется отЬ забвенія , естьли чело
вѣку только можно быть незабвеннымъ 
вЪ'диі'рѣГК
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„Но чего мы' требуемъ ? развѣ нѣшЬ 
предѣловъ для власти, нѣтЪ государ
ственныхъ учрежденій и Конституціи?" 
Здѣсь открывается обширное доле; но 
время, обстоятельства требуютъ отЪ 
насЪ скорости. Довольно означить глав
ные предметы; написать не такѣ важ
но, какЪ заставишь думать.

И такЪ , не выходя сначала изЪ пре
дѣловъ Конституціи , упомянемъ о госу
дарственныхъ уставахъ, которые заклю
чаются вЬ ея словахъ или вЪ духѣ , но 
которыхЪ еще не видимЪ. Положимъ, 
что до сего времени имѣли справедливую 
причину отлагать ихЪ; но теперь общее 
мнѣніе требуетъ сихЪ вѣчныхъ Законовѣ. 
На примѣрь: Конституція. не велитЬ 
брать самовольно гражданѣ^подЪ стражу... 
ЗнаемЪ , что вЪ началѣ новаго правленія, 
во время раздоровъ внутреннихъ и внѣш
ней войны , могло быть опасно слѣдовать 
вЪ точности сему предписанію; но теперь, 
когда заключенъ мирЪ, когда утвержденъ 
порядокъ, должно ли заключать людей 
безЪ всякаго изслѣдованія вЬ темницы ? 
Не В0₽мя ли отдать виновныхъ вЪ руки 
закона ? не время ли возстановить спа
сительныя для личной безопасности пра
вила и заключенныхъ представить вЪ 
судъ? Не уже ли умрушЬ они вЪ новыхъ

Но 25. ©
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БастилліяхЪ , вЪ сихЪ темныхъ пещерахъ 
забвенія ? НѣіпЪ , нѣтъ ! мы хотимъ на
конецъ пользоваться истинною граждан
скою свободою, которая есть первое благо 
гражданскаго общества и нужнѣе всѣхЪ 
другихЪ государственныхъ учрежденій 
для народа. БезЪ нее можетЪ ли быть и 
свобода лолитписеская ? Осмѣлится ли гра- 
жданвнЪ противиться злоупотребленію 
власти и говорить о своихЪ правахъ, 
когда дверь темницы для него всегда 
отворена ? И какЪ долженъ унизиться на
родъ тамъ, гдѣ законъ вЪ разсужденіи сего 
не представляетъ ему никакой защиты?

Бъ Конституціи сказано, что всѣ 
Агенты Правленія и власти должны 
отвѣтствовать за нарушеніе уставовъ : 
великая и прекрасная мысль, достойная 
просвѣщеннаго вѣка ! Но гдѣ теперь най
демъ управу на чиновниковъ ? Притѣснен
ный можетЪ только жаловаться Консуль
скому Совѣту , но не знаетЪ ни формъ , 
ни порядка , ни слѣдствій. Нуженъ для 
того общій органическій законЪ; справед
ливость требуетъ его для обузданія свое
вольства чиновниковъ и нижнихЪ Аген
товъ , для безопасности гражданъ и мо
ральной твердости самаго Правленія.

Конституція утверждаетъ незави
симость судебной власти; но естьли 



257

(какЪ слышно) дадутъ Сенату право 
уничтожать рѣшеніе судовъ , естьли онЪ 
по волѣ своей будетъ отрѣшать Прися
жныхъ (}игу) (*),  то не исчезнетъ ли 
сія независимость ? Люди , которые рас
полагаютъ имѣніемъ и жизнію гражданъ, 
должны быть нами избираемы по ихЪ 
достоинству, надежному состоянію и 
просвѣщенію; когда же они выбраны, 
то вышняя государственная Власть сама 
обязана уважать ихЪ.

(*) Сіи права нынѣ даны еліу

Наша и всякая разумная. Конститу
ція говоритъ, что все не запрещаемое 
уставомъ дозволяется. И такЪ человѣку 
дозволено невиннымъ образомъ пользовать
ся двумя его драгоцѣнными способно
стями: говоришь и писать. Мы требуемъ 
свободнаго книгопечатанія, не того, ко
тораго хотѣли Софисты , но любезнаго 
всѣмЪ мудрьшЪ ; не того , которое вЪ 
необузданности своей можетЬ быть ору- ' 
діемЪ вреда , но благоразумнаго — шак.Ь , 
чтобы оно просвѣщало верховную власть 
й законодателя, ' не ослабляя ихЪ дѣй
ствій, и не клеветало на людей, но обли
чало ихЪ несправедливость. Желаемъ, 
чтобы ясной законъ опредѣлилъ недозво
ленное вЪ словахъ и вЪ книгахъ, и чтобы 
мы вЪ однихъ судахъ отвѣчали за то, 
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какЪ за всякія другія преступленія. 
Пусть учредятъ Ценсуру, но только 
основанную на правилахъ общаго блага, и 
единственно сЪ шѣиЬ намѣреніемъ, чтобы 
она предупреждала вину , разрѣшала со
мнѣніе Авторовъ и служила щишоиЪ для 
книгЬ., вЪ которыхЪ она не нашла ничего 
беззаконнаго. И какому Правительству вЬ 
мірѣ приличнѣе нашего войти чрезЪ сво
бодное книгопечатаніе- вЪ дружественный 
союзЬ сЪ умами и мнѣніемъ просвѣщенныхъ , 
людей, сЪ сею новою моральною властію, 
уважаемою нынѣ во всѣхЬ государствахъ 
Европы? Сдѣлавъ такЪ много добра и го
товя новыя благодѣянія, можетъ ли оно 
бояться нашей искренности? КакЪ оскорб
ляютъ сіе Правительство тѣ люди, ко
торые считаютъ его вЪ войнѣ сЬ обще
ственнымъ мнѣніемъ ! Но они думаютъ 
только о собственной пользѣ, и для себя 
единственна жедаютЬ вѣчнаго, непр-щи- 
цаемаго мрака ; боятся не злоупотребле
ній разума , а самаго разума , и хотѣли 
бы вмѣстѣ сЪ.возмутительными книгами 
сжечь всѣ книги. Пользуясь ошибками 
ложной философіи , противной разсудку 
и благонравію, они клянутЪ и ту благо
дѣтельную философію , которая есть 
вѣрная подруга Морали, истинной Рели
гіи и защитница спасительныхъ идей
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Гражданскаго порядка; называютъ тѣхЬ 
Якобинцами , которые вѣраптЪ благород
ству души и надѣются , что вѣки про
свѣщаютъ разумЬ. Но, кЪ щасшію рода 
человѣческаго, сія утѣшительная надежда 
не зависитъ огпЪ холодныхъ эгоистовъ, 
и просвѣщеніе , вопреки ихЪ усилію , тор
жествуетъ вЪ мірѣ. Европейскія государ
ства навѣки удалились отЪ варварства, 
и всѣ здравомыслящіе видятЪ, что разуиЬ 
спасается отЪ заблужденій своихЪ даль
нѣйшими успѣхами разума ; что надобно 
думать и заключать справедливо, а не 
отказываться отЪ способности мыслить. 

' у.мЪ , наученный опытомъ, возвращается 
на путь истинный , обновляется вЪ си
лахъ своихЪ, и между іпѣм'Ь, какЪ безумцы 
хотяпіЪ остановить его.., стремится впе
редъ спокойно и величественно , подобно 
солнцу на. -горизонтѣ; онЪ гнушается 
ими , предаетъ ихЪ вЪ посмѣшище наро
дамъ , и тьму , которою хотѣли бы они 
покрыть всю землю, оставляетъ един
ственно на ихЪ имени и дѣлахъ , не до
стойныхъ свѣта. :

Вотъ чего мы требуемъ сообразно сЬ 
Конституціею у но она еще не все пред- 

' видѣла, не все опредѣлила. Народу, хо
тящему наслаждаться законною свободою, 
всего нужнѣе знать , вЪ чемЪ сострить 
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право гражданства — а Конституція ваша 
не говорить о тоиЪ ни слова! Тѣ един
ственно должны имѣть участіе вЬ народ
ной власти, которыхъ выгоды соединены 
сЬ порядкомъ, и которые іиогутЬ ясно 
видѣть ихЪ ; а какЪ собственность ра
здаетъ любовь кЪ тишинѣ , кЪ справед
ливому , законному употребленію власти, 
и почти всегда предполагаетъ уже то 
воспитаніе, которое даетЪ человѣку нуж
ныя свѣдѣнія , то надобно основать право 
гражданства хотя на умѣренной, невѣр
ной собственности. ВотЬ мудрый , «опы
томъ и разсудкомъ утвержденный способъ 
избавиться отЪ . буръ Демократіи и фео
дальнаго рабства! Сія отмѣна не уни
жаетъ человѣчества , а есть необходимое 
слѣдствье обществъ и награда за труды, 
спасительные для государства : всякой 
можетЪ заслужить ее — и все, чгпо по
лезно человѣку сЪ имѣніемъ , полезно и 
тому, кто не имѣетъ собственности. — 
Утвердивъ тпакимЪ образомъ право граж
данства ,'опредѣлите , какъ гражданамъ 
содѣйствовать образованію благодѣтель
наго для нихЬ порядка, соглашаться или 
не соглашаться на войну и налоги. Естьли 
система представленія (гергёГепшіоп ) спра
ведливо называется щасіпливѣйшею мы- 
сліньновыхЪ временъ, то велите же народу 
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избрать истинныхъ повѣренныхъ или Де
путатовъ : ибо вашЪ Трибунатъ и Законо
дательный Корпусъ составленъ безЪ вся
каго народнаго участія, и есть ничто иное, 
какЪ мертвое орудіе вЪ рукахъ главнаго 
властителя. Не страшитесь выборовъ, но 
только умѣйте предписать мудрые для 
нихЪ законы; и тогда, естьли хотите, 
можете кЪ сему Нижнему Парламенту 
франціи присоединить Верхній , состав
ленный изЪ людей богатѣйшихъ , заслу
женыхъ и на всю жизнь избираемыхъ , 
чтобы они утверждали законы и служи
ли связію между властями.

'Но что- пользы вЪ мудрѣйшей систе
мѣ, что пользы вЬ самыхЪ лучшихъ вы
борахъ, какое равновѣсіе можетъ быть 
между властями, какое право твердо и 
надежно, естьли Конституція не опре
дѣлитъ, не ограничитъ дѣйствій воинской 
силы, ? Мы охотно ввѣрили бы судьбу го
сударства и свободы гаѣмЪ Героямъ , ко
торыми нынѣ гордится франція: пла
менная любовь ихЪ кЪ отечеству наиЬ 
извѣстна; но здѣсь говоримъ не о шомЬ , 
что. есть, а что быть можетЪ: о духѣ 
арміи, а не воиновъ. Когда же первона
чальный составъ ея измѣнится, тогда 
не будетъ 'ли она опасна для свободы не
ограниченнымъ своимЪ могуществомъ, 
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которому всѣ другія власти уступа
ютъ — громомъ славы , заглушающимъ 
всякую другую славу— явнымъ преимуще
ствомъ, которое отдаютъ нынѣ воин
скимъ чинамъ предо гражданскими — и 
наконецъ слѣпымъ повиновеніемъ безЪ вся
кой ясной идеи о государственномъ благѣ ? 
Не легко ли будетъ первому чиновнику 
обратить ея силу’ противъ главныхъ вла
стей , или другимЬ искуснымъ заговор
щикамъ прошивъ сего самаго чиновника? 
ТакЪ РиэтЪ поработили тѣ легіоны, кото
рыми онЪ завоевалъ мірЪ ; такъ Англія , 
благоразумная Англія всего болѣе стра
шилась собственной арміи , которая была 
всегдашнимъ предметомъ ея законодатель
ной попечительности. Вотъ примѣрь для 
франціи Естьли нынѣшнее ч состояніе 
Европы заставляетъ васЬ содержать вой
ско вЪ мирное время ; естьли общая поль
за шребуетЪ, чтобы ввѣрить его Испол- • 
нательной Власти, то возьмите пр край
ней мѣрѣ осторожность, чтобы сія Власть 
не могла располагать арміею по волѣ своей, 
и только бы сообразно сЪ цѣлію народ
наго блага дѣйствовала/ ею. Наконецъ 
образуйте духЪ сихЪ армій. Воины ко
нечно имѣюшЪ право на общую призна* 
тельность, и моуушЬ по справедливости, 
вЪ 'награду за ихЬ услуги, получать- 
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мѣста гражданскія; но доказывайте имЪ 
всѣми учрежденіями и знаками необходи
мое превосходство той'гражданской вла
сти, которая образовала ихЬ, содержитъ, 
управляетъ ими и лучше ихЬ знаетЬ 
истинную пользу государства. При вся
комъ торжественномъ случаѣ давайте 
первое мѣсто судьѣ , законодателю, а не 
воинскому чиновнику. Запретите солда
тамъ мѣшаться вЬ дѣла государствен
ныя — и мечь ихЬ внутри, отечества да 
обнажается только по гласу закона ! Кто 

,уже не отправляетъ воинской должности, 
гоотЪ да называется только граждани
номъ , . не Офицеромъ , не Генераломъ ! 
Учредите, подобно какЪ нынѣ вЪ Англіи 
и какЪ прежде было вЪ Швейцаріи — 
учредите гражданскую милицію, которая 
бы состояла только изЪ людей, имѣющихъ 
собственность, облегчала армію вЪ нѣко
торыхъ ея должностяхъ , умѣряла воин
скій дух'Ь гражданскими навыками, и бы
ла новою защитою свободы. Будьте увѣ
рены, что всѣ истинные сыны отечества 
между воинами одобрять такіе уставы , 
всѣ, - кромѣ весьма немногихъ людей , 
которые, можетъ быть, -считаютъ фран
цію воинскою добычею. ...

ВоіпЪ мысли наши, сЪ которыми за
писывали мы холоса свои , избирая Бона-

Ко 25. 10 '
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иа;пте на всю жизнь вЪ Консулы ! Народъ, 
ввѣряя ему власть, ожидаетъ, что Консулъ 
оправдаетъ такую довѣренность. А вы , 
модные враги всѣхЪ благородныхъ чувствъ 
и вѣчныхъ истинъ! что можете отвѣт
ствовать на общее желаніе? Назовете ли его 
пуетыяЪ мудрованіемъ суетной филосо
фіи , когда говоримъ именемъ опыта и 
вѣковъ ? Скажете ли, что хотимъ опять 
Революціи , когда требуемъ надежныхъ 
уставовъ , опоры для власти ? Вздумаете 
ли, что унижаемъ Бонапарте, когда 
требуемъ отЪ него великаго и безсмерт
наго? Мы хвалимъ его какЪ главнаго 
Чиновника свободнаго народа: вы, льстецы 
придворные, хвалите его какъ человѣка, 
оіпЬ котораго ожидаете своихЬ выгодъ. 
Мы хвалимЪ Бонапарте , надѣясь , что 
сердце его пылаегпЪ ревностію довершить 
дѣла славы ; а вы , говоря ему безпрестан
но объ умноженіи власти , хотите уни
зить его вЪ глазахъ Европы, и каждый 
совѣтъ вашЪ есть для него новое оскор
бленіе. Но самЪ онЪ будетъ судьею между 
нами ! Языкъ благородной души конечно 
не противенъ великому человѣку.
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II.
Извѣстія и замѣчанія.

Регенсбургѣ.
Дѣло идетЪ кЪ концу. Не только .Им
перская Депутація по большинству голо
совъ утвердила планЪ вознагражденіи , но 
и Вѣнскій ДворЪ , которому обѣщали вЪ 
Сен - Клу прибавишь нѣчто кЪ долѣ 
бывшаго Тосканскаго Герцога, почти объ
явилъ свое согласіе. Нѣмецкіе Патріоты 
чувствуютъ необходимость посредства 
Россіи и франціи: она есть слѣдствіе 
внутреннихъ несогласій и частнаго коры
столюбія Нѣмецкихъ Держ.авЪ , изЪ кото- 
рыхЪ всякая- думаетъ только о своихЪ 
выгодахъ. Вѣнскій ДворЪ сЬ жаромЪ изъ
являлъ свое неудовольствіе подъ вывѣскою 
патріотизма, говорилъ о - независимости 
Имперіи, но требовалъ единственно того, • 
чтобы умножили доходы Герцога Тосканска
го. По крайней мѣрѣ отдадимъ справедли
вость его умѣренности: онЪ убавилъ свои 
требованія, чтобы прекратишь раздоры. 
Мы, профаны, можемЪ удивляться нынѣ
шней Политикѣ; но свѣдущіе люди увѣря-. 
юшЪ, что она по существу своему должна 
быть корыстолюбива. Для безопасности 
ДержавЬ нужна сила , а деньги входятЪ 
вЬ составѣ ея. франція, взявЪ все, чшо 

2*
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могла, безпрестанна твердитъ намЪ о сво
ем Ъ великодушіи ; Англія думаешь только 
©сохраненіи своего первенства на моряхъ,, 
и даже не берегнЬ на себя труда доказы
вать что употребляемыя ею средства 
справедливы; Пруссія на все согласна, 
что согласно сЪ ея выгодами ; о другихъ 
и. говорить, не чего -г- одна Россія, не 
имѣя нужды умножать силы, умножаетъ 
славу свою , соединяя’ благоразумную -По
ли-шику сЬ человѣколюбіемъ и безкоры
стіемъ. Всѣ хотятЪ союза ея: она хо-~ 
чешЪ общаго' . блага. — Шведскій Ми
нистръ вЪ Регенсбургѣ подалЪ вторую 
ноту; которая еще сильнѣе первой из
ображаетъ. неудовольствіе Двора его вЪ 
разсужденіи порядка Нѣмецкихъ дѣлЬ. 
Сей шагЬ вЬ нынѣшнихъ обсшоятелі- 
ствахЪ можно назвать —- естьли не смѣ- 
лымЬ, шо по крайней мѣрѣ безполезнымъ.

Швейцарія.
Гельветическое Правительство воз- 

вратилось сЪ честію- изЪ Лозаны вЬ Бернъ, 
а друзья Рединговы, или Конфедераты , 
сЪ отчаяніемъ вЪ сердцѣ, удалились от
туда вЪ Малые Кантоны. Консульская 
прокламація исполняется, и французскія 
войска со всѣхЪ сторонъ входятъ вЬ Швей
царію. Бонапарте хочетъ поставить на 
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своемЪ ; но увѣряюіпЪ , что онЬ перемѣ
нилъ мысли о дѣлахъ Швейцаріи , и для 
того отозвалъ французскаго Министра 
Вернинака , будучи недоволенъ его лож
ными донесеніями о'расположеніи умовъ. 
Генералъ Ней заступилъ Вернинаково мѣ
сто. Швицскій Сеймъ, управляемый Редин
гомъ, долженъ былЪ покориться. ОнЬ хо
тѣлъ воскресишь древній духЪ ШвейцаровЪі 
собирался не вЪ домѣ, а на лугу, подЬ от
крытымъ небомъ, среди вооруженныхъ лю
дей, и при звугеахЬ воинской музыки. ТамБ> 
Ораторы говорили рѣчи свои. Когда Бона-’ 
парте велѣлЪ обЬявигпь Сейму, чшо онЬ 
уничтожается , то РедингЪ отвѣчалъ • 
„Мы не будемъ противиться францу- 
„замЪ ; но у насЪ есть оружіе, которое 
„самЪ Бонапарте уважаетъ г справедлив 
„воетъ и потомство 1“ Отвѣть трогатель
ной и прекрасной , естьли истинная лю
бовь кЪ отечеству говорила устами сего 
гражданина I Но когда французское войско 
приближалось кЪ Швицу, Президентъ 
Сейма распустилъ Депутатовъ. Между 
тѣмЪ во всей Швейцаріи видно неудоволь
ствіе даже и самые малочисленные 
друзья Гельветическаго Правительства не 
радуются'минутному торжеству своему. 
Феперь избираютъ Депутатовъ для? Да» 
рижской Консулыпы , но вездѣ неохотно ; 
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она должна собраться кЪ 15' Ноября.. Бо
напарте. напередъ обЪявилЪ , чгпо онЪ не 
хочетъ быть первымъ ЛзндманомЪ Гель
веціи (какЪ нѣкоторые распускали ѳлухЪ), 
а желаетъ единственно своимЪ посред
ствомъ утвердить тишину и согласіе вЪ 
сей землѣ. Однакожь вѣрно те, что новая 
Конституція будетъ сочинена подъ его; 
вліяніемъ, и что онЪ не дозволишь воз
становленія прежней Бернской Олигархіи, 
которая возвратила бы власть древнииЬ 
благороднымъ фамиліямъ , ненавидящимъ 
францію и преданнымъ Англіи.. Достойно* 
замѣчанія, что многіе Англійскіе Офицеры 
желали служить вЪ войскѣ Конфедератовъ 
а содѣйствовать успѣху новой револю
ціи ; но РедяягЪ и другіе начальники по 
осторожному благоразумію не приняли 
ахК — Вообще Гельвеція находится вЬ 
еаяияаЪ .жалкомъ состояніи.- Всѣ Швей
цары недовольны, но. во разнымъ причи- 
намЪд согласія такЪ же тло, какъ и 
преждеи многіе не знаютЬ, на чьей 
сторонѣ истинный-. Патріотизмъ , добро>- 
дѣшел-ь и благо- отечества. Естьли и 
для нас.Ь постороннихъ зрителей, та
кая неизі’.ѣсгансепіь, прискорбна , то сколь 
же огорчительна она для добрыхъ Швей- 
деровЬ 5
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ЙарижЪ отЪ 5 Ноября.
МонатёрЪ- бросилЬ опять новую бом

бу вЪ Лондонскихъ Журналистовъ! „Вея
нная строка ихЪ, говоришь онЪ, написа
ния кровью. . Они требуютъ междоусоб- 
„ной войны вЬ нѣдрахъ западнаго народа, 
„гцастливо примиреннаго. “ Читатели на
ши вспомнятъ, что Бонапарте, говоря сЪ 
фоксомЪ, раздѣлилъ всѣ народы’на два г 
восточный и западный. МонитёрЪ вЬ семь 
смыслѣ называетъ Европейскую войну 
ме ж доусобною ; и браня Журналистовъ 
Англійскихъ, трогаегпЪ и Политику Ан
гліи , утверждая, что союзъ ея всегда 
былЪ гибеленЪ для Европейскихъ ДержазЪ: 
на примѣрь, вЪ наше время, для Королей 
Неаполитанскаго и Сардинскаго, для 
Штатгальтера, Бернской и Генуэзской 
Олигархіи, и проч. ОнЬ напоминаетъ при 
сеиЬ случаѣ слово Каунипа , сказавшаго. 
Прусскому Министру: Король вашЪ узнаетЪ 
со ередивнгмЪ, какЪ тягостна дружба Ан- 
ял'іч ! Есе это доказываетъ ,■ что Консулъ 
вЬ душѣ своей не помирился сЪ Англи
чанами : Римъ и Карѳагенъ опустили ру
ку сЪ мечемЬ, но грозно смотрятъ другЬ- 
на друга,, и огонь в порой Пунической 
войны скрывается подЪ пепломК — Ка
жется/ что Англій. кое Министерство, 
сдѣлала какое- нибудь представленіе Кон-
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сулу вЬ разсужденіи Швейцарскихъ дѣлЪ : 
не дароиЬ МонитёрЪ вЪ сей же статьѣ 
доказываетъ, что Англія не имѣешь 
правд вЬ нихЪ мѣшаться, не хотѣвЪ при
знать Швейцарской Республики, ни 

х Италіянской , ни Лигурійской , ни Коро
ля Тосканскаго. Впрочемъ пріѣздъ фран
цузскаго Министра Андреосси вЪ Лон
донъ заставляетъ надѣяться, что і^рвыя 
несогласія между Англіей» и Франціей» 
кончатся на сей разъ мирно. МожегаЬ 
быть, Лондонское Министерство удоволь
ствовалось обѣщаніемъ Консула не'прини
мать Ландманскаго достоинства вЪ Швей
царіи. — Между тѣмЬ Мальта все еще 
занята Англичанами , хотя Король Неа
политанскій , по Амьенскому трактату,, 
и давно уже отправилъ туда свое войско.

Консулъ сЬ Госпожею Бонапарте по
ѣхалъ на десять дней вЪ РуанЬ и вЬ 
ГаврЪ, осматривать тамошнія мануфак
туры и другія общеполезныя заведенія. 
Парижскія вѣдомости теперь наполнены 
извѣстіями о его путешествіи и знакахъ 
народной кЪ нему любви. Вездѣ встрѣча
ютъ Консула сЪ радостными восклицані
ями , и городскіе .чиновники до небесЬ 
превозносятъ его вЬ рѣчахъ сврихЬ , не 
забывая и Госпожи Бонапарте, которой 
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говорятъ теперь все гао, что за 15 лѣтѣ 
передъ сияѣ говорили во франціи Коро
левѣ. ВЪ сихЪ похвальныхъ рѣчахъ замѣ- 
тенЪ провинціальной вкусЪ: Префекты и Ме
ры истощаютъ Миѳологію, и сравниваютъ 
Консула сЪ МарсомЪ, а Госпожу Бонапарте 
сЪ Граціями, прося ее заплатить езду 
долгЬ франціи, и нѣжностію своею сдѣлать 
его какЪ можно щастливѣе. Одинъ мирной 
судья вЪ рѣч’и своей назвалъ Консула 
главныліЪ мирнымЪ судьею Европы» Бона
парте, желая конечно соображаться сЪ 
сияЬ вкусомъ, отвѣчалъ Руанскому Меру, 
который явился кЪ нему сЬ городскими 
ключами : „Вы достойны быть ихЪ хра- 
„ниіпелеиѣ; но что касается до клюсей 
„кЪ сердцу Руанскихъ жителей, то пе хочу 
„никому отдать ихѣ.“ Консулѣ' вездѣ сЪ 
судьями говоритъ о законахъ , сЪ купцами 
о торговлѣ, сЪ фабрикантами о фабри
кахъ , сЪ Духовными о миролюбіи и духѣ 
кротости Христіанской Религіи. СииЪ 
послѣднимъ онЪ сказалъ вЪ Руанѣ: „Я 
„много прощалъ, слѣдуя единственно 
„внушенію Религіи.4' — Бонапарте дорогою 
осматривалъ Ивр?йскую равнину, гдѣ 
Генрихъ IV одержалъ славную побѣду. 
ОнЪ велѣлъ снова поставить тамъ мону
ментѣ , разрушенный Революціею.
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..Бонапарте (пишутъ вЬ Англій
скихъ вѣдомостяхъ ) , удаливъ отЪ себя 
„фуше и Редерера , доказалъ ошибку 
„тѣхЬ людей , которые считали ихЪ не
обходимыми для его правленія. Многіе 
„также несправедливо думали, что Тале- 
„ранЬ имѣетъ великое вліяніе на Консу- 
„ла ; но теперь уже извѣстно , что Бона- 
„парте совѣтуется сЪ нимЬ только о 
„формахъ дипломатическихъ , и что Та- 
„леранЪ не всегда можетЪ по волѣ своей 
„опредѣлять людей даже и вЪ Секретари 
„Посольства. ВЪ разсужденіи ума и талан- 
„товЪ не трудно многимъ равняться сЪ 
„симЬ Министромъ; но онЪ отличается 
„отЪ другихъ чпріятною ловкостію вЪ 
„обхожденіи и тонкою свѣтскою учтяво- 
„сгпію, которую французы забыли вЪ 
„школѣ Революціи. ТалеранЪ, будучи 
„знатнаго рода, сохранилъ вЪ себѣ наруж- 
„носгпь Версальскаго придворнаго , и для 
„того единственно Консулѣ оставляетъ 
„его Министромъ иностранныхъ дѣлѣ, 

г „ИзЪ ближайшихъ людей кЪ Бонапарте 
„именуютъ нынѣ Ренье , главнаго судью, 
„Мюрера , Биго и Порталиса , Государ
ственныхъ Совѣтниковъ. Они люди скром- 
„ные, не хвастаются своимЪ вліяніемъ , 
„и скрываютъ его отЪ самаго Консула ; 
„привязаны кЪ нему искренно и служатъ



253

„усердно. Но фуше и РедерерѴ были 
„гораздо сильнѣе ихЪ. Первый, всего бо- 
„лѣе поддерживалъ себя вымышляемыми 
„имЪ заговорами и благосклонностію Го- 
„сложи Бонапарте, которая, будучи 
„тогда не любима братьями и сестрами 
„Консула , желала имѣть на своей сторо- 
„нѣ человѣка , кЪ нему весьма близкаго. 
„Извѣстно, что братья хотѣли развести 
„его сЪ нею. -Но когда она , выдавъ дочь 
„свою за Лудвига Бонапарте , примири- 
„лась со всею фамиліею, тогда Министръ 
йфуніе былЪ оставленъ ею, и непріяте
ли его воспользовались симЪ случаейЪ, 
„чтобы повредить ему вЪ умѣ Консула. 
„Что принадлежитъ до Редерера , то Го- 
„спожа. Бонапарте не могла терпѣть 
„его, зная , что онЪ вмѣстѣ сЪ другими 
„совѣтовалъ ему развестись сЪ нею. Одна- 
„жды при многихъ людяхъ она сказала 
„ему : Господинъ ТедерерЪ ! я не люблю 
„тіхЪ, которые склоняютъ мужа, моего кЪ 
„разводу и кЪ самовластію. Сей странной 
„МегаафизикЪ ввелЪ много чудесностей 
„вЪ правленіе. Ему приписываютъ учре
жденіе Почетнаго Легіона и проч.“

16 Ноября долженъ собраться новый 
Англійскій Парламентъ: Министръ Ад
дингтонъ извѣстилъ о томЬ всѣхЪ Чле- 
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новЬ. — ЛордЪ ВиптфортЪ наконецъ отпра
вился вЪ ПарижЫ — ИзЪ другихъ Лондон
скихъ извѣстій достойно замѣчанія только 
слѣдующее: „Журналы наши говорятъ, 
„что молодая Валлисская Принцесса , 
„воспитываемая нѣжною и благоразумною 
„матерью , оказываетъ удивительныя 
„способности , и что Великобританнія со 
„временемъ увидитЬ вЪ ней на тронѣ вто- 
„рую Елисавету. “ — Одинъ Математикъ 
сдѣлалъ слѣдующее любопытное исчисле
ніе вЪ разсужденіи государственныхъ дол
говъ Англіи: „Естьли обратить ихЪ вЪ зо- 
„лото, и естьли человѣкъ будетъ спать вЬ 
„°утки только 6 часовъ, употребляя все 
„остальное время на считаніе денегъ, 
„то, перебирая вЪ-каждую минуту 100 
„гиней, а вЪ день 108,000, онЬ сочтетЪ 
„всю сумму вЬ 11 лѣтЪ и во ІбО дней; 
„естьли же обратить ее вЪ серебряные 
„талеры, то ему надобно употребить на 
„то 46 лѣтЬ и 275 дней. Когда же .эту 
„сумму раскласть гинеями вЪ одну ли- 
„ні'ю, то она составитъ 1305 географи- 
„ческихЪ миль; а естьли талерами, то 
„сей поясЪ могЪ бы обхватить весь земной 
„ніарЬ и еще далеко свѣситься сЪ нашей 
„Планеты. СундукЪ, вЪ которой можно 
„спрятать ьсю сумму вЬ гйнеяхЪ, дол"*- 
„женЪ содержать вЪ себѣ 277,5381 куби-
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„ческихЪ фупювЪ ; чтсбы везти ее золо- 
„томЬ, то (полагая на каждую лошадь 
„10 центнеровъ) надобно 7047 лошадей; 
„а естьли обратить гинеи вЬ серебро , 
„то нужно употребить по крайней мѣрѣ 
„106,117 лошадей. “

Письма изЪ Гишпаніи говорятъ йіоль- 
ко о великолѣпіи БарцеллонскихЪ праздни
ковъ. Король и Королева вЪѣхали вЬ 
городъ на златой торжественной коле

сницѣ ; знатнѣйшіе дворяне везли ее на 
себѣ до самаго дворца. Жители изъявля
ютъ величайшее усердіе кЪ Королевской 
фамиліи и кЪ знаменитымъ гостямъ ея. 
Всякой день во дворцѣ бываетъ столЪ 
для 4000 человѣкъ. Пріѣзжихъ вЬ Бар- 
целлонѣ считается до 100,000. Думаютъ, 
что одно путешествіе стоило Двору нѣ
сколько милліоновъ піастровъ. КЪ ща- 
стію, изЪ Америки все еще приходятъ 
вЪ Гишпанію корабли сЪ серебромъ и 
золотомъ.

Сей Гишпанской пышности совсѣмъ 
не отвѣтствуютъ нынѣшнія обыкновенія 
другихъ Европейскихъ ДворовЪ. Слѣдую
щее письмо изЪ Берлина служитъ тому 
доказательствомъ: „Желая изобразить 
„любезную кротость и простоту во 
„нравахъ Берлинскаго Двора, скажу вамЪ, 

Ыо 23. 11
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4>„что вчерашній день Королева послѣ 
„спектакля около часа сидѣла вЪ ло- 
„жѣ, терпѣливо ожидая своего экипажа. 
„Гофмейстерина , Госпожа фосЪ, пріѣхав- 
„шая за нею, не вышла изЬ кареты, а 
„ только велѣла сказать Королевѣ, что 
„она дожидается ее......................................
» • *........................................ ..... • • --
„Король прогуливается всегда сЬ однимъ 
„АдЪюіпантомЬ, и ходитъ рядомъ сЪвимЪ; 
„а когда ѣздитЪ верхомъ, то его вдали 
„провожаетъ лакей , чтобы принять ло- 
„шадь, когда онЪ захочетъ сойти сЬ 
„нее. Сей любезной МонархЪ одѣвается 
„всегда вЪ 10 минутъ, и носитЪ обыкно
венно простой Офицерской мундиръ. — 
„ВЪ другихъ земляхъ могутъ удивляться 
„той вольности , сЪ которою здѣсь гово- 
„рятЪ и пишутъ. За двѣ недѣли передъ 
„симЪ одинъ ОДдгистерЪ доказывалъ на 
„каѳедрѣ, что Республиканское правленіе 
„есть самое лучшее !! Нынѣшній Король 
„слѣдуетъ системѣ фридриха Великаго, 
„который зналЪ , что важны не слова, а 
„дѣла , и что Нѣмецкое воображеніе ни
когда не запылаетъ отЪ софисиовЬ.“
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Письмо одного француза изЪ Алжира.
Вы желаете и мѣтШ свѣдѣніе о нынѣш

немъ состояніи сей земли : постараюсь 
удовлетворить вашему любопытству.

ВЪ Алжирѣ считаютъ 14,000 Тур
ковъ (составляющихъ здѣшнее войско), 
60,000 МавровЪ й 16,000 ЖидовЪ. Число 
всѣхЬ жителей простирается до 1,500,000. 
Турки управляютъ землею. Дей ежегодна 
посылаетъ корабли за новыми рекру
тами вЪ Турецію , откуда , кромѣ охот
никовъ , присылаютъ всякаго роду него
дяевъ и преступниковъ, сидящихъ вЪ 
темницахъ, но не заслуживающихъ смерт
ной казни. Надобно знать, что дѣти 
Турковъ, раждаемыя вЪ Алжирѣ, хотя 
и бываютъ солдатами, но никто изЪ 
нихЪ, и вообще никто изЪ природныхъ 
АлжирцевЪ, не можетЬ занимать мѣстъ 
вЪ правительствѣ. Дей, Министры и 
начальники какЪ воинскіе , такЪ и граж- 
данскіе, должны быть выбираемы изЪ 
Турковъ, ежегодно (какЪ я сказалъ) при
возимыхъ , и по большей части изЪ тем
ницъ Константинопольскихъ. И такЪ мѣ
сто Дея не есть наслѣдственное; а всего 
чуднѣе то, что онЪ и не выбирается. Хотя 
не рѣдко знаютЪ напередъ, который Ми
нистръ или чиновникъ, любимый Турец
кими солдатами, можетъ быть ДеевымЪ 

2*
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преемникомъ ; однакожъ мѣсто его засту
паетъ обыкновенно топіЬ изЪ кандида
товъ , который прежде другихЪ успѣ
ваетъ сѣсть на кресла, называемыя тро
номъ. Во время болѣзни Дея, умершаго 
вЪ 1791 году, было двое кандидатовъ: 
Министръ казначейства и Ага , или на
чальникъ войска. Всякой изЪ нихЪ имѣлъ 
при Деѣ надежнаго человѣка, чтобы 
узнать обЬ его смерти вЪ ту же мину
ту. КакЪ скоро онЬ закрылъ глаза, канди
даты прибѣжали во дворецъ,- но Министръ 
успѣлЪ прежде занять тронЪ, и велѣлЪ 
удавить Агу вмѣстѣ со всѣми его друзь
ями ; а черезъ два часа все пришло вЪ 
обыкновенной порядокъ , и общее спокой
ствіе не было ничѣмЪ нарушено. Кромѣ 
сихЪ 14,000 Турковъ, составляющихъ ре- , 
гулярное войско, Правительство вЪ слу
чаѣ нужды могло бы еще набрать около » 
50,000 солдатъ изЪ МавровЪ , живущихъ 
вЪ городѣ и вЪ разныхъ селеніяхъ.

Морскія силы Алжирскія состоять 
теперь изЪ 15 кораблей ошЪ 12 до 44 
пушекъ, изЪ 60 шлюпокъ , которыя 
выходят'Ъ только вЪ хорошую погоду, 
и еще изо 150 судовъ, на которыхЪ 
бываешь всегда не болѣе 14 человѣкъ. — 
ВЪ Оранѣ и вЪ другихЪ гаваняхъ запа
днаго Алжира нагружаются всякой годЬ
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1 10 кораблей пшеницею, ячменемЬ, 
шерстью, кожами , и пятьдесятъ не
большихъ судовъ быками, овцами и пти
цами, для отправленія вЬ Гибралтаръ и на 
Гишпанскіе острова вЪ Средиземномъ морѣ. 
ИзЪ Боны, Асторіи и другихъ гаваней 
восточнаго Алжира отправляютъ также 
всякой годЪ около 60 кораблей, нагружаемыхъ 
пшеницею, ячменемъ, масломЪ, шерстью 
и кожами. Естьли грузЬ всякаго корабля 
оцѣнить вЪ 15^000 піастровъ, то изЪ 
Алжира вывозится товаровъ ежегодно на 
2,250,000 піастровъ или на 12 милліоновъ 
ливровъ. Сей вывозъ находится вЬ рукахЬ 
двухъ ЖидовЪ, Бакри и Буснаха , которые 
за свою привилегію должны всякой годЪ 
платить Дею, Министрамъ его и ДеяиЬ 
Константйнскояу и Оранскому 5 милліона 
ливровъ. ' Цѣна товаровъ , ввозимыхъ вЬ 
Алжиръ изЪ Генуи, Ливорны , Тріеста, 
Марсели , Гибралтара, сЬ ГитпанскихЪ и 
Португальскихъ береговъ, простирается 
вЪ обыкновенный годЪ до четырехъ мил
ліоновъ ливровъ. И іпакЬ Алжирская тор
говля весьма выгодна для жителей, естьли 
превосходное количество вывозимыхъ то
варовъ доказываетъ ея цвѣтущее состоя
ніе. Подати , собираемыя сЪ народа , со
ставляютъ не болѣе 500,000 піастровъ; 
но откупЪ внѣшней коммерціи и налоги 
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на Европейскіе народы достаточны для 
всѣхЪ обыкновенныхъ расходовъ , и могушЪ 
сверхъ того пріумножать казну го
сударственную. ВЪ сей казнѣ хранятся 
еще цехины Карла V , и знаюхціе люди 
увѣряютъ, что вЪ ней будетъ на 340 
милліоновъ ливровъ золота и серебра, вЬ 
монетахъ .и слиткахЪ. Конечно ни вЪ 
какихЬ Европейскихъ банкахъ , ни вЪ ка- 
кихЬ государственныхъ казнохранилищахъ 
не найдемъ столько богатства!

ВЪ Алжирѣ мало богачей; но у кого 
есть деньги, у того ихЪ много. Собствен
ность знатныхъ людей и богатѣйшихъ 
ЖидовЪ , управляющихъ торговлею , цѣ
нятъ вЪ 15 милліоновъ піастровъ. Пра
вительство состоитъ изЪ Дея , Мини
стра казначейства ( занимающаго первое 
мѣсто по Деѣ ) , Аги , т. е. воинскаго на
чальника , Министра морскихъ силЪ и 
собирателя податей. Не рѣдко бываетъ, 
что Алжирскіе Министры не умѣютъ 
ни читать, ни писать.



ВЪСТНИКЪ ЕВРОПЫ
ДЕКАБРЬ 13 02.

№ 24-

АИТТЕРАТУРА и СМѢСЬ.

I.

Колодезъ Истины*

Не вымышленная повѣешь , : переведенная сЪ 
Нѣмецкаго.

Утопія есть и нынѣ прекрасная земля, 
достойная вниманія всѣхЪ путешествен
никовъ ; но прежде — то ли дѣло!

Прежде тамЪ весна была не только 
вЪ Календарѣ , но и вЪ самой Природѣ — 
и какая весна! Аѣгпо и осень такія же; 
а зимою никто не примѣчалъ зимы.

Хозяйство служило одною заоавою-, а 
не способомъ доставать деньги , о котс- 
рыхЪ никто не думалъ. Во всякое время 
года цвѣли дерева , зрѣли плоды и поло
сы ; а люди не пахали и не сѣяли. Такою

Ио 24. 1
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выгодою не всѣ земли пользуются. За то 
Уіпопгяне были честные люди и заслужи
вали сію отмѣнную милость Природы.

Они были просты нравами и не грубы 
уиомЬ; послѣдній Упюпійскій крестья
нинѣ своею вѣжливостію, пріятностію 
мыслей и разговора не уступалъ нашимЬ 
Камергерамъ. Всякой послѣ того можетъ 
вообразить себѣ славу и блескЪ тамош
няго Двора 1

Жены любили однихъ мужей своихЬ 
и добродѣтель; сидѣли дома и нянчили 
дѣтей; говорили и не злословили ; пѣли 
какѣ малиновки и не знали, что есть 
на свѣтѣ Италіянскіе Кастраты ; чита
ли моральныя книги, а не романы Госпо
жи РадклифЪ ; писали не любовныя пись
ма, а — домашніе расходы — и проч, и проч.

Самые бѣднѣйшіе люди вЬ Утопіи 
были — судьи и стряпчіе: судите по 
сему о ненависти ихЪ кЪ тяжба мѣ! Вся
кой зналЬ законы наизусть, и единствен
но для того, чтобы имЪ слѣдовать ; а сло
во обіщаю уважалось болѣе контрактовъ.

КакЪ весело править такимЪ наро
домъ ! И мудрено ли , что Утопійскіе 
Государи старались жить какъ можно 
долѣе , желая какЪ можно долѣе наслаж
даться тастіемЪ своихЪ подданныхъ !
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И какіе Государи! самые правосуд
ные , мудрые , любезные ; все Титы , Ав
реліи и Соломоны; а никто не смѣлЬ 
хвалить ихЬ ни стихами , ни прозой : ибо 
лесть считалась у нихЪ наравнѣ сЪ измѣ
ною. Они не имѣли любимцевъ , иболю- 
били сердечно всѣхЪ подданныхъ.

Я уже сказалъ, что Цари жили дол
го вЬ Утопіи. ОдинЪ изЪ сихЬ Несто
ровъ умеръ на пятисотомъ іоду жизни 
своей, вЬ одинЪ день сЪ супругою, и 
оставилъ двухъ дочерей. Считаемъ за 
нужное сказать нѣсколько словъ о каж
дой изЪ нихЪ вЪ особенности.

' Старшая имѣла гордый видъ и гор
дую душу , какъ утверждала молва ; она 
была высокаго росту , и называлась 
Арсеною.

Меньшая . . . но Исторія молчишь 
объ ея наружности, говоря только, что 
ее всѣ любили , и называли милою Элизою.

Слѣдственно двѣ Принцессы имѣли 
право на корону, а корона была одна. 
Однакожъ законъ говорилъ ясно , что вЪ 
такомЪ случаѣ надлежало выбрать до
стойнѣйшую по большинству голосовъ , и 
что Царица должна была, слѣдуя движе
нію сердца, назначить себѣ супруга, ко
торый вмѣстѣ сЪ ея рукою и сердцемъ 
получалъ имя Царя.

2*



Арсена хотѣла власти для власти , 
а Элиза -.желала короны для тасті'я под
данныхъ , и безЪ сомнѣнія былабЪ выбра
на, естьли бы Патріоты имѣли большин
ство голосовъ. Но дѣло казалось сомни
тельнымъ — и вотъ , по чему :

Многіе иностранцы , узнавъ , что вБ 
Утопіи хорошо жить , переселились ту
да : люди , о которыхЪ отечество не мо
гло жалѣть , и которыми Утопія не мо
гла радоваться. КЪ нещастію они были 
хитры и нашли способъ овладѣть умами 
многихъ вельможЪ; а вельможи, какЪ из- 

ДгЬстно, сильные люди : чего захотятъ , 
то и сдѣлаютЪ; говорятъ . . . всякую 
всячину , но другіе не смѣютъ противо- 
рѣчишь. ТакЪ было по крайнеіі мѣрѣ и 
вЪ самой утопіи.

Сіи опасные иностранцы думали спра
ведливо , что гордая Арсена будетъ для 
нихЪ лучшею Царицею, нежели скромная 
Элиза, которая ненавидѣла льстецовъ. 
Они склонили на свою сторону и вель- 
можЪ и часть народа. Друзьями Элизы 
оставались одни вѣрные друзья Истины.

Прежде всего надомно увѣдомить любо* 
пытныхЪ , кто была Сія Госпожа Истина-, 
добрая, .искренняя пріятельница Утопій- 
скихЪ гражданъ. ПрссимЪ читать со 
вниманіемъ — особливо васЬ, красавицы : 
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ибо вы слышите Истину — развѣ отЪ 
однихъ любовниковъ вѣ первые семь дней 
страсти ихь!

Она имѣла большіе , свѣтлые глаза ; 
все видѣла, и все говорила, что мыслила; 
не могла терпѣть клятвы и гпѣхЪ людей, 
которые именемъ ея клянутся ; была 
прекрасна, и женщина, но не думала о 
красотѣ своей и знала , что многіе не 
любятЪ ее; никогда не мѣняла своихЬ 
мыслей, однакожь ненавидѣла упрямство; 
пряталась отЪ шѣхЪ, которые ревностно 
искали ее, и вдругъ являлась какому 
нибудь негодяю, чтобы испугать его. 
Многіе утверждали, что она сердилась 
на Поэтовъ за частое лганье ихЪ, а еще 
болѣе на Историковъ, которые называ
ются душеприкащиками Истины, а ча
сто лгутЪ безстыднѣе Поэтовъ. Она , во
шедши вЪ свѣтѣ, раздражила многихъ 
людей — и сама виновата. На что гово
рить иному Министру, что онЪ думаетъ 
о своемЪ карманѣ болѣе, нежели о пользѣ 
отечества — иному судьѣ , что онЪ хуже 
разбойника — иному умнику, что он'Ь 
дурачится — иному другу , .чгао онЪ зло
дѣйствуетъ — иному набожному, что онЪ 
не вѣрижЬ Богу, и проч, и проч.? Сія 
почтенные господа ударили тревогу , 
закричали: кЪ ружью! и едва было н* 
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умертвили Истины, такЪ, что она безЪ 
памяти бѣгала отЪ нихЪ изЪ земли вЪ 
землю и насилу могла укрыться вЪ цар
ствѣ утопіи; но и таиЬ не захотѣла 
жить сЪ людьми , а поселилась вЪ глубо
комъ колодезѣ, ископанноиЪ вЪ хрусталь
ной горѣ, и прозванноиЬ сЪ того времени 
колодеземЪ Истины. КЪ нему приставили 
сѣдаго Друида , который жилЪ подлѣ , вЪ 
хрустальномъ гротѣ, свѣтломъ и про
зрачномъ, такЪ, что всѣ дѣла его были 
видны. ОнЪ не боялся того, ибо не хо
тѣлъ ни вЪ чемЪ скрываться ошЪ людей.

Всего страннѣе было то , что вода 
сего колодезя всегда начинала дымиться, 
естьли кто нибудь говорилъ Друиду не
правду ; а естьли человѣкъ говорилъ 
истину , то вода могла служить зерка
ломъ для лица его. ДруидЪ, смотря вЪ 
нее , видѣлЪ все, что дѣлалось вЬ свѣтѣ 
и вЬ сердцахъ людей. ОнЪ не любил'Ь 
многословія ни вЬ какомЪ случаѣ , и на 
вопросы суетнаго любопытства не отвѣ
чалъ ни слова.

Все это очень хорошо; но дурно гпо, 
чгпо вЪ утопію вмѣстѣ сЪ иностранцами 
пріѣхалъ другой сѣдой ДруидЪ, котораго 
добрые утопіяне — кЪ нещастью, они 
уже были не всѣ таковы — называли 
ложнымЪ ДруидомЪ, и который дѣлалЪ 
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страшное зло вЪ государствѣ. Истинный 
показывалъ только настоящее, а ложный 
хотѣлъ предсказывать и будущее. Одинъ 
давалЪ , что имѣлъ ; а другой обѣщалъ , 
чего у него совсѣмъ не было, и бралЬ чу
жое, желая разбогатѣть на счетъ леіко- 
вѣрныхЪ утопі'янЬ, и послѣ вЪ отечествѣ 
своемЬ смѣяться надЬ ними.

Сверхъ того онЪ назывался еще Ма- 
гомЪ, волшебникомъ , АлхимистояЪ и 
БогЪ знаешЬ, чѣяЬ ! Искусство его состо
яло вЪ нѣкоторыхъ таинствахъ, заня
тыхъ имЪ отЪ служанки одного черно
книжника , и чудесныхъ для простыхъ 
людей. Не умѣя превращать другихъ 
( хотя и хвалился симЬ волшебствомъ ) , 
онЪ самЪ превращался , во что хотѣлъ , 
и подобно Хамелеону являлся вЪ тысячи 
видахъ , смотря по людямъ и обстоятель
ствамъ. ДомЬ его, построенный изЪгни
лушекъ , казался великолѣпнымъ, ибо 
украшенъ былЪ — шумихою и фальши
выми брилліантами ; вездѣ огромныя 
залы и галлереи , а нигдѣ покойнаго стула, 
ибо хозяинъ не любилЬ, чтобы у него 
гости засиживались; не любилЬ также 
и кормить ихЪ , и для щого вЪ домѣ сво- 
емЪ не сдѣлалъ кухни. ОнЪ ласкалъ дру
зей своихЪ , и стращалЪ противниковъ; а 
чтобы дать идею о надменности Госпо- 
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дина Друида, гпо сообщаемъ надпись, вы
рѣзанную имЪ на стѣнѣ кабинета своего: 

Я всѢхЪ сильнѣе на землѣ !
Нахмурюсь — небо вѣ страшной мглѣ, 
И вЪ тучахЪ молнія віется !
Смѣюсь — вселенная смоется.
Во мнѣ Ноябрь , во мнѣ и Май.
Ты , солнце , для меня сіяешь 
ДругихЪ же только освѣщаешь 
украдкой или невзначай.

По старой модѣ Оракуловъ онЪ всѣмЪ 
любопытнымъ отвѣчалъ темно и двусмы
сленно , отдавая на волю каждому изъ
яснять и толковать слова его вЪ свою 
пользу- Чудно ли, что люди совѣтовались 
болѣе сЪ нимЬ , нежели сЪ истиннымъ 
ДруидомЪ , который говорилъ ясно и не 
всякому по сердцу ?

И такЪ вЬ Утопіи было два мудре
ца , двѣ Принцессы и двѣ партіи, изЪ 
которыхъ одну составляли друзья Эли
зины сЪ приставомъ Истины , а другую 
иностранцы, обманутые ими угпопіяне 
и ложный мудрецЪ , пріятели Арсенины. 
Главою сихЪ послѣднихъ былъ нѣкгпо 
форбесЪ , злой , негодной человѣкъ , но 
лицемѣръ хитрой, ко всѣмЪ ласковой, 
учтивой какЪ ОбергофмейстерЪ Китай
скаго Двора. ОнЪ называлъ родЬ свой 
царскимъ; и хотя не иогЪ вѣрно дока- 
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загпь того, однакожъ никто не могЬ 
доказать и противнаго, ибо ни одинЪ 
человѣкъ не зналЪ его рода. У него бы
ла цѣлая галлерея предковъ , и внизу 
всякаго портрета сіяла золотая надпись: 
форбесЪ первый , форбесЪ вторый , п проч. 
такЪ , что ему надлежало быть по край
ней мѣрѣ форбесомЪ девяносто - девя
тымъ. Сей человѣкъ — БогЪ знаептЬ, 
какЪ — разбогатѣлъ, нажилЪ друзей , и 
былъ даже обЪявленЬ Правителемъ До 
выбора Королевы. СынЪ его , именемъ 
фаусгпинЪ, совершенно походилъ на отца ,• 
однакожъ никто не смѣлЪ ему сказать 
того вЪ глаза, ибо онЪ считалъ себя го
раздо умнѣе дражайшаго своего родителя.

Начальникъ другой, то есть доброй 
партіи, былъ ГеродатЪ , вЪ самомЪ дѣлѣ 
царской крови , прекрасный молодой чело
вѣкъ , умный и великодушный. ОнЪ лю
билъ Элизу , нѣжно и пламенно ; одна
кожъ (очудо4) убѣгалЪ ее — для того, 
чтобы вдругъ не забыться и не открыть 
сердечной тайны своей. Ему и на мысль 
не приходило быть любимымъ и всякая 
нескромность казалась дерзостію. Надоб
но знать, что вЪ Утопіи еще многія ■ 
красавицы сердились за любовныя объ
явленія. — И такЪ ГеродатЪ сказалъ Эли
зѣ единственно то , что онЪ радЪ будетъ

Ыо 24. 2
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пожертвовать ей самого жизнію — и по
шел Ъ кЪ форбесу. Читатель знаешЬ и 
того и другова: теперь они вЪ тайной 
конференціи ; однакожъ мы можемъ под
слушать ихЬ.

ГеродатЪ. Мнѣ хотѣлось бы, любез
ный форбесЬ, чтобы вы хотя разъ вЪ 
жизни сказали то 3 что думаете.

форбесЪ ( про себя }. Сказать , что ду
маю ? я не дуракъ. — ( ВЪ слухЪ ) Любез
ный ГеродатЪ 1 мнѣ еще никогда не слу
чалось быть лицемѣромъ^ а теперь поз
дно учиться.

ГеродатЪ. У насЪ двѣ Принцессы: 
желаю знать , которая , по вашему мнѣ
нію ; достойнѣе трона ?

ФорбесЪ. Обѣ , обѣ достойны владѣть 
цѣлымъ свѣшомЪ : Азгею, Африкою, 
Евро. ...

ГеродатЪ (сЪ усмѣшкою). Кому вы 
это говорите ? ихЬ здѣсь нѣтЪ ; а я знаю 
и ту и другую. Скажите только, за 
которую вы подадите голосъ ?

форбесЪ. ГолосЪ мой не важенъ ; онЬ 
вЪ самоиЪ дѣлѣ ничего не значитъ.

ГеродатЪ. То есть , вы считаете его 
рѣшительнымъ ? вѣренъ ли мой пере
водъ ? . . Скажите же, которую хотите 
возвести на престолъ ?
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форбесЪ. Которую ? ч . Обь эіпомЪ на
добно хорошенько подумать, все сообра
зить , и наконецъ ...

ГеродатЪ. Подумайте и сообразите ; 
даю вам'Ь время.

форбесЪ. Теперь не возможно. Надобно - 
изслѣдовать пользу народа , пользу вель- 
можЪ , дворянства , средняго состоянія . ..

ГеродатЪ. А всего болѣе вашу соб» 
ственную : не правда ли ? Теперь все знаю. 
Слуга покорной !

ОнЪ вспіалЪ, хлопнулЬ дверью, и 
ношелЬ кЪ колодезю Истины. Элиза бы
ла уже тамЪ. „Великой ДруидЪ !“ ска
зала она: „ты все знаешь ; знаешь и то, 
что мнѣ хочется быть Королевою.4'

И мнѣ того хочется, Прин
цесса ; но будешь ли, не знаю. Л не уга
дываю будущаго ; довольно сЬ насЬ знать 
и настоящее.

Злиза. Скажи только, любитЬ ли 
меня народъ ушопійской ? БезЪ любви его 
мнѣ и короны не надобно . . . Еще же
лаю знать, для чего ГеродатЪ убѣгаеіпЬ 
меня ? \

ДруидЪ. Всѣ добрые любятЪ тебя, а 
ГеродатЪ всѣхЪ болѣе. Примолвлю еще , 
что и ты любишь его.

Элиза пришла вЪ такое смятеніе, 
что забыла и проститься сЬ ДруидомЬ.

2*
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Она спѣшила домой, и заперлась вЪ сво- 
емЬ кабинетѣ. — ГеродатЪ не встрѣтил
ся сЪ нею. ОнЬ пришелЪ сЪ другой сто
роны и сказал'Ь: „Почтенной ДруидЪ! 
іпы знаешь, что я люблю Элизу болѣе 
самого себя.“ . . .

ДруидЪ. Возможно, но едва ли вѣро
ятно. Однакожъ посмотримъ .... Вода 
чиста. Ты сказалъ правду. Что хочешь 
знать ? ■

ГеродатЪ. НѣтЪ ли какихЪ нибудь 
злыхЪ умысловъ прошивъ Элизы ?

ДруидЪ. Сердце твое достойно видѣть 
истину безЪ покрова.

ТутЪ онЪ разсказалъ ему всѣ замы
слы Господина форбеса и примолвилъ: 
„Это безЪ сомнѣнія должно тревожить 
тебя ; но вЪ утѣшеніе твое скажу , что 
ты милЬ сердцу Элизы.“ — ГеродатЪ, 
внѣ себя отЪ радости, полетѣлъ кЪ добро
дѣтельной Принцессѣ, которая сидѣла 
вЪ глубокой задумчивости , и вспыхнула 
вЬ лицѣ , какЪ скоро его увидѣла.

ГеродатЪ. О Принцесса! естьли бы 
вы знали мое щасгпіе , радостное изум
леніе , восторгъ.... Но вамЪ уже извѣ
стна любовь моя.

Принцесса. Естьли бы вы знали также 
мою робость , замѣшательство , безпокой
ство ....
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ГеродатЪ. Все знаю, прекрасная Элиза! 
Вы — меня любите !

Принцесса. КакЪ?.. Кто вамЪ сказалъ?
ГеродатЪ. Я былЪ у Колодезя Истины.
ТутЪ любовники замолчали и гово

рили только одними взорами. МожеіпЪ 
быть они еще долго бы молчали и смо
трѣли другЬ на друга, естьли бы не 
пришелЪ кЪ нимЬ одинЬ изЪ Добрыхъ 
Министровъ покойнаго Короля сЪ важными 
бумагами.

Между тѣмЬ форбесЪ призвалъ сына 
и сказалъ ему: „ГеродатЪ имѣетъ замы
слы ; надобно предупредить его. Которая 
изЪ двухЪ Принцессъ лучше расположена 
кЪ гпебѣ , ту мы и выберемъ вЪ Королевы.

фаустинЪ. Онѣ обѣ готовы вЬ меня 
влюбиться по уши. Даю вамЪ слово , что 
нынѣшній же день и ша и другая будетъ — 
моя !

форбесЪ. Довольно одной, любезной 
сынЪ; на .двухЪ не льзя жениться. Скажи, 
которую ты болѣе любишь ?

фаустинЪ. Я люблю одинЪ тронЬ.
форбесЪ. Обними меня .. . ты истин

ный сынъ мой ! Поди же кЪ Принцессамъ — 
и та, которая захочегпЪ быть твоею 
супругою , должна царствовать.

фаустинЪ , запѣвЪ Италіянскую 
арію, побѣжалъ изЪ дому... Но кЪ коіму
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игнгпи ? кЪ Элизѣ или Арсенѣ? ОнЪ не 
могЪ рѣшиться , и зашелъ въ недоумѣнія 
своем Ь кЪ ложному Друиду, „Доброй 
пріятель/" сказалъ онЬ , положивъ ему 
на плечо руку : „слава Богу ! дѣла наши 
идутЪ славно! Все перемѣнилось вЪ Vте
ніи, Не давно еще вельможи казались 
мѣщанами, а теперь мѣщане кажутся 
вельможами ,.. Но я не обЪ этомЬ гово
рить хотѣлъ. Надобно быть ЦаремЪ: какЬ 
ты думаешь ?

ДруидЪ. Изволь: я жалую тебя вЪ 
Императоры ; возьми утопію; возьми еще 
два или три государства,

фау стинЪ. Увижу, которую Прин
цессу могу ощастливишь. — Великодушной 
другЬ ! ты знаешь , что я люблю мотов
ство : не худо дать мнѣ на коронацію 
милліоновъ сто ; вЪ казнѣ , говорятъ , не 
много денегъ.

ДруидЪ. Не стыдно ли просить тебѣ 
милліоновъ? это бездѣлица. Я дамЬ тебѣ 
мѣшокЪ, изЪ котораго вѣчно сыплется 
золото.

фаустинЪ. КакЪ щастливо буду цар
ствовать ! Но то бѣда , что люди живутъ- 
не долго. Не можешь ли продлить жизни 
моей вѣка на три ?
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ДруидЪ. Вѣка на три? это самой 
бѣдной подарокЬ. НѣтЪ, я дѣлаю тебя 
безсмертнымъ!

фаустинЪ Послушай, ДруидЪ : я худо 
вѣрю безсмертію Королей. ИхЪ часто 
жалуютЬ вЪ боги — и кладутъ вЪ гробы.

ДруидЪ. Какъ ? ты сомнѣваешься вЪ 
моей власти? забываешь, что я моту 
взять луну вЪ зубы , положить солнце 
вЪ карманъ, и сѣсть верхомъ на Сатурна? 
Постой: увидишь, какова мудрость и 
сила моя ’

ДруидЪ разсердился не на шутку; 
заскрипѣлъ зубами , засверкалъ глазами , 
стукнулъ ногою, махнулЬ волшебнымъ 
прутомъ — сводъ дома разступился'; 
жемчугЪ , яхонты , алмазы посыпались вЪ 
горницу ; а шаиЬ царскія короны, столь 
огромныя и тяжелыя, что малѣйшая 
изЪ нихЪ могла бы раздавить садаую 
твердую голову. фаустинЪ испугался — 
и давай БогЬ ноги ! >

ОнЪ прибѣжалъ кЪ Элизину дому , 
..отдохнулъ на крыльцѣ , вошелъ сЪ гор
дымъ видомъ и сказалъ: „Здравствуйте, 
Принцесса. Я намѣренъ васЪ ощастливишь. 
Хотители царствовать? Я сдѣлаю васЪ 
Королевою, а вы меня Королемъ. СверхЬ 
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того изЪ великодушія обѣщаю вамЪ трид
цать коронЪ!

Элиза. Естьли бы я имѣла всѣ вѣн
цы на свѣтѣ ( коіпорыхЬ у васЬ нѣтЪ и 
никогда не будетъ ), то отдала бы ихЬ 
за щастіе и спокойствіе моихЪ подданныхъ.

фаустинЪ. Браво! такія геройскія 
чувства мнѣ нравятся ; эта моя сла
бость. Но будемъ говорить прямо. Вы 
имѣете достоинства , любезная Принцес
са : я также , говорятъ , запасся ими — 
мы рождены другЬ для друга. Даете ли 
мнѣ слово ?

Элиза. Я никогда не даю слова, естьли 
не думаю сдержать его.

фаустинЪ, не смотря на безстыдство 
свое , замѣшался ; но скоро опять ободрил-- 
ся и сказалЪ: „Я не разумѣю васЪ, 
Принцесса!“

■ Элиза. Кажется, это ясно.
фаустинЪ. Знаете ли, что я не при

выкъ кЪ отказамъ ?
Элиза. А я не привыкла кЪ обѣща

ніямъ , несогласнымъ сЪ моими чувствами.
фаустинЪ разсердился, и сказавъ 

разЪ десять: „прекрасно ! хорошо ! уви
димъ!54 побѣжалъ кЪ Арсенѣ. Тамъ со
всѣмъ другое дѣло ; тамъ его слу
шали, ласкали, хвалили. Арсена и фау
стинЪ обкуривали ДругЬ друга ѳиміамомъ 
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дести , такЪ , что головы ихЪ закружи
лись оіпЬ чаду. На помощь кЪ нимЪ яви
лись ложной ДруидЪ и форбесЪ ; разсуж
дали , дѣлали планы, и' ни мало не со
мнѣвались вЬ успѣхѣ — мудрено ли, когда 
онЪ зависѣлъ отЪ большинства голосовъ ? 
Извѣстно, какихЪ людей болѣе вЪ свѣтѣ !

Насталъ день народнаго собранія. 
Вельможи заняли первыя мѣста вЪ амфи
театрѣ ; а народъ сѣлъ надЪ ними вЪ 
нѣсколько рядовъ, такЪ, что вездѣ тор
чали головы. Хотя друзья Арсенины и 
Элизины сидѣли вмѣстѣ, безЪ разбора; 
однакожъ всякой могЪ различать ихЪ : го
ловы первыхъ вертѣлись какЪ флюгеры 
оіпЬ малѣйшаго вѣтерка, а другіе н* 
шевелились какЪ бюсты — Римскіе или 
Греческіе.

■ ВЪ семо народномъ собраніи, хотя и 
не французскомъ, также говорили рѣ
чи ; также спорили , шумѣли , бранились 
и готовы были драться; то есть, два 
войска стали. другЪ противъ друга и 
ждали только знака, чтобы вступишь 
вЪ кровопролитное сраженіе.

ГеродатЪ, желая отвратить такое 
бѣдствіе, предложилъ рѣшить дѣло по- 
единкоиЬ. Согласились. форбесЪ, глава 
Арсениной партіи , былЪ сгпарЬ ; и такЪ 
сыну его надлежало отвѣдать щасшья 

К о 2 4 5
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сЪ ГеродатпомЪ. учтивый1, скромный фау- 
стинЪ снялЬ шляпу, ходилъ изЪ шеренги 
вЪ шеренгу, и всякому уступалъ свое мѣ
сто ; но никто не хотѣлЬ употребить 
во зло его снисхожденія, и единодушно 
оставили ему честь поединка. Не чего 
было дѣлать; надлежало драться. фау
стинЪ упросилъ Геродата отложить по
единокъ до слѣдующаго дня; сЪ блѣднымъ 
лицомъ пришелЪ кЪ Друиду, и сказалъ 
ему : „Любезной мой благодѣтель! Геро
датЪ хочетЬ рѣзаться со мною. Я не бо
юсь ; однакожъ — не худо бы , естьли бы 
ты, по старой дружбѣ кЪ нашему дому, 
взялЪ на себя мой образЬ и поразилъ гор
даго непріятеля. “

ДруидЪ. Не возможно, ПринцЪ. Вѣч
ныя судьбы хотѣли, чтобы я не вЪ си
лахъ былъ вредить Герода ту.

ФаустинЪ. Что же дѣлать ?
ДруидЪ. Я махну прутомЬ своимЬ, 

и ты будешь смѣлѣе.
ФаустинЪ. Я , кажется , по милости 

твоей уже безсмертенъ ?
ДруидЪ. Разумѣется, чшо прежде 

надобно тебѣ заслужить безсмертіе ка- 
кимЬ нибудь славнымъ дѣломъ. На при
мѣръ : естьли ГеродатЪ убьетЪ тебя, 
ты будешь вѣчно жить вЬ УтопійскихЬ 
лѣтописяхъ.



фаустинЪ. О ! слуга покорной! я хо
чу жить на землѣ.

ДруидЪ , видя , что ошЪ него не от
дѣлаться , сказалъ ему сЪ улыбкою: „ко
гда такЪ, изволь, любезной ПринцЪ: ты 
безсмертенъ I вѣрь словамъ моимЪ. “

Однакожъ фаустинЪ не совсѣмъ повѣ
рилъ тому, и вздумалъ на всякой случай 
зайти кЪ Колодезю Истины. „Мнѣ гово
рятъ , что я безсмертенъ сказалъ онЪ 
тамошнему Друиду : „правда ли это ?“ — 
ДруидЪ взглянулъ на него сЪ сожалѣніемъ 
и пожалъ плечами. — „Не ужели ты 
думаешь, что я не могу имѣть права на 
безсмертіе ?“ — ДруидЪ молчалЬ. — „Что 
же іпы молчишь ? Должность твоя гово
рить людямъ правду.“

ДруидЪ. Могу сказать тебѣ одну: не 
всякую правду хорошо знать.

фаустинЪ. Для чего же ? развѣ мои 
достоинства не извѣстны цѣлому свѣту?

ДруидЪ. Не всякую правду хорошо 
сказывать.

фаустинЪ. Что ты думаешь ? развѣ я 
щалунЪ , негодяй, трусЪ....

ДруидЪ. Не всякую правду хорошо 
сказывать. <

фаустинЪ разсердился до крайности, 
и побѣжалъ домой оградить свое безсмер
тіе огромными латами; влѣзЪ вЪ нихЬ

2*
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какЪ улитка вЪ свой доиикЪ, и взялЬ 
тишь, за которой по нуждѣ, могли бы 
спрятаться человѣкъ двадцать. ГеродатЪ 
пришелЪ сЪ однимъ мечемЪ, увидѣлъ 
на мѣстѣ сраженія только ужасной 
щипіЬ, и. долженъ былЪ рукою оттол
кнуть его вЪ сторону, _чтобы найти сво
его непріятеля. фаустинЬ вЪ ту же 
секунду сЪ великою учтивостью отдалъ 
ему свой мечь.... Дѣло кончилось кЪ 
стыду АрсениныхЬ друзей и кЪ славѣ 
Герода та , который , будучи побѣдите
лемъ , имѣлЬ право назначить родъ испы
таній для мудрости обѣихъ Принцессъ. 
Главное состояло вЪ томЪ, чтобы онѣ 
на мѣстѣ рѣшили трудную, запутанную 
тяжбу, вЪ доказательство ума своего. 
Сверхъ того всякая изЪ нихЪ цѣлую не
дѣлю должна была допускать кЪ себѣ 
всѣхЪ людей безЪ различія состоянДйь, 
отЪ крестьянина до Герцога; ибо жители 
Утопійскіе .думали , что ГосударямЪ над
лежитъ знать своихЪ подданныхъ, а под
даннымъ Государя. И такЪ обѣ Принцессы 
давали обѣды, ужины и праздники; но 
какая розница ! Элиза принимала всѣхЪ 
милостиво, безЪ униженія и гордости ; 
она была привѣтлива среди народа , не 
давая чувствовать, что снисходить кЪ 
нему; ласкала знагаѣыхЪ^ не допуская 
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ихЬ до излишней смѣлости , и кажшмЪ 
словомъ, ^аждымЬ взороиЬ доказывала, 
что ей не учишься царствовать. Арсена 
напротивъ того не хотѣла взглянуть 
на добрыхЬ мѣщан'Ь, а сЪ. вельможами 
обходилась сЪ излишнего короткостію , и 
даже -льстила имЪ.

За столоиЬ у Арсены играли первую 
ролю форбесЪ, фаустинЪ и ложный 
ДруидЪ. Первой углублялся вЪ Политику, 
второй хвалился благосклонностію жен
щинъ, а ДруидЪ говорилъ по-Еврейски 
и пилЪ какЪ слонЬ. Самый первый обѣдЪ 
открылъ онЬ какимЪ-гао мистическимъ 
или ( что все одно ) коммерческимъ дѣй
ствіемъ. Сказавъ , что ему надобно упо
требить нѣкоторое волшебство вЬ пользу 
Арсены , мудрецъ нашЬ велѣлъ принесши 
•ларчикЪ, написалЪ на немЪ странныя 
фигуры и сказалъ, чтобы всѣ клали вЪ 
него золотыя деньги. Люди простые , то 
есть не философы, безЪ дальнѣйшаго 
разсужденія и сЪ великимъ усердіемъ 
наполняли его шкатулу; но нѣкоторые 
вольнодумцы усомнились, и сказали сЪ 
удивленіемъ : какЪ, великій мудрецЪ! ты 
повелѣваешь всею Натурою и берешь сЪ 
насЪ деньги? „Бѣдные люди !“ отвѣчалъ 
онЪ : „вы не знаете, что говорите! Я’дол
оженъ подкупить для Арсены земных'Ь



282

„духовЪ, которые не берутъ магическаго 
„золота моего, а требуютъ обыкновен
наго ; у нихЪ грубой вкусЪ. “

Честный ДруидЪ не могЪ самЪ быть 
у Элизы, исполняя должность вѣрнаго 
стража при Колодезѣ Истины , гдѣ хра
нились еще царская корона и локровЪ бѣд
ствія : одна для награды добродѣтелей, 
другой для наказанія злодѣяній. Сей 
покровъ надѣвали на государственныхъ 
преступниковъ . . Читатели не должны 
забывать его; вЬ концѣ исгпоріи онЬ бу
дешь играть великую ролю.

Желая чѣиЪ нибудь изъявить от
мѣнное усердіе Элизѣ, ДруидЪ послалЬ 
ей нѣсколько бутылокъ воды изЪ Коло
дезя Истины. Сія вода была такого свой
ства , что всякой , випивЬ ея хотя кап
лю , говорилъ правду сЬ величайшею ис
кренностію. Добродушные Элизины гости 
не боялись такого чуднаго дѣйствія ; но 
опорожнивъ бутылки три , начали гово
рить болѣе обыкновеннаго, и спѣшили 
открыть тайны сердца своего, которыя 
имЪ саиимЪ были не совсѣмъ извѣстны. 
На примѣръ, одна красавица сказала: 
„ахЪ! какЪ хочется за-.мужЪ!“ другая: 
„какъ наскучилъ мнѣ мужЪ!“ третья: 
„какЪ дорого стоитъ мнѣ добродѣ- 
„тель.г“ ... Но мы замолчимъ, чтобы не
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употребишь во зло ихЪ милой искренно
сти. Довольно знать, что вЪ свѣтѣ , и 
даже вЪ Утопіи нѣтЪ совершенной добро
дѣтели , и что самые лучшіе люди имѣ
ютъ нужду вЪ скромности. Министры, 
Генералы, судьи, всѣ признавались вЪ 
маленькихъ слабостяхъ , и зала дворца- 
казалась мѣстомъ исповѣди. Элиза и Ге
родатЪ , отЪ дѣйствія Друидовой воды, 
безпрестанно смотрѣли другъ на друга , 
и гпакЪ нескромно, что языкъ не могЪ 
ничего прибавить кЪ довершенію ихЪ лю
бовной откровенности.

Насталъ день суда. Элиза, по древнему 
обычаю огпцовЪ , сѣла на камнѣ подЪ тѣ
нію вѣтвистаго дуба. Арсена велѣла 
поставить себѣ золотой тронЪ сЪ балда
хиномъ , и такЪ долго занималась его 
украшеніемъ , что сестра ея между тѣиЪ 
успѣла рѣшить нѣсколько тяжебныхъ 
дѣлЪ , стираясь всего болѣе мирить про
тивниковъ. На примѣръ , одинъ доброй 
земледѣлецъ сказалъ: „Великая Госуда- 
„рыня ! я привелъ кЪ тебѣ двухъ сосѣдовЪ 
„моихЬ , которые по крайней мѣрѣ разъ 
„семь вЬ недѣлю вцѣпляются вЪ волосы 
„другЬ другу , и такЪ больно дерутся , 
„что кому нибудь изЪ нихЪ быть уби- 
„тыиЪ, естьли мудрость твоя не пре
вратитъ ихЪ вражды. Одинъ изЪ нихЪ
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„живетЬ доходомъ отЪ вѣтреной мель- 
„ниіЦы , а другой отЪ плодовитаго саду, 
„ОдинЪ всякой день молится : Великой 
„ЮаитерЪ! пошли еѣшерЪ а другой : 
„Великой ЮлитерЪ I пошли тишину, ѵтобы 
„плоды, мои остались цѣлы на деревахЪ! 
„Когда зашумитъ вѣтеръ , садовникъ 
„бѣжитъ драться сЪ мельяикояЪ , думая, 
„чгпо онЪ вымолилъ его; а когда сдѣлает
ся тихо тогда мельникЪ нападаетъ на 
„садовника.“ — Элиза подумала и ска
зала : „Надобно согласить ихЪ пользу , 
„и ссоры не будетъ; пусть мельникЪ 
„отдастъ половину дохода садовнику , а 
„садовникъ такую же половину мельни- 
„ку!“ Они довольны были рѣшеніемъ , и 
сЪ того времени жили мирно.

ТутЪ начался общій , торжествен
ный судъ. Безчисленные зрители не могли 
умѣститься на землѣ, и всѣ дерева,, 
окружающія луг'Ь , были ими унизан^дсЪ 
верху до низу. Явился Адвокатъ , и на
чалъ говорить та к и и Ь образомъ :

„ АльциндорЪ , молодой воинЬ , любилЪ 
„Альцинду. Они ничего не имѣли. Одна 
„богатая вдова любила Альциндора; одинЪ 
„богатой старикъ плѣнился Альциндою'. 
„Любовники были великодушны , и рѣ- 
„шились пожертвовать другЪ другу сво- 
„ивдЪ щастіеиЬ, зная, что воздухомъ и
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любовью жить невозможно. АльциндорЬ 
„уговаривалъ свою любовницу вышній за 
„стараго богача: Альцинда совѣтовала 
„•ему жениться иа богатой вдовѣ. ЙхЪ 
„свиданіе было тайное. Они такЪ сильно 
„чувствовали свою жертву, такЪ плѣ- 
„нили другЪ друга своимЬ великодушіемъ, 
„и такЪ нѣжно растрогались, что все 
„забыли, и положили часто видѣться 
„вЪ ожиданіи вѣчной разлуки. Они все 
„еще хотѣли жертвовать щастіеяЪ благо- 
„разумію, но откладывали день за день. 
„Наконецъ открылись нѣкоторые безпо
койные признаки вЪ разсужденіи Аль- 
„циндина здоровья : она должна была выш- 
„ти скорѣе за богача. ._

„Черезъ девять мѣсяцевъ, или еще 
„ранѣе, Альцинда родила дочь и отдала 
„ее кормить женѣ сего добраго земледѣль
ца — (Адвокатъ указалъ рукою па чело- 
„вѣка, который стоялъ подлѣ него). Быв- 
„шая вдова , жена Альциндорова , также 
„родила дочь , и сама умерла. АлъциндррЬ 
„оіпдалЪ своего младенца на воспитаніе 
„тому же земледѣльцу. ОнЪ все еще лю- 
„билЪ Альцинду , хотя они уже не вида- 
„лись другЪ сЪ другомъ. Альцинда кля- 
„лась быть вѣрною супругою — и была.

„Она сЬ мужемЪ своимЬ уѣхала на 
„три годавЪ чужую землю; АльциндорЪ

Ыо 24- 4
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„сражался сЬ непріятелями отечества; 
„они не видали дѣтей своихЪ. Одна изЪ 
„дѣвочекъ умерла. АльциндорЪ и мужЬ 
„АльциндинЬ спорятъ о той, которая 
„жива. Добрый земледѣлецъ! говори."

ПоселянинЪ выступилъ и сказалъ: 
„ТакЪ, свѣтлѣйшія Принцессы! отцы 
„спорятЪ. Жена моя любила дѣвочекъ 
„равно, называла однимъ именемъ, и 
„сама умерка , не сказавъ мнѣ, кому при- 
„надлежитъ оставшійся младенецъ."

Арсена, ни мало не подумавъ, рѣ
шила , что всего лучше отдать дѣвочку 
тому отцу, который богагаѣе. Ложный 
ДруидЪ , форбесЪ и друзья ихЪ закричали: 
браво ! Но Элиза сказала : „Не такЪ скоро! 
„МожеіпЪ быть сама Природа вЪ семЬ 
„случаѣ рѣшитъ неизвѣстность. Аль- 
„цинда видѣла ли младенца?" — НѣтЪ , 
отвѣчали ей. — „И такЪ, продолжала 
„Элиза, приведите дѣвочку вмѣстѣ сЪ 
„шестью другими равныхъ сЪ нею лѣтЪ : 
„пусть мать выбираетъ !"

Исполнили повелѣніе. Альцинда взгля
нула на дѣвочекъ , и бросилась цѣловать 

- одну изЪ нихЪ, говоря: „вотЪ моя дочь!" 
Земледѣлецъ сЬ удивленіемъ сказалъ : 
„она точно выбрала нашу питомицу 
АльциндинЪ мужЪ хотѣлъ обнять дѣвоч
ку; но она закричала , ушла ошЬ него, 



287

схватила за руку Альциндора , который 
сшоялЪ недалеко , и сказала : „вотъ мой 
оілепЪ!“

Друзья Арсенины ободрились. „При
рода , говорили они, открыла истину ма
тери, но обманываетъ дочь : слѣдственно 
ей не льзя вѣрить?* — Элиза сказала: 
„Природа указала матери дочь; законъ 
долженъ дать ейотца.“ . . . ВЪ сію ми
нуту большая вѣтвь , на которой сидѣли 
люди , отломилась отЪ дуба , уда рила. 
вЪ голову Альциндина мужа и до смерти 
убила его.

■ Альцинда овдовѣла. АльциндорЪ все 
еще страстно любилЪ ее. Природа, можетъ 
•быть , не обманула младенца , который 
назва лъ его отцомЪ, своимЪ. Элиза рѣшила , 
что АльциндорЪ долженъ женишься на 
Альпиидѣ, и всѣ зрители были ея мнѣ
нія. Самые друзья Арсенины искренно 
удивлялись Элизиной мудрости.

Вдругъ сдѣлался туиЪ; закричали : 
„ДруидЪ!" и ДруидЪ явился— Всѣ ужа
снулись: ибо онЪ явился не сЬ царскою коро
ною, какЪ ожидали, а сЪ локроволіЪ бѣдствія; 
медленно и торжественно приближался кЪ 
Элизѣ и бросилЪ его на ея голову . . . 
ГрянулЪ страшный громЪ; буря засви
стала, и люди. какЪ осенніе листья доле
тѣли сЪ деревЪ. Никто ничего не взви- 

2*



дѣдЬ ; всѣ какЪ сумасшедшіе бѣгали кзадъ 
и впередъ , стукаясь лбами вЬ густомъ 
мракѣ.

ОдинЪ ГеродатЪ' не потерялъ головы. 
„Элиза преступница?"' думалъ онЪ:“ не
возможно ? Это конечно привидѣніе; надо
бно открыть истину/' — Не смотря на 
ужасную темноту, онЪ побѣжалъ кЪ 
Колодезю Истины,* но и гаамЪ густая 
мгла не дозволяла ничего видѣть» Геро
датЪ три раза громко произнесъ имя 
Элизы , три раза махнулЪ мечемЬ, и 
туманъ разсѣялся. Кристальный источ
никъ явился во всей своей прозрачности. 
Почтенный ДруидЪ сшоялЪ на берегу его- 
й' держалъ за руку Элизу, которая сіяла 
Ангельскою красотою. Народъ весь при
бѣжалъ за ГеродатомЬ.

ДруидЪ надѣлЪ корону на Элизу и 
сказалъ народу : „Боги правосудны и 
„страшнымъ образомъ наказали гнусную 
„клевету. Взгляните; вотъ трупъ лож
еваго Друида , пораженнаго громомъ ! Все 
„видѣнное вами было ничто иное, какЪ 
„привидѣніе и волшебство злаго чародѣя. 
„Элиза есть ваша/законная Царица, а 
„ГеродатЪ супругъ ея.“

Радостныя восклицанія загремѣли вЪ 
воздухѣ. Арсена, форбесЪ и фаустНнЬ 
блѣднѣли и трепетали. Надежда и слава
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ихЬ исчезла. Добродѣтель вЪ здѣшнемъ 
свѣтѣ сильнѣе всякаго волшебства.

Я сЪ радостію описалъ бы всѣ праз
дники и веселья , бывшіе вЪ утопіи по 
случаю Элизиной свадьбы ; но признаюсь, 
что не нашелЪ о томЪ ни слова вЪ лѣто
писяхъ. Даже и газеты, тогдашняго вре
мени молчали о царскихъ балахЪ и погре
беніяхъ , а говорили только , по невѣже
ству людей, о добродѣтеляхъ Государей, 
ихЪ мудрыхЪ законахъ , благѣ отечества 
и тому подобномъ вздорѣ — о чемЪ я 
говорить не намѣренъ, боясь, чтобы моя 
цсторія не показалась тогда романомъ.

ІГ.

О случаяхЪ и характерах?) вЪ Россій
ское Исторіи, которые могутЪ бытъ 

предметомъ XудожествЪ.

Письмо кЪ Господину Ы. М, 
ЗДысль задавать художникамъ предметъ! 
изЪ отечественной Исторіи достойна ва
шего Патріотизма и есть лучшій спо
собъ оживить для насЬ ея великіе харак
теры и случаи , особливо пока мы еіце 
не имѣемъ краснорѣчивыхъ Историковъ ,
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которые могли бы поднять изЪ гроба зна
менитыхъ предковъ. нашихЬ и явить тѣ
ни ихЪ вЪ лучезарномъ вѣнпѣ славы. 
Таланту Рускому всего ближе и любез
нѣе прославлять Руское , вЪ то щасшли- 
вое время , когда МонархЪ и Самое Про
видѣніе зовутЪ насЪ кЪ истинному на
родному величію. Должно пріучить Рос- 

- сіянЪ кЪ уваженію собственнаю ; должна 
показать, что оно можетЬ быть пред
метомъ вдохновеній Артиста и силь
ныхъ дѣйствій Искусства на сердце. Не 
только Историкъ и ПоЭіиЬ , но и живо
писецъ и ваятель бываютъ органами 
Патріотизма. Естьли историческій ха
рактеръ изображенъ разительно на по
лотнѣ или мраморѣ , то онЪ дѣлает
ся для насЪ и вЪ самыхЬ лѣтописяхъ 
занимательнѣе ; мы любопытствуемъ 
узнать источникъ, изЪ котораго худож
никъ взялЪ свою идею, и сЪ большимъ 
вниманіемъ входимъ вЪ описаніе дѣлЬ 
человѣка , помня , какое живое впечатлѣ
ніе произвелъ ВЪ насЪ- его образъ. Я не 
вѣрю той любви кЪ отечеству , которая 
презираетъ его лѣтописи , или не зани
мается ими; надобно знать, что любишь; 
а чтобы знать настоящее, должно имѣть 
свѣдѣніе о прошедшемъ.
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Вы говорите о трехъ историческихъ 
картинахъ, уже написанныхъ вЪ нашей 
Академіи Художествъ: содержаніе ихЪ 
достойно похвалы. Взятіе Казани, из
браніе Михаила Ѳеодоровича и Полтавское 
сраженіе представляютъ вамЪ важныя 
эпохи Россійской Исторіи. Разрушеніе 
Казанскаго царства запечатлѣло незави
симость Россіи, славно освобожденной отЬ 
ига Татарскаго дѣдомъ Царя Іоанна Ва
сильевича , истинно великимъ КняземЬ 
Іоанномъ. СЬ воцареніемъ Романовыхъ оте
чество наше — говоря простыми Руски- 
ми словами — увидѣло свѣтЪ: мятежи 
прекратились, и Россія начала возра
стать вЬ величіи и славѣ сЪ какою - то 
удивительно - стройною постепенностію. 
А Полтавское сраженіе утвердило или , 
лучше сказать , основало первенство Рос
сія на сѣверѣ. Я надѣюсь, что худож
ники, почтивЬ такимЪ образомъ сіи три 
важныя эпохи , удовлетворили и всѣмЬ 
особеннымъ требованіямъ Искусства вЬ 
изображеніи дѣйствія.

Зная совершенно Исторію нашу, имѣя 
вкусЪ просвѣщенный и любовь кЪ худо- 

‘жествамЪ, которая уже предполагаетъ 
основательныя свѣдѣнія вЬ ихЪ правилахъ 
и красотахъ , вы еще хотите совѣто
ваться сЪ другими вЬ разсужденіи даль- 
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нѣйшато выбора предметовъ для живо
писцевъ и ваятелей. Мнѣ остается быть 
благодарнымъ за честь вашей довѣрен
ности — и безЪ дальнѣйшихъ оговорокъ 
пустой учтивости отдаю вамЬ на судъ 
нѣкоторыя мысли свои, не вмѣшиваясь 
вЪ права художниковъ , а говоря един
ственно какЪ любитель отечественной 
Исторіи, имѣющій только самую лёгкую 
идею о красотахъ Искусства.

Я желалъ бы видѣть нз? картинѣ са
мое начало Россійской Исторіи, то есть, 
призваніе ВаряжскихЬ Князей вЬ Славян
скую землю. Художникъ могЪ бы изобра
зить трехЪ славныхъ братьевъ сЬ това
рищами ихЬ на ловлѣ, которая была лю
бимымъ упражненіемъ сѣверныхъ народовъ. 
Послы Славянъ, Чуди и Кривичей окру
жаютъ Рюрика; они уже сказали ему 
все то, что заставляетъ ихЪ говорить 
НесторЪ. Рюрикъ, опершись на лукЪ 
свой, задумался. СинеусЪ и Труворъ (или, 
справедливѣе, ТриворнЬ) совѣтуются ме
жду собою. Нѣкоторые изЪ ихЬ товари
щей занимаются ловлею ; другіе , узнавЪ 
о прибытіи Славянъ , спѣшатъ кЪ нимЬ. 
Послы говорятъ другъ сЪ другомъ , уди
вляясь величественной красотѣ Варяж
скихъ Князей. Взоры ихЪ всего болѣе 
обращаются на глубокомысленнаго Рюрика, 
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сЪ желані'еиЬ, чтобы онЪ согласился 
повелѣвать землею Славянскою , богатою, 
прекрасною, но смятенною внутренними 
раздорами. — Художникъ отличить лица 
Славянскія отЪ ВаряжскихЪ: первыя дол
жны быть нынѣшнія Рускія , а за обра
зецъ послѣднихъ надобно взять Швед
скія , Норвежскія или Датскія. Варяги 
были Норманцы симЬ общимъ именемъ 
назывались, какЪ извѣстно, жители упо
мянутыхъ трехъ земель.

Естьли бы ГостомыслЬ былЪ вЪ са- 
момЪ дѣлѣ историческимъ характеромъ , 
то мы конечно бы захотѣли его изобра
женія ; ѵ.. НесшорЪ не говоришь объ немЬ 
ни слова ; а всѣ другія лѣтописи слиш
комъ новы, баснословны и списаны сЬ 
Польскихъ, также весьма новыхъ и басно
словныхъ. Я бьюсь объ закладЪ , что пре
жде 16 вѣка , или прежде Сотри ков- 
скаго , нигдѣ не упоминалось о Госшо- 
мыслѣ; НесторЪ жилЪ вЪ первомъ - наде- 
•ять и не имѣлъ объ немЪ идеи. Это ка
жется мнѣ рѣшительнымъ. — Вадимъ 
храбрый принадлежитъ также кЪ басно
словію. нашей Исторія.

Олегѣ, побѣдитель Грековъ, героиче
скимъ характеромъ своимЬ можетЬ вос
пламенить воображеніе художника. Я хо
тѣлъ бы видѣть его вЬ ту минуту, какЪ

Яс 54. 5
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онЪ прибиваетъ щитЪ свой кЪ ТДареград- 
скимЪ -воротамъ , вЬ глазахъ Греческихъ 
вельможЪ и храбрыхъ его товарищей , ко
торые смотрятъ на сей щитЪ какЪ на 
вѣрную цѣль будущихъ своихЪ подвиговъ. 
ВЪ эшу минуту ОлегЬ могЪ спросить: 
кто бсліе и славнѣе меня вЪ світѣ ?

Сей же Князь можетЪ быть предме
томъ картины другова роду — фплософи- 
гескои , естьли угодно. Во всякихЪ ста
ринныхъ лѣтописяхъ есть басни, освя
щенныя древностію и самымЪ просвѣ
щеннымъ Историкомъ уважаемыя , особ
ливо, естьли онѣ представляютъ живыя 
Терты времени , или заключаютъ вЪ себѣ 
мораль, или остроумны. Такова есть 
басня о смерти Олеговой. Волхвы пред
сказали ему, что онЪ умретоЪ отЪ люби
маго коня своею. Геройство не спасало 
тогда людей отЪ суевѣрія,: ОлегЪ, по
вѣривъ волхвамЬ, удалилъ отЪ себя люби
маго коня ; вспомнилъ объ немЪ черезъ 
нѣсколько лѣпіЪ — узналЪ, что онЪ умерЪ — 
захотѣлъ видѣть ёго кости — й іпол- 
кнувЬ ногою черепЪ, сказалъ : „это ли для 
меня опасно ?“ Но змѣя скрывалась вЪ 
черепѣ, ужалила Олега вЪ ногу, и Герой, 
побѣдитель Греческой Имперіи, умерЪ 
отЪ насѣкомаго. Впечатлѣніе сей карти
ны должно быть (какЪ я сказалъ) фило- 
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софическое , моральное : помни тплінносггѵъ 
ылэвіѵеской жизни ! Я изобразилъ бы Оле
га вЬ то мгновеніе , какЪ онЪ сЬ видомъ 
презрѣнія отталкиваетъ . черепъ ; змѣя 
выставляетъ голову , но еще не ужалила- 
его: чувство боли и выраженіе его непрі
ятны вЪ лицѣ геройскомъ. За нимЬ сто
ятъ воины сЪ Греческими трофеями , вЪ 
знакЪ одержанныхъ имЪ поббдЬ; ВЬ нѣ
которомъ отдаленіи можно представить 
одного изЪ волхвовЪ , который смотритъ 
на Олега сЪ видомъ значительнымъ;

Ольга есть Героиня- нашихЪ дрезнихБ- 
Лѣтописей , которыя разсказываютъ чу
деса обЪ ея хитрости. Художнику дол
жно воспользоваться симЪ знаменитымъ»' 
историческимъ характеромъ: ему остает>- 
ся выбрать любое изЪ десяти возмож
ныхъ представленій. Захочетъ ли онЬ из
образить Ольгу вЪ ту минуту, какЪ 
она, пылая местію вЪ сердцѣ за убіеніе 
супруга , и скрывая гнѣвъ свой подъ ви
домъ ласки, принимаешь у себя вЬ те
ремѣ пословъ Древлянскихъ ; или когда 
на могилѣ Игоревой отправляетъ три. 
зну (что подаетъ художнику случай пред
ставить древніе обряды язычества); или 
когда онасреди торжественнаго велико
лѣпія Греческой Религіи, крестится вЬ 
Царѣ -Градѣ. Но я знаю> что художники 
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не любятЪ старыхъ женскихъ лицъ : а 
Ольга вЪ это время была уже не молода. 
И такЪ они могутЪ изобразишь ея сго
воръ. На примѣръ: Олегъ подводитЪ ее кЪ 
молодому Игорю, которой сЪ восхищені
емъ радостнаго сердца смогиритЪ на кра
савицу , неЕинную, стыдливую, воспи
танную вЬ простотѣ древнихъ Славян
скихъ нравовъ. За нею стоитъ мать ея, 
о которой нѣтЪ хотя ни сЛова вЪ лѣто
писяхъ , но которая присутствіемъ и 
благороднымъ видомъ своимЪ должна дать 
намЪ хорошую идею о- нравственномъ об
разованіи Ольги : ибо во всякомъ вѣкѣ и 
состояніи одна нѣжная родительница мо
жетъ ваилучшииЪ образомъ воспитать 
дочь. Живописецъ изобразить пригото
вленія кЪ сговору по своей фантазіи. ОдпнЪ 
почтенный Россіянинъ думаетъ , чгпо 
Славяне не имѣли жрецовЪ: не смѣю 
противорѣчить ему, и знаю, что Не- 
сторЪ объ нихЪ не упоминаетъ, говоря 
только о волхвахЪ; однакожь Артистъ 
могЪ бы представить на сей картин й 
священныхъ служителей Лады и Полели, 
чтобы обогатить ея содержаніе.

Никто изЪ.древнихЪ Князей Россій
скихъ не дѣйствуетъ такЪ сильно на 
мое воображеніе, какЪ Святославъ, не 
только храбрый витязь, не только ужасъ 
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ГрековЬ (которые стращали дѣтей сво- 
нхЪ именемъ Сфендосѳлава : такъ они на
зывали его) , но и прямодушный рыцарь. 
Еще дѣтскою рукою бросивъ копье вЪ 
ДревлянЬ , убійцЪ его родителя, онЪ не 
только всю жизнь свою провождалЬ вЪ 
полѣ, дѣлилъ нужду и труды сЪ вѣрны
ми товарищами , спалъ на сырой землѣ , 
подЬ'открытымъ небоиЬ ; но, любя сла
ву , любилъ и строгую воинскую чест
ность. НесторЬ, скупой на слова, не 
забылЪ сей великой черты характера его: 
Святославъ никогда не хотілЪ нападать 
несаянно, но всегда налередЪ обЪявлялЪ 
войну (что, вЪ тогдашнія варварскія вре
мена, было безпримѣрно). Сей Герой лю
безенъ намЬ и по тому , что вЬ жилахЪ 
его текла уже кровь Славянская, и что 
онЪ первый изЪ РускихЪ Князей называл
ся именемъ языка нашего. Рюрикъ, ОлегЬ, 
Игорь, были иностранцы; Святославъ 
родился отЪ Славянки. Художникъ , зна
комый сЪ мысленнымъ образуемъ Герой
ства и сЪ духомъ времени , представитъ 
намЬ, какЪ сей древній Суворовъ Россіи , 
привыкнувъ надѣяться на судьбу, видитЪ 
себя окруженнаго со всѣхЪ сторонъ Гре
ками. Вѣрная дружина его, изумленная 
ихЪ безчисленнымъ множествомъ, вЪ пер
вый разъ уныла: побѣда казалась ей 
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наконецъ невозможною. Святославъ гово
ритъ рѣчь, достойную Спартанца или Сла
вянина : рѣчь, которую всѣ наши Истори
ки хотѣли украсить, но которая прекрасна 
только вЪ Несторѣ, и безЪ сомнѣнія не 
есть выдумка: ибо сей доброй старецъ не 
умѣлЪ бы такЪ хорошо выдумать. Князь, 
сказавъ : ляжемо здѣ костъми ; мертвые 
бо срама не-лмутЪ, обнажаетъ мечь свой: 
вотъ минута для живописца! Святосла
вовы витязи ( которыхЬ онЪ изобразить,, 
сколько хочетЬ ) вЪ быстромъ движеніи 
геройскаго вдохновенія также извлекаютъ 
мечи , маіпутЪ копьями , гремятЪ піита
ми , и проч. Вдали можно представить 
Греческій необозримый станЪ. — Думаю, 
что искусный .Артистъ найдетъ способъ 
оживить сію картину.

Владиміра хотѣлъ бы я видѣть вЬ 
то мгновеніе, какЪ Епископ'Ь Корсунскій, 
возложивъ на него послѣ крещенія руку., 
возвращаетъ ему зрѣніе. Сею картиною 
ознаменовалась бы великая .здоха вЪ на
шей Исторіи : введеніе Христіанской? 
Религіи, и художникъ могЬ бы обнару
жить весь свой талантъ вЪ выраженіи 
лицЪ Владиміра , Царевны Анны к и 
вЪ щасшливомБ расположеніи другихЪ 
фигуръ: Греческихъ вельможЪ, Духо
вныхъ ц Влади игровыхъ полководцевъ
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ВЬ разсужденіи Царевны я замѣтилъ бы 
одно': лицо ея должно сіять только небе
сною , благочестивою радостію; она выхо
дишь за Владиміра не по земной' любви , 
■а желая единственно обратишь его еЪ 
Хрнсшіянство.

Кто безЪ жалостнаго чувства можетЬ 
вообразить прекрасную и нетасіпную Ро
гнѣду, названную отЪ великихъ горестей 
ея трогательнымъ именемъ Горпслаеы 3 
■Владиміръ разорилъ отечество ея , умер
твилъ родителей, братьевъ, и., кЪ довер
шенію .своиХЬ жестокостей '( * ) , женился 
на сей отчаянной плѣнницѣ. ОнЪ могЪ бы 
■еще вѣрною любовію примирить сЪ собою 
нѣжное сердце женщины ; но , удовлетво
ривъ страсти , Князь хочетъ удалить 
супругу-. Тогда оскорбленная любовь возоб
новляетъ вЪ памяти своей всѣ злодѣянія 
жестокаго и неблагодарнаго Владиміра , и 
Гори слава, подкрѣпляемая ученіемъ язм- 
-ческой вѣры , которая ставила месть вЪ 
-число добродѣтелей , рѣшится умертвишь 
его. ОнЪ вЬ послѣдній разѣ приходитъ кЪ 
ней и засыпаетъ вЪ ея теремѣ : Рогнѣда 
-берешЪ ножЪ — медлитЪ — и Князь , 
просыпаясь, вырываешь смертоносное ору-

( *) Это было до его крещенія. Святая Религія 
еще не дѣйствовала вЪ неліЪ своею благодатію. 
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жіе изЪ дрожащихъ рукЬ ея. ТугпЪ Гор», 
слава , вЬ изступленіи отчаянія , исчи
сляетъ всѣ сбои оскорбленія и его жесто
кости .... Я , кажется, вижу передъ со
бою изумленнаго и наконецъ тронутаго 
Владиміра ; вижу нещастную, вдохновен
ную сердцемъ Гориславу , вЪ безпорядкѣ 
ночной- одежды, сЪ растрепанными волоса
ми ... Комната освѣщена лампадою; вид
ны только самыя простыя украшенія и 
рѣзный образъ Перуна, стоящій вЪ углу. 
Владиміръ приподнялся сЪ ложа и дер- 
житЪ вЪ рукѣ вырванный имЪ ножЪ ; онЪ 
слушаетъ Рогнѣду сЪ іпакимЬ внимані
емъ , которое доказываетъ , что ея слова 
уже глубоко проникли кЪ нему вЬ душу. — 
Мнѣ кажется , что сей предметъ трога
теленъ и живописенъ.

Бой славнаго вЬ нашихЪ лѣтописяхъ 
отрока Переяславля сЪ Печенѣжскимъ 
силачемЬ достоинъ искусной кисти. Ху
дожникъ самЪ выберетъ моментЪ ( * ): 
изобразитъ ли ихЪ вЬ усиліяхъ борьбы, 
вЪ напряженіи всѣхЪ мускуловъ , или вЪ 
то мгновеніе, какЪ Руской ударилЪ голе
вою Печенѣга , и какЪ сей падаетЬ ? Эта 
побѣда была спасительна для отечества: 
Владиміръ , вЪ честь отрока, назвалъ его 

(*) Слово техническое, котораго смыслѣ е&ца ли 
можно выразишь мгновеніемъ.
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именемъ новый городЬ Переяславль.. Ка
жется , что надобно представить только- 
дву-хЬ свидѣтелей сего поединка : Князей 
Печенѣжскаго и Рускаго, которые берутЪ 
вЬ немЪ живое участіе.- Художникъ іиогЪ- 
бы показать великое искусство вЪ- выра
зительной игрѣ ихЬ лица и движеній; — 
ВЬ семь же родѣ можно написать еще 
двѣ картины : бореніе Мстислава, Князя 
Тму тара канскаго, сЪ КасожскимЪ КняземЬ- 
Редедею, великаномъ и богатыремъ ( ко
тораго онЬ, послѣ- многихъ тщетныхъ» 
усилій , наконецъ ударивЬ обЪ' землю-, 
ступилъ ему ногою на горло), и поеди- 
нокЪ — правда , баснословный — Владиміра! 
Мономаха сЪ Генуэзскимъ (Ка<±- имЪ 
или Ѳеодосійскимъ ) воеводою, ко го» 
онЪ махомЪ копья пзЪ‘ сѣдла высадка, и,, 
связавъ привелъ вооруженнаго кЪ своему 
войску (* );

ЯрославЬ, сынЬ Вла диміровъ, хотѣлЪ> 
просвѣтить Россію, учреждалъ школы,, 
давалЪ законы , велѢлЪ перевести' многія! 
книги на Славянской языкъ.. ВотЪ» мысль- 
для картины: ,5ЯрославЬ одною» рукою» 
„развертываетъ свитокЪ законовъа» вБ> 
„другой держитЪ мечъ, готовый наказзгпв» 
„преступника^ Вельможи» Новогород-зкіее 

(. • ) НесгпорЪ не говоритъ отомЪ Даже тТе^- 
нуззпевЪ еще н© былатогда вЪ Тавридѣ.
ы-о 6
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„становятся на колѣна и сЪ видомъ сми- 
„ренія пріемлютъ ихЪ отЪ Князя и иена 
„его. За Ярославомъ стоятъ монахи сЪ 
„переведенными книгами , вЪ знакъ того, 
„что онЪ вЪ нихЪ почерпнулъ нѣкоторыя 
„идеи для своего законодательства/' — 
Хорошо также изобразить Ярослава моля
щагося вЪ полѣ передъ сраженіемъ сЪ лю
тымъ СвятополкомЪ , на восходѣ солнца , 
и на саиомЪ томЪ мѣстѣ гдѣ пролилась 
кровь святаго Бориса, за которую Яро- 
елдвЪ хотѣлъ быть мсшишелеиЪ.

Нѣкоторые изЪ Критиковъ Россійской 
Исторіи не хотятъ вѣрить , чтобы Ген
рихъ I , Король французскій , былъ же- 
натЪ на Ярославовой дочери Аннѣ, по 
тому, что лѣтописи наши іиолчатЪ о 
семЪ бракѣ; что отдаленная франція не 
имѣла тогда никакой связи сЪ Россіею, 
и что различіе вѣръ долженствовало быть 
препятствіемъ для такого союза. На сію 
критику возражаемъ: 1) что наши лѣто
писи весьма не полны; 2) что всѣ фран
цузскія согласно называютъ супругу 
Генриха Рускою Принцессою Анною, до
черью Ярослава (имена, которыя безЪ 
сего случая едва ли могли бы имЪ быть 
извѣстны ) ; 3 ) что еще гораздо прежде 
( вЪ девятомъ вѣкѣ, по лѣтописямъ І'ер- 
тинскаго монастыря ) были уже во фрак-
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яти послы Рускіе; что войны и трактаты 
нашихЪ Князей сЬ Константинополемъ, 
сЬ Польшею и Венгріей», распространяли 
ихЪ славу вЪ Европѣ; 4) что Политика 
могла заставить и Генриха и Ярослава 
войти вЪ сей союзъ, и что привязанность 
о того кЪ Восточной, адругова кЪ Запад
ной Церкви, долженствовала уступить 
государственной пользѣ: ибо люди едва 
ли не всегда^предпочитали земныя выгоды 
небеснымъ. Однимъ словомъ, замужство 
Анны Ярославовны имѣетъ всю истори
ческую достовѣрность — и я хотѣлъ бы 
оживить на полотнѣ сію любезную Рос
сіянку ; хотѣлъ бы видѣть , какЪ она со 
слезами принимаетъ благословеніе Яро
слава , отдающаго ее Посламъ француз
скимъ. Это занимательно для воображенія 
и трогательно для сердца. Оставить на
всегда отечество, семейство и милые 
навыки скромной дѣвической жизни, чтобы 
ѣхать на край свѣта, сЪ людьми чу
жими, которые говорили непонятнымъ 
языкомъ и молились ( по тогдашнему эб- 
разу мыслей )■ другому Богу !... Здѣсь 
чувствительность должна быть вдохно
веніемъ Артиста . . . Князь хочетъ ка
заться твердымъ,- но горячность роди
тельская вЪ сію минуту яревозмогаетЬ 
Политику и честолюбіе: слезы готовы 

2»
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излиться изЪ глазЪ.его . . ... Нещасгнная 
мать вЪ обморокѣ.

Послѣ Владиміра Мономаха видимъ 
уже менѣе великихъ людей на Княжескихъ, 
тронахъ Россіи. Внутренніе раздоры зани
маютъ. воинскую и политическую дѣ- ’ 
ятельность. Владѣтелей. Но художество 
иайдешЪ еще богатые для себя предметы* 
м должно ознаменовать — на примѣръ — 
важную эпоху начала Москвы. Сказка * 
что Олегъ основалЬ ее, недостойна ни
какого вниманія. ОнЪ т-елЪ изЪ Вова- 
гсрода кЪ Кіеву прямо черезъ Смоленскъ 
и- не могЪ безъ всякой нужды углубить
ся вЬ лѣвую сторону, гдѣ встрѣтили бы 
его. болота и пустыни, которыя- не пред
ставляли-ему ни добычи , ни славы по
бѣдъ. Вообще надобно замѣтить , что- сііг 
древніе завоеватели,, пролагая себѣ пути. 
кЬ извѣстной цѣли черезъ мѣста мало» 
извѣстныя,, старались всегда слѣдовать. 
за= теченіемъ большихъ рѣкЪ, для того,, 
чтобы не имѣть нужды вЪ водѣ-, и что. 
большія рѣки , вбирая вЪ. себя влажность- 
акреетныхЪ мѣстъ,. не даютЪ образовать
ся непроходимымъ для войска болошамК 
ТажнмЬ образомъ Днѣпръ привелъ Олега 
етЪ Смоленска кЪ Кіеву. В-Ь наше время 
Историкамъ уже не позволено, быть Ро
манистами и- выдумывать древнее про
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всхожденіе- для городовъ , чтобы возвы
сить икѣ славу.. Москва основана вЬ поло- 
винѣ втораго-надесять вѣка КнязеиЪ Юрі- 
емЬ ДолгорукимЬ, храбрымъ, хишрымЪ> 
властолюбивымъ, иногда жестокимъ, ио
до старости любителемъ красоты, подоб
но многимъ древнииЬ и- новымъ ГерояиК 
Любовь, которая разрушила Трою, по
строила нашу столицу — и я напомню’ 
вамЪ сей анекдотъ Руской Исторіи. Пре
красная жена Дворянина Кучки, Суздаль
скаго Тысяцкаго, плѣнила Юрія. Гру
бые тогдашніе вельможи смѣялись надЬ 
мужемЪ , который , пользуясь отсут
ствіемъ Князя, увезЪ жену изЪ Суз
даля и заключился сЬ нею вЪ деревнѣ-' 
своей,, тамъ, гдѣ Неглинная впадаетъ вЬ 
Москву - рѣку. Юрій , узнавЬ о тояЪ 
оставилъ армгиг и спѣшилъ освободить- 
красавицу? изЪ заточенія. Мѣстоположе
ніе Кучкина села., украшенное любовью 
вЬ глазахъ страстнаго Князя, отмѣнно- 
полюбилось ему:.- онЪ- жилѣ тамъ нѣ
сколько времени,, веселился, и началъ- 
строить городъ., — Юнѣ хотѣлось бы пред
ставить начало Москвы лпн дшафможЪ — 
лугЪ , рѣку, пріятное зрѣлище строенія:; 

• дерева. падаютъ „ лѣсъ рѣдѣетЪ откры*- 
вая виды окрестностей — небольшое се
леніе дворянина Кучки,. сЪ. маленькою 
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церковью и сЪ кладбищемъ — Князя Юрія, 
который , говоря сЪ КняземЬ Святосла
вомъ, движеніемъ руки показываетъ, что 
тупіЪ будетъ великой городъ — молодые 
вельможи занимаются ловлею звѣрей. 
Художникъ, наблюдая строгую нрав
ственную пристойность, долженъ забыть 
прелестную хозяйку; но вдали, среди 
крестовъ кладбища , можетЪ изобразить 
человѣка вЪ глубокихъ , печальныхъ раз
мышленіяхъ. Мы угадали бы, кто онЪ — 
вспомнили бы трагическій конецъ любов
наго романа — и тѣнь меланхоліи не ис
портила бы дѣйствія картины.

Но я нечувствительно написалъ до
вольно страницъ ; на сей разЪ могу кон
чить , сЪ живымъ удовольствіемъ вообра
жая себѣ цѣлую картинную, галлерею 
отечественной Исторіи и дѣйствіе ея на 
сердце любителей-Искусства. Руской, по
казывая чужестранцу достойные образы 
наніихЬ древнихЪ Героевъ, говорило бы 
ему о дѣлахъ ихЪ, и чужестранецъ за
хотѣлъ бы читать наши лѣтописи — 
хотя вЪ Левекѣ.'

Мы приблизились вЪ историческихъ 
воспоминаніяхъ своихЪ кЪ бѣдственнымъ 
временамъ Россіи ; и естьли живописецъ 
положитъ кисть, то ваятель возьметъ 
рѣзецЪ свой, чтобы сохранить память 
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Рускаго геройства вЪ нещастхяхЪ , кото
рыя болѣе всего открываютъ силу вЬ 
характерѣ людей и народовъ. Тѣни пред
ковъ нашихЪ , хотѣвшихъ лучше погиб
нуть , нежели принять цѣпи отЪ Мон
гольскихъ варваровъ, ожидаютъ монумен
товъ нашей благодарности на мѣстѣ, оба
гренномъ ихЬ кровію. МожетЪ ли искус
ство и мраморЪ найти для себя лучшее 
употребленіе? Пусть вЪ разныхъ мѣстахъ 
Россіи свидѣтельствуютъ они о величіи 
древнихЪ сыновЪ ея ' Не вЪ однѣхЬ сто
лицахъ заключенъ Патріотизмъ; не однѣ 
столицы должны быть сферою благосло
венныхъ дѣйствій художества. Во всѣхЪ 
обширныхъ странахъ Россійскихъ на
добно питать любовь -кЪ отечеству и 
чувство народное. Пусть вЪ залахъ Петер
бургской Академіи Художествъ видимъ 
свою Исторію вЬ картинахЪ; новЪ Влади
мірѣ и вЪ Кіевѣ хочу видѣть памятники 
геройской жертвы; которою ихЬ жители 
прославили себя вЪ 15 вѣкѣ. ВЬ НижнемЬ 
Новѣгородѣ глаза мои ищутъ статуи 
Минина , который , положивъ одну руку 
на сердце, указываетъ другою—на Мо
сковскую дорогу. Мысль, что вЪ РускомЬ 
отдаленномъ отЪ столицы городѣ дѣти 
гражданъ будутъ собираться вокруіЪ 
монумента славычитать надпись и го-
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корить о дѣлахъ предковъ, радуетъ мое 
сердце. Мнѣ кажется , что я вижу ,, 
какЪ народная гордость и славолюбіе воз
растаютъ вЪ Россіи сЪ новыми поколѣні
ями ! . А тѣ .холодные люди , кото
рые не вѣрятъ сильному вліянію Излщ* 
наго на образованіе душЪ, и смѣются 
(какЪ они говорятъ) надЪ романигзскимЪ 
Патріотизмомъ, достойны ли отвѣта ? 
Не оіпЪ нихЪ отечество ожидаетъ вели
каго и славнаго; не они рождены сдѣлать- 
маяЪ имя Руское епге любезнѣе и доро
же.. — Повторимъ истину несоянитель- 
ную : вЪ девятомъ - надесятъ вѣкѣ одинъ* 
тогпЪ народъ можетЪ быть великимъ іг 
почтеннымъ , который благородными Ис
кусствами , Литтературою и Наукам® 
способствуетъ успѣхамъ человѣчества вЬ* 
его славномъ теченіи кЪ пѣли умствен
наго. и моральнаго совершенства!

Оі

III.

Нынѣшній вку<&- 
( ИзЪ Парижскаго Журнала.

ь>еѣ парикмахеры увѣряютъ , что наппг 
Франты скоро начнутъ пудриться; всѣ- 
аортные,, что будемъ носишь шитые 
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кафтаны; всѣ шляпники, что плюмажи 
войдутъ вЬ моду; всѣ шпаж.ники, что 
молодые люди и старики опять воору
жатся шпагами ; башмашники, что вос
креснутъ высокіе деревянные каблуки ■, 
фабриканты , что бархатъ и шелковыя 
матеріи замѣнять все другое, Однакожъ 
видимъ вездѣ непудреныя головы, фраки 
и сапоги. НарядЬ вЪ общей немилости , 
и всѣ одѣваются на скорую руку.

Прежде во всеиЬ видна была стро
гость и важность: вЬ разговорахъ, вЬ со
браніяхъ , на лидахЬ, вЪ морали и вЪ 
самыхЪ обыкновеніяхъ: теперь видимъ со
вершенно противное. Разговоры шумны ; 
общества состоятъ изЪ молодыхъ вѣтре
никовъ; всѣ лида смѣются} Мораль-лег
ка и свободна; а старинныя обыкновенія 
забыты. ЧѣмЬ менѣе одѣта ; женщина, 
тѣмЪ она лучше одѣта. Снисходитель
ность есть нынѣ модная добродѣтель. 
Даже Авторы хвалятъ изрѣдка другЬ 
друга ; даже красавицы* отдаютъ иногда 
справедливость ихЪ совмѣстницамъ. О ща- 
стливыя времена 1

Ыо 94. 1
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IV.

Дневныя запуски молодой женщины, 
( ИзЪ Парижскаго Журнала. )

0динЪ Моралистъ совѣтуетъ свѣтскимъ 
людямъ всякой вечеръ записывать, что 
они дѣлали или говорили вЪ іпот'Ъ день : 
способъ дѣлать и говорить лучше , болѣе 
наслаждаться жизнію _ или пользоваться 
временемъ ! Вчера я думалъ о томЪ , гу
ляя вЪ Поляхъ ЕлисейскихЬ, и вдругъ 
увидѣлъ на стулѣ тетрадку , безЪ со
мнѣнія тамЪ забытую. Любопытство 
заставило меня развернуть ее: что же ? 
Я нашелЪ вЪ ней журналъ, подобный то
му , который хотѣлось мнѣ вести для 
себя, но столь различный слогомъ и чув
ствами , что одна половина казалась 
записками молодой щеголихи Аншинской 
улицы ( * ), а другая Журналомъ старо
модной Парижской мѣщанки ; но рука 
была одна. Пусть красавица назоветъ меня 
нескромнымъ: только я напечатаю вЪ 
листахъ своихЪ два нумера изЪ сего 
Журнала.

(*) Гдѣ живутЪ всѣ нынѣшніе Парижскіе бо
гачи.

„ 20 Августа, вЪ 8 гасоеЪ утра. Я. 
проснулась вЪ великой усталости отЪ
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вчерашняго бала, и спала очень дурно... 
Гдѣ Меланида взяла такое удивительное 
покрывало и такую безподобную звѣзду? ... 
Ленваль явно угождаетъ сестрѣ ея. ОнЪ 

- пожалЪ мою руку: боюсь, чтобы глаза 
мои не сказали ему чего нибудь лишня-, 
го. — Праздникъ былЪ прекрасной; все 
великолѣпно , и вЪ новомъ вкусѣ.. . . Не
премѣнно оставлю своего Ювелира и Мо- 
диста. . . .

ВЪ 10 гасѳвЪ. Звонила нѣсколько разЪ; 
но когда вошла дѣвка, піо я побранила ее, 
что она будитЬ меня такЪ рано. . . . 
Лизета растворила окно вЪ садЪ: таяЪ 
пѣлЬ садовникъ и, малиновка. . ..Яне 
люблю веселья птичекЬ, и тотчасъ ве
лѣла закрыть окно. Спросила книгу'; 
мнѣ подали новый романъ Гражданина 
фьеве : онЪ вѣчно заставляетъ меня зѣ
вать. Могла прочитать не болѣе десяти 
строкъ. . . . ШоколадЪ показался мнѣ ду
рен Ъ. ... Я хочу ѣхать верхомъ вЪ Бу
лонской лѣсъ и пить тамъ свѣжее моло
ко. . . . Мнѣ пришли сказать, что мужЪ 
мой не вЪ состояніи удовольствовать сво- 
ихЪ заимодавцевъ и жедаетЬ говорить а» 
мною; но онЪ не знаетЪ времени. . . 
Лошади для меня готовы. Верваль хо
тѣлъ ѣхать со мною, и забылЬ нашЪ 
уговоръ. Это разсердило меня. Я не могла 

2* •
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пить деревенскаго молока; устала до 
смерти и, возвратясь, велѣла согнать 
сЪ двора конюшаго своего сЪ женою и сЬ 
дѣти и , потому что лошадь моя доро
гою споткнулась.

ВЪ 5 гаса. МужЪ мой опять желалъ 
говорить со мною, но Ювелиръ меня до
жидался : это всего нужнѣе. Я сказала , 
что хочу оставить его : онЪ подалъ 
счетъ. — Я заказала ему звѣзду вЪ пять 
разъ дороже моей, и мы разстались друзь
ями. Черезъ минуту пришелъ МодистЪ. 
ОнЪ далЪ слово сдѣлать кЪ нынѣшнему 
балу моему безпримѣрной тюр&анЪ, ка
кого еще не видали вЪ Парижѣ. Я согла
силась забыть вчерашнее свое отчаяніе.

ВЪ 5 ъасовЪ. Я была вЪ Музеумѣ: ка
кая скука! . . . заѣзжала вЪ Лицей: ка
кая тоска ! . . . взяла обои у Линьерё, 
коверЪ у Гортье. . . . МужЪ встрѣтилъ 
меня дома сЪ печальнымъ лицомъ и хо
тѣлъ говорить о болѣзни сына его; я 
напомнила ему о сегоднешнемЪ балѣ и 
совѣтовала не пугать гостей нашихЪ та- 
кимЬ осеннимъ видомъ.

ВЪ 7 ѵасовЪ. Мы обѣдали сЪ модными 
остроумцами, которыхЪ зовемЬ для за
бавы , и которые скучны до смерти. Я 
спѣшила уйти вЪ свой кабинетъ сЪ од
нимъ молодымъ человѣкомъ; но пришли
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гости, и танѣ надлежало запереться вЪ 
своей уборной. Служанки выводили ме
ня изЪ терпѣнія. Я надѣвала четыре 
платья, и выбрала наконецъ самое дур
ное. Мнѣ все казалось несноснымъ. ВЪ 
десятомъ часу поѣхала вЪ спектакль': 

- таиЪ опускали занавѣсь. Актеры игра
ютъ только для народа , — не для насЪ. 
ВЪ 11 часовъ начался мой балЪ — пре
красной, блестящій; только однихъ го
стей я не знала вЪ лицо, а другіе мнѣ 
были скучны. Нѣкоторые смотрѣли на 
меня сЬ видомъ .насмѣшки ... Я много 
проиграла вЪ карты, и во весь этотЬ не
сносной вечеръ страдала какЪ вЪ аду . . . 
МужЪ таой казался печальнымъ; я так 
же .... но должно непремѣнно даваіп* 
праздники, и я чрезмѣрно обрадовалась * 
что нашЪ балЪ кончился. ,

Журналъ 20 Сентября. Я спала ти
химъ и покойнымъ сномЪ, хотя два раза 
вставала для своей маленькой дочери. ВЪ 
7 часовъ гуляла вЪ саду сЪ мужемЪ сво- 
имЪ: никогда воздухъ не казался мнѣ 
столь чистымъ, а мужЪ столько любез
нымъ ! ОнЪ говорилъ мнѣ о сбояхъ дѣлахъ 
и натихЪ дѣтяхъ; а я не сказала ему 
ни слова о моихЪ весельяхъ, и была весе
ла. Мы вмѣстѣ завтракали сЪ великимъ 
удовольствіемъ. ВЬ 8 часовъ я повѣрила 
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счеты дворецкаго и дала ему награжденіе 
за то, что онЬ сдѣлался гораздо береж
ливѣе. Потомъ читала Лафонгпеновы ба
сни сЬ моею дочерью. ВЬ 10 часовъ при
шелъ ко мнѣ старинной другЬ, о кото
ромъ мы два года не думали, но котораго 
я нынѣ .захотѣла видѣть. Мы долго раз
говаривали о мужѣ. моемЪ, о дѣшяхЪ на
ших Ь и воспитаніи ихЪ. ОнЬ предложилъ 
мнѣ ѣхать кЪ сыну моему вЪ пансіонъ, вЬ 
когаоромЬ я еще не была ни разу. Бѣд
ной ребенокъ едва узналЪ меня ; но я рас
цѣловала его — спрашивала, какЪ его со
держатъ и чеіиу учатъ; дала слово вся
кую недѣлю ѣздить кЪ нему, и надѣюсь,, 
что онЪ уже никогда не забудетъ меня вЪ 
лицо. ВЪ 5 часа я. сѣла за форте-піано; 
дочь моя слушала меня сЪ великимъ удо
вольствіемъ. ВЬ пятомъ часу я одѣлась 
кЬ обѣду. У насЬ было мало гостей; но 
за первою перемѣною всѣ много ѣли, за 
второю много разговаривали, а за десер
томъ много смѣялись. ВЬ 6 мы пили 
кофе вЪ саду. ВЪ семь поѣхали вЪ ТеатрЬ 
и видѣли цѣлую Вольтерову трагедію ; 
возвратясь домой, говорили обо всемЬ, 
кромѣ ліодЪ , баловЪ, хорошихъ обществъ., 
и вЬ 11 часовъ пошли спать, будучи весь
ма довольны нынѣшнимъ днемЬ.
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V.

Общества $5 Америкѣ.

( Переводъ сЪ манускрипта. )

ДухЪ торговли есть главный характеръ 
Америки. Всѣ стараются пріобрѣтать/ 
Богатство сЪ бѣдностію и рабствомъ 
является вЪ разительной противности 
(сопггайе). Собственно іпакЬ называемый 
народъ имѣетъ весьма не много средствъ 
наслажденія. Но и самые богачи не зна- 
ютЬ истинныхъ пріятностей общежитія. 
Роскошь вЪ Европѣ соединяетъ людей , а 
здѣсь она холодна и заключается вЬ тѣ
сномъ кругу семейства. ДомЪ украшенъ 
богатыми Англійскими мёблями, ковра
ми , а хозяинъ живетЬ вЪ немЪ какЪ вЪ 
неприступной крѣпости; одни рекомен
дательныя письма Англійскихъ конторъ 
могуіпЪ ввести иностранца вЪ здѣшйіе 
богатые домы, и то единственно по ку
печескимъ связямъ для ученыхъ и 
художниковъ двери затворены. Бываютъ 
изключенія , но правило остается вЪ своей 
силѣ. Нѣкоторыхъ извѣстныхъ* Писате
лей , на примѣръ Брисоота , отмѣнно ла
скали вЪ Америкѣ для того, чтобы они 
до небесъ превознесли ея благоденствіе — 
К мАргіе нещастные, особливо Нѣмцы, 
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которыхЪ они заманили вЪ Соединен
ныя Области, платятъ слезами за свое 
легковѣріе.

Я вЪ разныхъ мѣстахъ пользовался 
рѣдкимъ щастіемЬ быть вЪ Американ
скихъ обществахъ ; ио зто щаспііе не рѣд
ко бывало для меня скукою. Главное удо
вольствіе Американцевъ есть сидѣть дол
го за сшоломЬ по Англійскому обычаю; 
ѣсть и не говорить ди слова, до’ самой 
той минуты, какЪ принесутъ на столЪ 
бутылки — женщины скрываются, и важ
ные Республиканцы , краснѣя отЪ вина , 
дѣлаются краснорѣчивыми.

ЧѣмЪ болѣе удаляешься огпЪ Новой 
Англіи, шѣмЬ менѣе находишь обще
ственныхъ пріятностей и вкуса вЪ жизни. 
Люди богаты и грубы і особливо вЪ Фи
ладельфіи , гдѣ богачи живутъ только 
для себя, вЪ скучномъ единообразія — 
ѣдятЪ и пьютЪ. БингамЪ , который, бу
дучи французскимъ Агентомъ во время 
Американской Революціи, нажилЬ мил
ліоны, никогда не хотѣлъ звать женщинъ 
на пиры свои. РобертЪ МоррисЪ и Губер
наторъ МифлинЪ славились гостепріим
ствомъ, которое состояло единственно вЬ 
томЪ, чтобы поить своихЪ гостей. ДомЬ 
Президента Вашингтона считался пер
вымъ ; однакожъ, наблюдая во всемЬ стро-.«
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гую благопристойность, онЬ не умѣлЬ 
пріятнымъ образомъ занимать людей, 
былЬ сухЪ, холоденъ и походилъ своею 
важностію на какого нибудь Азіатскаго 
Царя; всякой, приходя кЬ нему, молчалЪ 
и дожидался, чтобы Вашингтонъ Началъ 
самЪ говорить. ВЪ день аудіенціи ’онЪ 
ни о чемЪ болѣе не разсуждалъ, какЪ о 
погодѣ. Самые друзья шутили надъ шѣиЪ, 
и собираясь иштпи кЪ нему, обыкновенно 
повторяли: „теперь узнаемъ всѣ пере
мѣны барометра!" Это безЪ сомнѣнія не 
уменьшаетъ достоинствъ великаго чело
вѣка, который, не умѣя говорить, уиѣлЬ 
дѣйствовать.

Со времени французской Революціи 
поселились вЪ Бальтиморѣ многіе фран
цузы , и ввели вЪ -обыкновеніе гостепрі
имство , игру и маленькіе балы. ТаиЬ 
есть и театръ , Англійской и француз
ской. — Что выдетЬ изЪ главнаго новаго 
города, Вашингтона, еще не извѣстно: нынѣ 
живушЪ тамЪ по большой части одни 
работники. ВЬ 17 96 году число жителей 
простиралось только до 5000. французъ, 
именемъ ЛанфанЪ, сдѣлалъ планъ для 
сего прекраснаго города, который имѣетъ 
вЬ окружности 14 французскихъ миль , 
и котораго улицы прямыми углами одна 
другую перерѣзываюгпЪ, такЪ. что всѣ

Ыо 24. 8
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идутъ отЪ сѣвера кЪ югу или отЪ вос
тока кЪ западу , будучи вЬ ширину 100 
фуіповЪ. Всякая изЪ нихЬ называется 
именемъ провинціи Соединенныхъ Обла
стей и примыкаетъ кЪ большой площади, 
которая будетъ украшена статуями до
стойныхъ сыновъ отечества. ВЪ нѣсколь
кихъ миляхъ оіпЪ города, на берегу Пото
мака , находится ВернонЪ, обыкновенное 
жилище Вашингтона.

VI.

Китайскія газеты-
Въ Китаѣ всякую недѣлю издавна выхо
дятъ газеты вЪ большой форматъ , печа
таемыя на шелковой матеріи. ВЪ нихЪ 
не бываетъ никакихЬ извѣстій о другихъ 
земляхъ; но за то онѣ весьма богаты 
всякаго рода Китайскими новостями , мо
гутъ назваться лѣтописями сего государ
ства , и славятся вѣрностію. ВЪ 1726 
году одинЪ чиновникъ осмѣлился напеча
тать в'Ь нихЪ ложное извѣстіе: его позва
ли вЪ судъ и казнили. СЬ того времени 
не было уже подобнаго случая. Китай
скіе Императоры не рѣдко сами берутЬ 
на себя должность ихЪ Ценсора. Славный 
Кіен - ЛонгЪ весьма любилъ заниматься 
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сею цевсурою ; а нынѣшній вЬ 1798 году 
сочинилъ и внесъ вЪ газеты похвальное 
слово отцу своему, ВЪ нихЪ описывали 
Макартнеево путешествіе ; но Импера
торъ вздумалъ , нто Европейцы люгушЬ 
употребишь во зло сіи извѣстія, и запре
тилъ указомъ писать и говорить о шомЬ.

VII.

Сельское кладбище- , Греева Элегія, 
переведенная сЬ Англійскаго.

(Переводчикъ посвящаетЪ А» И. Т — у.)

же блѣднѣетъ день , скрываясь за горою , 
Шумящія стада толпятся надЪ рѣкой ; 
усталый селянинЪ, медлительной стопою , 
ИдетЪ задумавшись вЪ шалашѣ покойный свой." 
ВЪ туманномъ сумракѣ окресіпноспгь ис

чезаетъ !
Повсюду тишина ! повсюду мертвый сонЪ ! 
Лишь изрѣдка ? жужжа, вечерній жукЪ мель

каетъ 5
Лишь слышится вдали роговЪ унылый звонЪ (*;! 
Лишь дикая сова^ стеня подЪ древнимЪ сводомъ

( * ) ВЪ Англіи привязываютъ колокольчики кЪ 
рогамЪ барановъ и коровЪ.

О * *
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Мохнатой башни сей , винитЪ передѣ луной 
ЗаблуждшихЪ сшранниковЪ > разрушившихъ 

< приходомъ
Ея безмолвнаго владычества покой!
Во мракѣ черныхЪ соснЪивязовЪ наклоненныхъ, 
Которы у могилЪ развѣсившись шумяшЪ , 
Здѣсь праотцы села , вЪ гробахЪ уединенныхъ 
Навѣки затворясь, сномѣ непробуднымъ спяшЪ! 
Дыханіе зари , гласЪ утра золотова , 
Ни крики пѣтуха , ни ранній звукѣ роговЪ , 
Ни трели ласточки сѣ соломеннаго крова, 
Ничто не воззоветЪ почивіпихЪ изЪ гробовЪ Г 
Пылающій огонь , вЪ горнилахЪ развѣвая , 
ИхЪ вЪ зим ни вечера не будетъ веселить , 
И чада нѣжныя , приходѣ ихѣ упреждая, 
Не будутѣ сЪ жадностью лобзаній ихѣ ловить, 
КакЪ часто ихѣ серпы златую ниву' жали, * 
И плугѣ ихЪ побѣждалъ упорныя поля ! 
Какѣ часто ихѣ сѣкирѣ дубравы трепетали," 
И потомѣ ихѣ лица кропилася земля !
Пускай рабы суетѣ ихѣ жребій презираютъ, 
Смѣются дерзостно полезнымъ ихЪ трудамЪ; 
Пускай сѣ холодною надменностью внимаютѣ 
Таящимся во тьмѣ убогова дѢламЪ!
На всЬхЪ ярится смерть! Царя, любимца славы, 
ВсѢхЪ ищетЪ грозная — и нѣкогда найдепіѣ! 
Всемощныя Судьбы незыблемы уставы ;
Стезя величія ко гробу насЪ ведетЪ ! 
А вы х наперсники фортуны ослѣпленны , 
Не смѣйте спящихѣ здѣсь безумно укорять
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За . то, что гробы ихЪ не пышны и забвенньг^ 
Что лесть имѣ олтарей не хочетѣ воздвигать/ 
Вотще надѣ мертвыми , истлѣвшими костями 
Трофеи зиждутся, надгробія блесшятЪ ;
Вотще гласѣ почестей; звучитѣ передѣ гро

бами —: 
угасшій пепелѣ нашѣ они не воспалятѣ ! 
ужель смягчится смерть'сплетаемой хвалою., 
И невозвратную добычу возвратитѣ ?
Не. слаще мертвыхѣ сонѣ подѣ мраморной 

доскою!
Надменный мавзолей лишь персть ихѣ бре

менитъ.
Ахѣ ! можетЪ быть, подѣ сей могилою таится 
Прахѣ сердца нѣжнаго , умѣвшаго любить , 
И кровожадной червь вѣ оухой главѣ гнѣздится," 
Рожденной бытьвѣ вѣнцѣ, иль мыслями парить! 
Но просвѣщенья храмѣ, воздвигнутый вѣками, 
угрюмою судьбой для нихѣ былѣ затворенѣ: 
Ихѣ рокѣ обременилъ убожества цѣпягди;
ИхЪ Геній, не родясь , неволей умерщвленъ ! 
КакЪ часто рѣдкой перлѣ, волнами! сокровенной* 
ВЪ бездонной пропасти сіяетЪ красотой!
КакЪ часто лилія цвѣшетѣ уединенно, 
ВЪ пустынномъ воздухѣ теряя запахѣ свой ! 
Быть можетѣ, пылью сей покрытѣ Гампденѣ 

надменный , 
Защитникѣ сельскихѣ правѣ , тиранства смѣ

лый врагѣ ;
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Иль кровію гражданъ Кромвель не обагренный ; 
Или МилыпонЪ нѣмый , безЪ славы скрытый 

вЪ прахѣ*
Сенатомъ управлять державною рукою , 
Сражаться сЪ вихремЪ бѢдЪ, фортуну пре

зирать ,
Дары обилія на смершныхЪ лить рѣкою , 
ВЪ слезахЪ признательныхъ дѣла свои читать — 
Сего лишилЪ ихЪ рокЪ — но вмѣстѣ пре

ступленьямъ
ОнЪ сЪ доблестями ихЪ предѣлы положилъ 
Бѣжать стезей убійствѣ ко славѣ 3 насла

жденьямъ , 
И быть жестокими кЪ сшрадальцамЪ за

претилъ ;
Таить вЪ душѣ своей гласЪ совѣсти и чести, 
Румянецѣ робкія стыдливости терять , 
И раболѣпствуя на жертвенникахѣ лести , 
Дары небесныхѣ Музѣ гордынѣ посвящать 2 
Скрываясь отЪ мірскихЪ погибельныхѣ смя

теній ,
БезЪ страха и надеждѣ , вѣ долинѣ жизни сей, 
Не зная горести , не зная наслажденій , 
Они безпечно шли тропинкою своей !
Здѣсь мирный пепелѣ ихѣ почіетЪ подѣ землёю, 
И скромный памятникѣ во мрак>соснѣ густыхѣ, 
Украшенѣ надписью и рѣзьбою простою , 
ЗоветЪ прохожаго вздохнуть надЪпрахомЪихѣ! 
Любовь на камнѣ семЪ ихЪ память сохранила: 
ИхЪ лѣта , имена потщилась начертать ,
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Евангельску мораль вокругъ изобразила , 
По коей должны мы учиться умирать ! 
Й кто сЪ сей жизнію безЪ горя разлучался ! 
Кто прахЪ свой по себѣ забвенью оставлялъ! 
Кто вЪ часѣ послѣдній свой симЪ міромЪ не 

плѣнялся 5
И взора горькаго назадЪ не обращалъ ! 
АхЪ ! сердце нѣжное , Природу покидая , 
Надѣется друзьямЪ оставить пламень свой, 
И взоры тусклые , навѣки угасая , 
Еще стремятся кЪ вимЪ сЪ послѣднею слезой ! 
Для нихЪ гласЪ нѣжности вЪ могилѣ нашей 

слышенЪ , 
И камень гробовой надЪ нами оживленъ ;
Для нихЪ яатЪ мертвый прахЪ вЪ холодной 

урнѣ дышешЪ ! — 
Еще огнемЪ любви для нихЪ воспламененъ ! 
А ты, почившихъ другЪ, пѢвецЪ уединенный ! 
И твой ударитЪ' часЪ послѣдній , роковой! 
И кЪ гробу твоему , тоскою заведенный , 
Чувствительный придетЪ услышать жребій 

твой і
Быть можетЪ — селянинЪ, покрытый сѣдинок^ 
Вос помнитЪ о тебѣ и будетЪ говорить : 
„ОнЪ часто , по утрамЪ , встрѣчался здѣсь 

со мною , 
Когда спѢшилЪ на холмЪ зарю предупредить ! 
ТамЪ часто онЪ сидѢлЪ подЪ дремлющею ивой , 
Поднявшей изЪ земли косматый корень свой? 
ТамЪ часто вЪ горести безпечной^ молчаливой >
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ЛежалЪ надЪ тихою , прозрачною рѣкой !
Не рѣдко, ввечеру, скитаясь межЪ кустами, ~ 
Когда мы сЪ поля шли , и вЪ рощѣ соловей 
СвисталЪ вечерню пѣснь — онЪ томными очами 
уныло слѣдовалъ за тихою зарей !
Грустя , задумавшись , тоскою отягченный, 
ОнЪ часто уходилЪ вЪ дубраву слезы лить, 
КакЪ странникЪ, родины друзей, всего ли

шенный-, 
Котораго и жизнь несносно бременишЪ !
Настало утро — ахЪ ! — онЪ сЪ утромЪ пе 

являлся !
Ни кЪ ивѣ, ни на холмЪ, ни вЪ лѢсЪ не при

ходилъ !
Другое притекло , нигдѣ онЪ не встрѣчался ! 
Мой взорЪ его искалЪ —- искалЪ — не находилЪ. 
На утро пѣніе я слышу гробовое : 
Пещастнаго несли вЪ могилу положишь !
Приближься и прочти надгробіе простое 
НадикомЪ камнѣ семЪ4, подЪ коимЪ онЪ лежитЪ/*

Эпитафія-

Здѣсь пепелЪ юноши вЪ сырой землѣ сокрыли. 
Что слава, щастіе, не зналЪ онЪ вЪ мірѣ семЪ/ 
Но Музы отЪ него лица не отвратили, 
И меланхоліи печать была на немЪ.
ОнЪ кротокЪ сердцемъ былЪ , чувствителенъ 

душою :
Чувствительнымъ ТворецЪ награду положилъ !
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,ДарилЪ нещастныхЪ онЪ — чѢмЪ только 
могЪ — слезою !

ВЪ нагрдду отЪ Творца онЪ .друга получилЪ. 
Прохожій , удались ! во гробѣ <?онЪ священный: 
Судьба почивиіихЪ вЪ немЪ покрыта грозной 

тьмой.
Надежда робкая живитЪ ихЪ пепелЪ тлѣнный... 
.Кто знаешЪ, что насЪ ждетЪ за гробовой 

доской ?

В. Жуковскій..
ІМЯМИИНЮНВИВЮМ»*»'' • I

VIII.

Эпитафія'В. А. Васіцкоѵу.

ВЪ землѣ — лишь прахЪ его; душа — на 
небесахЪ<

ОнЪ мертвЪ *—* покоится ; мы живы -— но 
вЪ слезахЪ,

Яих. ОсшололовЪ. -

Ио 24 9



ПОЛИТИКА.

і.
О выг-одахЬ торговли по Черному морю 

для франціи и Россіи-
( Сочиненіе Поляка Малекевскаго , который 

служилъ во ’ф'Ранццзско.к^ъ Польскомъ Ле- 
гіоні и теперь живетъ въ Парнжі. )

Издавна всѣ произведенія сѣвера вывози
лись только черезъ Бальтійское море. На
конецъ Поляки вздумали избавиться отЪ 
неумѣренныхъ пошлинъ Короля Прусскаго; 
увѣрились 3 что путь Чернаго моря во 
всѣхЪ отношеніяхъ для нихЪ гораздо вы
годнѣе , и сообщили умный планъ свой 
Вер ільскому Кабинету, знавшему богат
ство южныхъ провинцій моего отечества 
и важность ихЪ произведеній для торго
вли и морскихъ силъ франціи. ОнЪ хо
тѣлъ всячески способствовать успѣху 
■такого великаго предпріятія ; но Рево
люція отвлекла его вниманіе отЪ внѣш
ней Политики •— а скоро и Польша утра
тила имя и бытіе свое.

Сіи южныя провинціи орошаются 
тремя большими рѣками: Днѣпромъ или 
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БористеноиЪ, который за Херсономъ впа
даетъ вЪ Черное море; БугомЪ, теку
щимъ кЪ Очакову , и ДнесшромЪ , кото
раго устье близь Акермана. Сіи рѣки вЪ 
тпеченіи своеиЪ гораздо пространнѣе Ви
слы и Нииена , сихЪ единственныхъ пу
тей нашей торговли кЪ Бальтійскому 
морю. Сверхъ того земли , черезъ кото
рыя онѣ іпекутЪ, не смотря на худое 
прилѣжаніе людей, могутъ назваться , 
вЪ разсужденіи' главныхъ потребностей 
человѣка сгпракиЮ обѣтованною; ВЬ до
казательство тамошняго изобилія скажу, 
что одна Украйна содержала всѣ Рускгя 
арміи отЪ начала до конца послѣдней 
Турецкой войны.

ТаиЪ множество древнихЪ лѣсовъ , 
которые ѣздилЪ осматривать главный 
Тулонскій надзиратель корабельнаго стро
енія. Мачты , отправляемыя изЪ Риги 
во францію, вЪ 13 или 20 мѣсяцевъ до
ходятъ до своего назначенія отЪ мѣста 
ихЪ срубки : напротивъ того по Черному 
морю онѣ могутъ быть вЪ Тулонской га
вани черезъ три мѣсяца. — Ирландскія 
соленыя мяса не лучше украинскихъ , а 
по крайней мѣрѣ вдвое дороже-. Пенька-,, 
шерсть, парусина, кожи, селитра, смола, 
конопляное масло , медЪ , сало , хлѣбное 
вино — все находится тамЪ вЪ изобиліи;

2*
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а воскЪ тпакЬ дешевЪ вЪ Украйнѣ, что 
Австрійскіе купцы отправляютъ его су- 
химЪ путемъ вЪ Галлицію, а оттуда 
черезъ Молдавію и Австрію, также су
химъ путемъ , вЪ Тріестъ , гдѣ они про
даютъ ею сЪ великимъ барышенъ. Та- 
бакЪ украинскій, по сдѣланной вЪ 1757 
году пробѣ, оказался не хуже Виргинска
го , и главные французскіе откупщики 
хотѣли тогда сЪ Варшавскими Банкира
ми заключить контрактъ для поставки 
его во францію; но война не дозволила 
имЪ исполнить сего намѣренія. — ПоташЪ,. 
издавна отправляемый во (францію изЪ 
Данцига , Зльбинга и Кенигсберга, есть 
также украинское произведеніе; слѣд
ственно доставленіе его 'будетъ гораздо 
удобнѣе черезъ Херсонъ.

А какЪ сія земля, столь богатая 
естественными произведеніями, почти со
всѣмъ не■ пмѣетЬ мануфактуръ, то фран
ція можетЬ по Черному морю присы
лать. гауда свои шелковыя матеріи, сук
на , вина , оливковое масло , ликёры , са
харъ ,, кофе, пряности,, лекарства и проч. 
Сія торговля будетъ весьма выгодна для 
южныхъ провинцій, ея, лежащихъ на бере
гу Средиземнаго моря.. Даже и всѣ Ле
вантскіе товары могли бы привозиться 
туда на французскихъ корабляхъ. Сія 
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торговля нынѣ вЪ рукахЪ АриянЪ и Жи- 
довЪ , которые ввозятЬ ихЪ черезъ Мол
давію , и хотя подвержены всякаго роду 
обидамъ и притѣсненіямъ, однакожъ на
ходятъ еще способъ имѣть барышъ.

французы скоро начали бы вывозить 
изЬ Украйны и ввозить вЪ нее болѣе 
товаровъ , нежели Англичане и Голланд
цы', торгуюіщіе нынѣ черезъ Балтійское 
море сЬ Данцигомъ , Кенигсбергомъ и 
Ригою: ибо Днѣпръ, БугЪ и ДнёсіпрЬ 
идушЬ во внутренность земли далѣе, не
жели Висла и НименЬ; надобно только 
сдѣлать ихЪ вездѣ судоходными. КаналЪ 
М'ухамскій , соединяющій Вислу сЪ кана
лами ПацибекскияЪ и ОгинскимЪ, мо
жетъ соединить и БористенЬ сЪ Ниие- 
номЪ: тогда вся Польская торговля обра
тилась бы кЪ Черному морю. — Россія , 
обладая нынѣ сими богатыми провинціями, 
безЪ сомнѣнія воспользуется ими для об
щихъ выгодъ своей коммерціи ; а черезъ 
то утвердится и связь ея сЪ фракціею, 
кЪ обоюдной пользѣ сихЬ двухЪ великихЪ 
Государствъ. Здѣсь французы не встрѣ
тились бы сЬ тѣиЪ хигпрымЬ народомъ, 
который хочетЪ завладѣть торговлею 
цѣлаго свѣта черезъ свои капиталы, 
мануфактуры и Политику, основанную 
единственно на Коммерціи, французская
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Республика, имѣя такое сильное полити
ческое вліяніе, близкія гавани и флотъ 
на Средиземномъ морѣ, должна пользо
ваться своими выгодами , и хотя гдѣ ни
будь пересилить Англичанъ.

. II.

й'Звістія и замічанія.
Швейцарія.'

Президентъ Швейцарскаго Сейма , слав
ный АлойсЪ РедингЪ, Генералъ Ауф- 
дериаурЬ и Цирихскій ученый Гирцель, 
взяты подъ стражу французскимъ Гене
раломъ НеемЪ и заключены какЪ преступ
ники вЪ Арбургской крѣпости. ЭрлахЪ-, 
Вапітенвиль и другіе Бернскіе Аристо
краты также ( какЪ слышно ) будутъ 
посажены вЪ темницу. . . Всѣ тѣ, кото
рые занимаются происшествіями време
ни, судьбою государствъ и человѣчества, 
по справедливости должны были удивить
ся такому дѣйствію строгости, напоми
нающему жестокія правила Революціи. 
Мы сомнѣваемся вЪ патріотической добро
дѣтели Рединга и друзей его, и не хва
лимъ Бернской Олигархіи, которую они 
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хотѣли возстановишь ; но франціи ли 
наказывать сихЪ гражданъ? Когда бы 
СейиЪ сопротивлялся , тогда бы Гене
ралъ Ней имѣлъ неограниченное право 
завоевателей; но обѣщать мирное посред
ство и схватить безоружныхъ людей 
какЪ преступниковъ — самыхЪ тѣхЪ , 
которыхЪ Бонапарте звалЪ вЪ Парижъ 
для совѣта , и которые торжественно 
объявили , что они не хотягпЬ проти
виться силѣ — кажется намЪ великою 
несправедливостію. Не франціяли ввергну- 
ла Швейцарію вЪ хаосЪ анархіи ? не фран- 

?ція ли способствовала многимъ револю
ціямъ вЪ Гельветическомъ правленіи ? не 
ея ли Министры были главною опорою 
тамошнихЪ честолюбцевъ ? Слѣдственно 
она менѣе всѣхЪ другихъ Европейскихъ 
ДержавЪ можетЪ винить Швейцаровъ; 
признавъ же, ЛюневилъскимЪ тракта
томъ , ихЪ независимость, должна была 
отказаться отЪ средствъ насилія и дес
потизма. Соглашаемся , что послѣдняя 
Гельветическая Конституція могла бы 
успокоить Швейцарію ; соглашаемся, что 
РедингЪ и друзья его только по личнымъ 
страстямъ хотѣли испровергнуть ее ; но 
естьли всѣ Кантоны и города пристали 
кЪ нимЪ, то они уже оправданы. Бона
парте могЪ ввести французское войско 
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вЪ Гельвецію , но единственно для сохра
ненія порядка, для обузданія черни, для 
свободы выборовъ и законодательныхъ 
дѣйствій вЬ сей Республикѣ, а не для 
того , чтобы сажать вЬ темницу знаме
нитыхъ гражданъ , удостоенныхъ общей 
довѣренности. КаковЪ ни есть РедингЬ., 
но. сограждане почитаютъ его; вліяніе, 
которое онЪ имѣетъ на общую волю, есть 
дѣйствіе свободы ихЪ, и законно, естьли 
они составляютъ народъ независимый. 
Должно помогать сосѣдамЬ, .но не должно 
быть ихЪ притѣснителемъ.

Мысль собрать Депутатовъ Гельве
ціи вЪ Парижѣ льститъ самолюбію Кон
сула , но оскорбительна для патріотиз
ма Швейцаровъ, которые умѣли быть 
свободными гораздо прежде французовъ и 
безЪ униженія не могутЬ явиться вЪ 
передней гражданина Талерана. Естьли 
отрасль древней славной фамиліи кажет
ся намЬ почтенною; естьли великія дѣла 
человѣка бросаютъ какой - гао лучь на 
самыхЬ отдаленныхъ его потомковъ : то 
Швейцары могугпЪ требовать всеобщаго 
уваженія. Они не Чизальпинцы, пожало-, 
ванные. Консульскимъ указомъ вЬ преем
ники древнихЪ РимлянЬ. Не вЪ тѣсноиЪ 
и шумномъ Парижѣ, гдѣ люди всегда 
превращали басню Хамелеона вЪ истину,
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Ко среди гордыхъ АльпБ, гдѣ болѣе четы
рехъ вѣковъ гремѣло имя свободы — на 
равнинахъ , гдѣ пастухи , одушевленные 
любовію кЪ отечеству, истребляли луч
шія Европейскія арміи — среди величе
ственныхъ предметовъ Натуры и слав
ныхъ воспоминаній народнаго геройства 
должны сыны Гельвеція совѣтоваться о 
благѣ страны ихЪ и средствахъ воскре
сить патріотизмъ вЪ гражданахъ. Пусть 
кіамЪ легіоны -французскіе вЬ почти
тельномъ отдаленіи окружатъ ихЪ свои
ми дружескими щищами , чтобы револю
ціонная необузданность — сіе чудовище , 
которое . родилось во франціи — не мѣ
шала спокойному дѣйствію уиовЪ и законо
дательной мудрости ! Пусть Бонапарте, 
какЪ другъ народнаго благоденствія, объ
явитъ иіиЪ свое мнѣніе ѳ лучшемъ образѣ 
правленія для Гельвеціи, не требуя Депу
татовъ передъ Консульской пгронЪ свой ! • 
Тогда онЪ поступилъ бы какЪ великодуш
ный властелинъ и герой добродѣтели ; а 
теперь поступаетъ — какЪ ГенервлЪ Евро
пы ? дающій воинскіе строгіе приказы!

: ЗнаемЪ , что -власть и сила могутЪ 
смѣяться над^ идеями филантроповъ; 
знаемЬ, что о вкусахъ спорить недолжно 
( по старинной Латинской пословицѣ ), и 
что иному пріятнѣе жить вЪ какоиЬ

Ко 24- ІО
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нибудь великолѣпномъ замкѣ, нежели вЪ 
храмѣ богини Кліо ; но вЪ такомЪ случаѣ 
не надобно уже думать о славѣ, не на
добно говорить о потомствѣ , справедли
вости , мнѣніи віковЪ: ибо не Префекты 
Сен - Клудскаго замка будутъ писать 
Исторію!

Слышно, что Министръ ТалеранЪ 
изготовилъ уже новѣйшую Конституцію 
для Швейцаріи кЪ пріѣзду Депутатовъ 
вЪ Парижъ, французы набили руку вЪ 
сеиЬ дѣлѣ : нигдѣ не сочиняется столько 
романовъ и конституцій, какЪ .вЪ Парижѣ!

Гельветическое Правительство обна
родовало свое оправданіе, которое -еще 
болѣе обвиняетъ его вЪ глазахъ народа. 
Оно говоритъ, что Швейцары заслужи
ваютъ свое бѣдствіе , дерзнувъ возстать 
противъ властей своихЪ ; но можетЪ ли 
назваться народною та власть, которую 
ненавидитъ народъ ? а сію ненависть 
заслужило Гельветическое Правительство 
своею безразсудною жестокостію противъ 
пещастнаго Цириха. И можетЪ ли из
бранное Республиканское начальство гово
рить такія грубости всей націи, то ес»Йь, 
утверждать, что она безразсудна, не 
знаешЪ своей пользы и во всемЪ виновата? 
ДемосѳенЪ жестоко бранилъ АѳиняаЪ; но 
онЪ говорилъ какЪ простой гражданинъ 
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а начальство избранное, унижая народъ, 
сослабляфвЪ обственную силу свою, ко
торую оно единственно отЪ него получило. 
Гельветическое Правительство должно 
было или молчать, или говорить только о 
заблужденія нікотпрыхб, а не всіхЪ. На
добно по крайней мѣрѣ сохранять при
стойность , когда уже справедливость 
нарушена..

КЪ нещастію, мы не видимъ еіце, 
какъ миръ и благоденствіе могутЬ быть 
возстановлены вЪ бѣдной Швейцаріи..

Парижъ,

Пушечные выстрѣлы дали, знать Па
рижу , что Консулъ возвратился вЪ Сен- 
Клу. Сенатъ, Законодательный Корпусъ 
и ТрибунатЬ спѣшили изъявишь ему 
свое усердіе, радость, и проч, и, проч. 
Вице - Президентъ Сената , бывшій Гене
ралъ ПериньйонЬ , вЪ пышной своей рѣчи 
совѣтовалъ ему, чтобы онЪ и впредь 
путешествовалъ гпакииЪ образомъ для 
ободренія французской промышленности.

ИзЪ всѣхЪ ораторскихъ привѣтствій, 
сЪ которыми встрѣчали Консула вЪ боль
шихъ и малыхъ городахъ, самое лучшее 
есть краткая рѣчь Амьенскаго Мера, 

2*



556

представленнаго ему вЬ Бове. ВотЪ «она: 
„Генералъ Первый Консулъ! Депутаты 
„Амьенскаго Совѣта, органы всѣхЪ граж= 
„данЪ , приносятъ ваіиЪ дань любви ихЪ , 
„сЪ изъявленіемъ желанія , чтобы вы 
„посѣтили нашЪ городъ. Вы видѣли берега 
„ Ёры и Сены: берега Сомы требуютъ 
„вашего присутствія. Жители ихЪ также 
„трудолюбивы; они старшіе сыны фран-. 
„ззіи. Исторія доказываетъ искренность 
„характера ихЪ; а какЪ одна истина 
„можетЪ достойно славить васЪ , то 
„спѣшите, Генералъ Консулъ, принять 
„наши благословенія. Вы увидите дѣя- 
„тельность торговли, и "еще болѣе ожи- 
,йвите ее; увидите поля , обогащенныя 
„трудолюбіемъ. Мы покажемъ вамЪ мѣста, 
„гдѣ храбрость нашйхЪ предковъ спорила 
„со щастіемЪ Рима ; гдѣ стояли Легіоны 
„Цесаревы, и гдѣ сражался Генрихъ. Сіи 
„великія воспоминанія подадутЪ случай 
„кЪ любопытнымъ сравненіямъ. Генералъ 
„Первый Консулъ! вы прославили нащЬ 

ч „городъ (*): имя его гремитЪ во всей
„Европѣ, мѣшаясь сЪ гимнами іиира» 
„Взгляните на храмъ, вами ему посвя- 
„щенный. Да увидятъ васЪ наши согра- 
„жДане , и да увѣрятся, что творенЪ

——»——■ ■ II II III ■ ■   

(* } ТамЪ заключенъ мирЪ сЪ Англі’еж
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„столь многихЬ и благодѣтельныхъ чу- 
„десЬ не есть Герой баснословный ! “ — 
Похвала велйка , но такЪ умна, что и 
враги-лести могуіпЬ читать ее сЪ удовол ь
ствіемъ, умЬ , талантъ и вкусЪ даже и 
во/'франція не весьма обыкновенны.

На примѣрь: Парижскіе Журналисты 
говорятъ, что Бонапарте, осмотрѣвъ 
Руанскія мануфактуры, напоминаетъ 
ПЕТРА Великаго, который также осмат
ривалъ фабрики вЬ Голландіи , Англіи , 
франціи , и проч. ! ! Спрашиваемъ , есть 
ли умЬ и чувство пристойности вЪ гос
подахъ Журналистахъ ?

ИзЬ уваженія кЪ главному Чиновнику 
франціи и великому человѣку, мы не хо
тимъ брать изЪ Лондонскихъ Вѣдомостей 
всего, что онѣ говорятъ обЬ немЬ; Но слѣ
дующая шутка кажется намЪ совершен
но невинною. „Говорятъ, что путешествіе 
„учишь молодыхъ людей : это не всегда 
„справедливо, и Первый Консулъ доказы
ваетъ, что можно странствовать по бѣ- 
„лому свѣту безЪ всякой пользы для вку- 
„са. Сказавъ Руанскому Меру, что онЪне 
„отдастъ никому ключей отЬ сердца 
„РуанскихЬ жителей , Бонапарте заста
вилъ преданныхъ ему людей извинять 
„его молодыми лѣтами и великою охотою 
„всѣхЪ Итальянцевъ кЪ игривымЪ словамЪ



558

„или Сопсекі ! “ — Далѣе Англійскіе' 
Журналы говорятъ: „ВЪ отсутствіе Кон
сула вспомнили объ его скромныхъ 
„товарищахъ. КамбасересЬ занимался уже 
„не одною Оперою, и ЛебрюнЪ видѣло вЪ 
„залѣ своей чиновниковъ. Бонапарте 
„поручалъ имЪ нѣкоторыя дѣла, одна- 
„кожъ не сЪ тѣиЪ , чтобы они рѣшили 
„ихЪ какЪ имЪ вздумается ! Насмѣшники 
„говорятъ , что сіи два Консула менѣе 
„всѣхЪ знаюіпЪ систему Правительства вЬ 
„разсужденіи внутреннихъ и внѣшнихъ 
„дѣлЪ , гпакЪ , что они вЪ аудіенціяхъ 
„своихЪ не смѣли почти сказать слова , 
„чтобы не ошибиться и не прогнѣвить 
„Бонапарте.-----Славной ЛуціанЪ, брагпЪ
„Консуловъ, былЪ сЬ нимЬ опять вЪ раз- 
„молвкѣ, уѣхалЪ изо Парижа и жилЪ вЬ 
„сельскомъ домѣ своемЬ вЪ Плесси. Іосифъ, 
„второй браіпЪ , старался помирить ихЪ. 
„ЛуціанЪ игралъ на домашнемъ театрѣ 
„своемЬ ролю Отелло, когда прислали ему 
„сказать, что его ожидаютъ вЪ Сен-Клу. 
„ОнЬ вЪ ту же минуту скинулъ теа- 
„тральное платье,поѣхалъ туда, дружески 
„обнялся сЪ Консуломъ и плакалъ. Лю.іи, 
„которые зяаюшЪ его дѣятельной харак- 
„терЪ и пылкое воображеніе, увѣрены, что 
„онЪ не останется вЪ покоѣ , выдумаетъ 
„какой нибудь новой планъ, будетъ опять 



559

„сосланъ, или займешь первое мѣсто по 
.„своемЪ братѣ. — — Массена вошелъ вЬ 
.„милость кЬ Бонапарте, такЪ, что 
.„придворные господа вЬ Сен-Клу счи- 
„таютЬ его лучшимъ Генераломъ Респуб- 
„лики , унижаютъ передъ нимЬ Моро , и 
.„защиту Генуи называютъ славнѣйшимъ 
„дѣломъ всей Революціонной войны. Массена 
„богатъ , любитЪ деньги еще болѣе славы 
„и хочетЬ жить покойно. Ожеро сказалъ 
„не давно одному изЬ друзей сврихЪ: „вЪ 
„нынѣшнихъ обстоятельствахъ., не вся- 
„коиу извѣстныхъ , мы непремѣнно дол- 
„жны были помириться сЪ нашииЪ преж- 
„нимЬ Генераломъ (то есть, сЪ Бонапар- 
„те).“ — .Сухость и незанимательность 
Парижскихъ извѣстій заставляемъ насЬ 
прибѣгать кЪ .Лондонскимъ Журналамъ , 
.которые можно сравнять сЬ._ людьми, же
лающими всегда разсказывать любопыт
ное и для того не рѣдко мѣшающими 
ложь сЬ правдою. Химическое дѣйствіе 
разсудка легко отдѣляетъ одну ’отЬ 
другой.

Бонапарте посвящаетъ всю свою 
дѣятельность внѣшней Политикѣ и вну
треннему правленію, особенно же’ успѣ
хамъ торговли и художествъ. Власть 
его такЪ хорошо основана , что она уже 
не имѣешь нужды въ энтузіазмѣ для 
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своей твердости. Кажется, что Консулъ 
это зваетЬ — и благоразумные наблю
датели думаютъ , что онЪ , имѣя еще 
болѣе властолюбія , нежели славолюбія , 
удовольствуется на всю жизнь свою 
слокойнылгЪ царствованіемъ безЪ имени 
Царя, не захочетъ ни опасностей войны , 
ни важныхъ перемѣнъ вЪ системѣ внутрен
няго правленія, которыя питаютъ без
покойство вЪ умахЬ. У французовъ 
будутъ .фабрики , новые каналы, множе
ство всякаго роду товаровъ, картинъ, 
статуй, театры и балы. ИмЪ позволятъ 
даже и смѣяться отЪ времени до времени 
надъ Консуломъ, Но только не очень 
громко. Богатые станутъ наслаждаться , 
бѣдные искать богатства — всѣ заняты, 
и довольно. Правда , не надобно думать 
о томЬ, что будетъ послѣ смерти Наполе
она: онЪ самЪ, кажется, о семЪ не думаетъ: 
остается слѣдовать его примѣру, фран
цузская Конституція не имѣетъ вЪ 
себѣ ни малѣйшаго признака долгой жиз
ни , будучи, такЪ- сказать, написана, на 
пескѣ мечемЪ Консула; ее завѣетЪ 
вѣтромъ, какЪ скоро Бонапарте оставить 
сцену здѣшняго свѣта. Для того всѣ 
искренніе друзья тишины и благо
устройства желаютъ ему долголѣтія , 
чтобы франція и вся Европа успѣли 
пріобрѣсти драгоцѣнный навыкъ спокой- 
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сіянія , который можетЪ спасгая насЬ 
отЪ новыхъ бѣдЬ.

Министръ внутреннихъ дѣлЪ при
слалъ вЪ городовъ Лаге мраморный бкгнпЬ 
славнаго Декарта , чтобы поставить его 
тпамЪ вЬ домѣ гражданина Тьери , гдѣ 
жили нѣкогда Декартовы родители. ИзЪ 
всѣхЪ ближнихЪ городовъ и Департамен
товъ съѣхалось множество людей и чи
новниковъ кЪ сему празднику. Сеии- 
десятилѣтніё старцы несли бьостЬ 
философа изЪ ратуши вЪ домЪ гражда
нина Тьери. Передъ ними шли дѣти, 
увѣнченныя цвѣтами; а за ними Декар
това правнука , Госпожа Марсе , сЪ ея 
дѣтьми и внучатами. Военная музыка 
гремѣла, и.отрядъ Національной гвардіи 
заключалъ коргпежЪ. ОнЬ остановился 
подлѣ жертвенника отечества, украшен
наго гирляндами и дубовыми листьями. 
Тамъ Префектѣ, Генералъ Помрёль , сЬ 
благороднымъ. краснорѣчіемъ изобразилъ 
славу и величіе Декарта. БюсшЬ поста
вили вЪ самой той комнатѣ, гдѣ родился 
сей великой человѣкъ. Послѣ обѣда, кЪ 
которому были приглашены всѣ чиновники 
и Декартова фамилія , и .за которымЪ 
пѣли гимны вЪ чеспіь философу’ , фнлан- 
шрояксеское общество города Лота играло 
маленькую драму : Рене ДекартЪ , сочинен-

Ыо 24- 11
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иую для сего праздника. Ввечеру, на 
берегу рѣки Крёзы , былЪ феерверкЬ , заж
женный Префектомъ и Госпожею Марсе. 
Во весь, день стрѣляли изЪ гіугвекЪ, и 
музыканты Національной гвардіи играли 
на улицахъ. Добрые жители городка Лаге, 
ихЪ прекрасныя жены и дочери, стара
лись всячески объ удовольствіи гостей 
своихЬ. Теплый день и ясная , лунная 
ночь способствовали красотѣ и веселью 
сего- праздника , даннаго вЪ' честь отцу 
философія. БалЪ вЪ домѣ Г. Тьери продол
жался до самаго утра. (ИзЪ- Парижкага 
Журнала. )

„Первый Консулъ одержалъ побѣду 
$Ъ Америкѣ ( говоритъ издатель француз
ской Газеты )., хотя и не такую славную,, 
какЪ Маренгская, однакожЬ достойную 
свѣдѣнія- разсудительныхъ людей. Неда
леко отЪ филадельфіи живетъ одинъ 
старой французской Роялистъ, именемъ 
Графъ РокборнЬ, который поселился тамъ 
вЪ началѣ Сен-Доми ягской революціи, и 
обратилъ на себя вниманіе своимЪ необык
новеннымъ характеромъ. Сей старикъ, 
имѣющій отЪ роду 85 ЛѣтЬ-, отпустилъ 
себѣ бороду, и всѣмЪ объявилъ, что ѳбрѣеш.- 
ея единственно тогда, когда ЛудовикЬ 
ХѴШ взойдетъ на престолъ во франціи, 
Слыша о дѣлахъ Бонапарте, онЪ мало до
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и наконецъ — обрился, говоря , что такой 
Консулъ стоить Короля 1“ — Графъ Вок- 
борнЪ иіастливѣе Катона : НлутархЬ 
увѣдомляетъ насЬ, что сей Республика* 
нецЬ умерЪ сЬ небритою бородою , кото
рую онЪ отпустилъ также вЬ знакЬ 
горести , видя торжество Цесаря.

ВЪ Парижѣ , вЬ бывшемъ Пале-Рояль, 
любопытные смотрятъ двухъ человѣкъ „ 
покрытыхъ сЬ головы до ногЬ чешуею,, 
кромѣ ладони и подошвы. Они братья и 
родились. вЪ Англіи ; одному 99 года а 
другому 14 лѣтЬ. Нѣкоторые Англійскіе 
Натуралисты описываютъ одного Аме
риканскаго уроженца сЬ такою же чешуею, 
который вЬ началѣ вѣка былЪ вЪ Лон
донѣ : сіи молодые люди правнуки его..

„Нынѣ вошло вЪ моду уѣзжать вЬ 
„Россію ( говорятъ во французскихъ Га- 
„зетахЪ). КакЬ скоро живописцу дока- 
„жугпЪ его посредственность, онЬ кладетъ 
„вЪ чемоданъ кисть свою и ѢдетЪ вЬ 
„Россію. Естьли красавица видитЪ , что. 
„прелести и тюрбанѣ ея не производятъ 
„великаго дѣйствія вЬ Тиволи и. фра- 
„скати, она проклинаешь свое небла.го- 
„дарное отечество и на другой день 
„ѢдетЪ вЬ Россію. Естьли акіперЬ не до» 
„воленъ публикою, естьли танцовщикъ 
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„прыгнулъ неудачно , они ѣдутЪ вЪ 
„Россію. Однимъ словоиЪ, Россія сдѣла
лась убѣжищемъ посредственности иля. 
„вышнимъ судомъ . вЪ который перено- 
„сятѣ дѣло свое Артисты, осужденные 
„вЪ. Парижѣ. “ — И такЪ будемъ умѣрен
ны вЪ похвалѣ своей , когда сіи господа 
кЪ намЪ пріѣдутъ ! Но это газетная 
шутка или завистьГара , ѣдущій вЬ 
Петербургъ, плѣнялъ французовъ своимЪ 
голосомъ, и они крайне жалѣютъ обЪ немЬ.

Новыя Сеи - Доиингскія извѣстія 
доказываютъ , что Негры тамЪ еще не 
успокоились и болѣзни не перестали 
свирѣпствовать. Генералъ ЛеклерЪ хва
литъ мужество Польскаго Легіона, оказан
ное имЪ вЪ сраженіяхъ сЪ мятежника
ми. — Мы признаемся вЪ сердечной нена
висти кЪ сияЬ ужаснымъ могилаиЬ 
Европейцевъ ,' называемымъ Колоніями. 
Тамъ Судьба наказываетъ потомковъ за 
лютость ихЬ предковъ. Извѣстно, что 
Гишпанды истребили всѣхЪ первона
чальныхъ жителей вЪ Сея - Доминго. СБ 
того времени сей островъ не переставалъ 
быть іпеатромЪ физическихъ и мораль
ныхъ бѣдствій. Сколько тысячъ фран
цузовъ остались бы живы, естьли бы 
ТуссенЬ ЛувергпюрЬ утвердилъ свою 
независимость! — МоиигпёрЪ увѣдомляешь, 
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что жена Генерала Леклера никакъ не 
хотѣла оставить своего мужа вЪ опасно
сти и сказала: „Сестра Перваго Консу
ла не боится умереть вЪ лагерѣ!"

Пармское Герцогство , занятое фран
цузами , назначено, какЪ говорятъ , для 
короля Сардинскаго или для бывшаго 
Герцога Тосканскаго. — Слышно, что 
зять Консула Бонапарте, Генералъ Мюра, 
будетъ Вице-Президентомъ Италіянской 
Республики; а Гражданинъ Мельци 
поѣдешь на отдыхъ вЪ Гишпанскія свои 
маетности. Бонапарте любитЪ своихЪ 
родныхъ. — ПринцЪ Русполи не хочешь 
быть Великимъ МагистеромЪ • Мальтій
скаго Ордена. —- Маленькая Валлиская 
Республика посылаетъ Депутатовъ благо
дарить Консула за ея независимость. ------
Славный живописецъ Давидъ' пишетъ 
теперь Леонида при ТермопилахЪ и 
Бонапарте, дающаго мирЪ Европѣ. — ИзЪ 
Каира есп ь извѣстіе, что Мамелюки 
вездѣ бь1 пЬ Турковъ, и по всей вѣроят
ности в 'яшЪ ихЬ изЬ Египта. Англича
не еще „Ь Александріи, надѣляютъ БеевЬ 
оружіемъ и живутъ сЪ Турками весьма 
не дружно.
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ВЬ Лондонѣ открылся умыселъ про
тивъ Короля. Главный заговорщикъ, 
Полковникъ ДеспардЪ, взятЪ подъ стражу. 
ОнЪ и товарищи его должшы быть не 
только злодѣи, но и безумны. Они хотѣ
ли выпустишь изЪ темницы всѣхЪ раз
бойниковъ, разграбить БанкЬ, и проч. — 
Лондонскій народъ бѣгаетЪ толпами за 
французскимъ Министромъ Андреосси, и 
Журналы замѣчаютъ для потомства, 
что онЪ черенЪ какЪ МулатЪ , носитЬ 
мундиръ и кошелек'Ы

Говорятъ, что вся нещастная фамилія 
БурбоновЬ будетъ жить вЪ Варшавѣ-. 
Теперь она разсѣяна. ЛудовикЪ XVIII 
вЬ Варшавѣ , а супруга его вЪ Вильдун- 
генѣ; ГрафЪ д’Аріпуа вЬ Голирадѣ близь 
Эдинбурга , сЬ младшимъ сыномъ своимЬ,, 
Герцогомъ де-Берри; старшій сынъ , Гер
цогъ д’ АнгулеиЬ и его супруга , дочь 
Лудовика XVI, вЪ Варшавѣ ; Графиня 
д’Артуа вЪ Клагенфурдѣ. Три сына Гер
цога Орлеанскаго вЪ Лондонѣ; ихЪ мать 
и сестра вЪ Барцеллонѣ. ПринцЪ Конде 
вЬ деревнѣ близь Лондона ; сынъ его, Гер- 
цогЪ Бурбонской , вЪ самоиЬ городѣ; а 
супруга его вЬ Барцеллонѣ- Второй. сынЪ 
Принца Конде живетъ сЬ Кардиналомъ 
РоганомЪ вЪ ЭттенгеймЪ, а незаіиужняя
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Принцесса вЪ одномъ Швейцарскомъ мо
настырѣ. ПринцЬ Конти вЪ Барцеллонѣ, 
а супруга его вЪ Швейцаріи.

Землетрясеніе , бывшее вЪ Москвѣ , 
пришло кЪ намЬ отЪ Іоническаго моря 
и всего болѣе свирѣпствовало в'Ь Итакѣ 
прославленной ГомероиЪ. ВЪ Варшавѣ , 
Землинѣ и другихъ мѣстахъ оно было- 
легко ; но вЪ Бухарестѣ разрушились 
многіе домы и церкви. ВЪ сеяЪ городѣ яви
лось озеро , котораго зеленоватая вода 
нѣсколько часов-Ъ весьма пахла сѣрою. 
-Этна и Везувій *уже давно не выбрасы
вали лавы, физики приписываютъ тому 
всѣ нынѣшнія землетрясенія.

Письмо изЪ Корфу отЪ 24 Октября. Послѣ 
бури настала тишина. Ужасная анархія 
наконецъ пресѣклась, и сердца наши, дол
го угнетенныя , наслаждаются свободою 
и миромъ, благословляя человѣколюбіе 
Россійскаго Монарха. Оттоманская Пор
та } убѣжденная симЬ великодушнымъ 
ГосударемЪ уступила намЪ большую 
часть ежегодной подати. • Министръ Его 
Величества есть защитникъ избранныхъ 
властей и порядка вЬ Республикѣ Сеіии- 
ОстрововЪ. ОнЬ занялъ войскомъ мѣстечка-
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Погпанчи , которое было убѣжищемъ всѣхЪ 
мятежниковъ.

III.

АнекдотЬ изѢ новаго собранія матеріа
ловъ для описанія французской

Революціи.
Вь 1791 году, когда ЛудовикЪ XVI былъ 
взятЬ подъ стражу вЪ Бареннѣ, три 
деревни во франш - Контѣ , не получая 
долго никакихъ указовъ отЪ имени Коро
левскаго , вздумали , что онѣ по объявлен
нымъ лравалгЪ человѣка могугпЪ имѣть 
собственнаго Короля , выбрали вЪ сіе до
стоинство одного земледѣльца и дали ему 
трехЪ Министровъ, изЪ которыхЬ одного 
назвали НеккероиЪ, для того, чгпо сіе 
имя было у нихЬ вЪ великомъ уваженіи. 
Новый Король , будучи долженъ , по ихЪ 
волѣ, отказаться отЪ работы, не зналЪ, 
чѣяЬ жить , ибо ему не назначили ника
кихъ доходовъ для содержанія его высо
чайшей фамиліи. ОнЪ собралъ поддан
ныхъ и предложилъ имЪ свое недоумѣніе; 
они нашли требованіе его справедли
вымъ и вздумали срубить нѣсколько 



549

деревЪ вЪ ближнемЬ лѣсу, чтобы продать 
ихЬ вЬ пользу его величества. Исполненіе 
сего опредѣленія не полюбилось лѣсному 
сторожу: онЪ счелЪ ихЬ обыкновенными 
ворами и вздумалъ сЪ ними драться. За 
такую ошибку ему надлежало заплатить 
дорого : Король велѣлъ его взять подЬ 
стражу , судить и тотчасъ повѣсить. 
Сіе чудное происшествіе- сдѣлалось извѣ
стно. ОтрядЪ Національной гвардіи и нѣ
сколько гранадерскихъ ротЪ изЪ Безансо- 
на вступили; вЬ> область- новаго королев
ства разбили армію> подданныхъ , взяли 
царя и привели его вЪ городъ.. Министръ 
де - ЛессарЪ, разсказывая сей анекдотъ 
Лудовику XVI , далЬ ему такой оборотъ, 
что будто бы крестьяне взбунтовались 
только изЪ усердія кЪ его особѣ , и хо
тѣлъ доказать тѣмЪ общую ненависть 
сельскихъ жителей кЪ Революціи. Но 
Король , зная истинное происшествіе , 
отвѣчалъ сЪнеудовольствіемъ: „Министру 
„не должно говорить вЪ Совѣтѣ о піакомЬ 
„дѣлѣ, котораго обстоятельства ему 
„неизвѣстны" — и разсказалъ все , какЪ 
подлинно было.

.ЭтотЪ анекдотЬ напоминаетъ мнѣ 
другой случай вЪ Лотарингіи , моей 
отчизнѣ. Помѣщикъ одной деревни , Мар
кизъ К., столько угнеталЪ земледѣльцевъ,

Ыо 24. 12
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■что они при началѣ Революции хотѣ
ли наказать его. ОнЪ имѣлъ 29 тяжеб
ныхъ дѣлЪ сЬ крестьянами Жирион- 
екими, и разорилъ множество добрыхъ 
семействъ , хотя 28 дѣлЪ рѣшено было вЬ 
ихЪ пользу. Они всѣ пришли кЪ нему, вЪ 
самое то- времякакЪ онЪ собирался 
тихонько уйти — требовали отЪ него- 
денегъ , которыхЪ стоили имЪ тяжбы, 
и единогласно объявили , что безЪ сего 
удовлетворенія не выпустятъ его изЪ 
дому., МаркизЪ отговаривался, просилъ, 
но долженъ былЪ наконецъ исполнить ихЪ 
требованіе. Крестьяне послѣ того начали 
разсуждать, какимЪ образомъ наказать од
ного изЪ своихЪ товарищей, не хотѣвшаго 
согласиться сЬ ними и державшаго сторону 
жестокаго помѣщика. Они торжественно 
ссудили его цѣлый мѣсяцъ быть дворя- 
ниномЬ; и вЪ теченіе сего времени вся
кой земледѣлецъ , встрѣчаясь сЪ нимЬ , 
говорилъ ему : здравствуй, МаркизЪ Кола I 
БѣднякЬ- плакалъ сЪ досады, не смѣлЬ 
наконецъ- выходить изЬ дому и закаился 
впредь вступаться за МаркизовЫ
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